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  DE SCHIPBREUK


  'Het wordt vanavond verschrikkelijk weer om op de open zee te zijn, ' zei Joe Hard.

  y 'Ik wou dat de kapitein de snelheid maar wat opvoerde, ' antwoordde zijn bolle vriend, Chet Morton, bezorgd. 'De zee begint ruw te worden en hoe eerder we Bayport bereiken, des te liever zal het me zijn. '

  'Net de juiste omstandigheden voor een mysterie, ' zei Frank Hardy. 'Nu we dat handschrift bij ons hebben van de zaak Pennyweather, verlang ik alweer naar iets anders. '

  De drie jongens zaten aan tafel in de eetzaal van de 'Resolute', een kleine kustvaarder. Frank Hardy, een flinke, donkere jongen van ongeveer zestien jaar was de oudste van het trio. Zijn broer Joe, een blonde krullebol met een prettig gezicht was een jaar jonger, net als Chet Morton, een dikke jongen met rode wangen en een grote waardering voor eten en plezier maken.

  'Het wordt inderdaad ruw, ' stemde Frank toe, terwijl hij de zaal doorkeek. 'Er zijn niet veel passagiers om te eten vanavond. ' Het schip dook en rolde voortdurend, terwijl het zich een weg zocht door de zware zee. De drie jongens waren echter goede zeelieden en hadden het grootste deel van hun leven in het zicht van de oceaan doorgebracht. Ze waren nu op de terugweg van Larchmont, een kustplaats in een van de zuidelijke staten, naar hun woonplaats Bayport aan de Bar-met-baai.

  De vader van de Hardy's, Fenton Hardy, een beroemde detective, had zijn jongens naar Larchmont gestuurd om een voorbeeld van het handschrift te bemachtigen van de vader van een van zijn opdrachtgevers, een zekere juffrouw Pennyweather. Dit handschrift was namelijk onontbeerlijk bij het oplossen van de zaak, waar hij op dit moment mee bezig was.

  Tot grote vreugde van Frank en Joe, was hun vriend Chet erin geslaagd van zijn ouders toestemming te krijgen, hen tijdens de reis gezelschap te houden.

  Bijna alle passagiers zijn vanavond in hun hut gebleven, ' grinnikte Chet.

  'Tjonge, wat ben ik blij dat de bewegingen van het schip me niets doen. Ik ken niets ergers dan stevig zeeziek zijn. '

  'Die kerel daarginds schijnt er ook geen last van te hebben, ' zei Joe zachtjes.

  De enige passagier in de eetzaal behalve de jongens, was een grote, somber kijkende man van ongeveer vijfenveertig jaar, die gemelijk aan een tafel in de hoek zat en met een nors gezicht zat te eten. Hij had een rood gezicht, zijn ogen stonden dof en van tijd tot tijd hikte hij luid. 'Hij heeft te veel gedronken, ' mompelde Chet.

  'Hebben jullie gemerkt, dat hij ons al vanaf het moment dat we aan boord zijn gekomen in de gaten heeft gehouden?' vroeg Joe. Frank keek zijn broer verbaasd aan.

  'Dan heb ik het me dus toch niet verbeeld, ' zei hij. 'Ik had ook al die indruk, maar ik heb mijn mond gehouden, omdat ik niet wilde dat jullie zouden denken, dat ik jullie angst wilde aanjagen. '

  'Hebben jullie hem wel eens eerder gezien?' vroeg Chet, die de grootste belangstelling voor de situatie had.

  De Hardy's schudden hun hoofd. Zij konden zich zelfs niet voorstellen, wat er aan de hand was.

  'Waarom zou hij jullie dan in de gaten houden?' Frank, die er kennelijk niets van begreep, haalde zijn schouders op. 'Misschien achtervolgt hij ons wel. Per slot van rekening is dat handschrift heel wat waard. ' Chet liet een zacht gefluit horen.

  'Daar had ik nog niet aan gedacht, ' zei hij. 'Tussen twee haakjes, jullie hebben die papieren toch veilig opgeborgen?'

  'Ze liggen achter slot en grendel in onze koffers in de hut, ' zei Joe. Terwijl de jongens zaten te praten, schoof de droefgeestige man zijn stoel achteruit, stond op, hield zich een ogenblik tegen de tafel in evenwicht en liep toen door de zaal. Hij wankelde een beetje en slingerde vervolgens de gang in.

  'Ja, die heeft vast te veel gedronken, ' zei Frank. Hij gaf de kelner een teken, die daarop naar hun tafel kwam.

  'Kent u de naam van de passagier, die zoeven wegging?' vroeg Frank. 'Dat is meneer Rand, meneer, ' antwoordde de kelner. 'Meneer Ruel Rand. '

  'Nogal flink aangeschoten, niet?' vroeg Chet.

  Tot ieders verwondering schudde de kelner zijn hoofd.

  'Ik begrijp het zelf ook niet, ' zei hij. 'Iedereen zou denken, dat meneer Rand aangeschoten is, maar hij heeft niets anders gedronken dan vruchtesap.'

  'Misschien is hij niet in orde, ' opperde Joe.

  De jongens zetten meneer Rand voor het moment uit hun gedachten, beëindigden hun maal en gingen aan dek.

  Het was ruw weer. In het stormachtige duister sloegen zware golven tegen het schip, dat zich moeizaam noordwaarts bewoog. Over alles hing een dichte, gele mist en de jongens konden de brug boven hen nauwelijks zien. Ieder ogenblik liet de misthoorn met hese stem zijn trieste waarschuwing door de nacht klinken. De jongens waren over het algemeen niet bang uitgevallen, maar zij begrepen dat de huidige situatie wel reden gaf tot bezorgdheid. Een scheepsofficier liep met een ernstig, gespannen gezicht langs hen.

  'Bij de reling vandaan blijven, jongens!' adviseerde hij hun kortaf en toen haastte hij zich verder naar zijn taak.

  Het was een avond die onheil voorspelde. Iedereen was in gespannen verwachting, alsof men begreep, dat er een catastrofe op komst was. 'Als het schip in deze omstandigheden uit de koers raakt, staan we er mooi op, ' zei Chet. 'Ik hoop maar, dat de kapitein zijn vak verstaat. '

  'Die mist is werkelijk zo dik als snert, ' zei Joe. 'Ik zou niet graag de verantwoordelijkheid hebben om het schip veilig in de haven te brengen. ' Het schip maakte plotseling een zijwaartse beweging en helde zonder waarschuwing over. Grote sluiers opspattend water veegden over het dek. De jongens kropen op een beschutte plek tegen elkaar aan. Zij waren bijna verdoofd door de hevigheid van de storm en vol ontzag voor de geheimzinnige ondoordringbaarheid van de mist. Plotseling klonk, als uit het niets, een trillende stem, die vroeg: 'Geloven jullie dat er gevaar dreigt?'

  Geschrokken draaide het drietal zich als één man om, want ze hadden niemand horen aankomen. Als een geest dook een lange figuur uit het donker op. In het vage licht zagen zij dat het Samuel Blackstone was, een oude heer met een witte baard, die 's middags met de lunch aan hun tafel had gezeten. Hij was kennelijk zeer ongerust en buitengewoon nerveus.

  'Ik kon het in mijn hut niet uithouden, ' vertelde hij. 'Het is een verschrikkelijke avond, vinden jullie niet? Geloven jullie dat we er veilig doorkomen?'

  'Ik denk niet dat er reden tot ongerustheid is, meneer Blackstone, ' antwoordde Frank vriendelijk. Hij probeerde de angst van de oude man weg te nemen, ofschoon hij er zelf helemaal niet gerust op was. 'Het stormt erg en de mist maakt het nog erger. Maar er is heus een heel harde wind voor nodig om zo'n stevig schip als dit uit haar koers te brengen. '

  'Ik wou dat het maar ochtend was, ' zei meneer Blackstone. 'Dit is mijn eerste reis naar het noorden. En geloof maar gerust, dat het mijn laatste is ook, als het weer hier altijd zo is. '

  'U hebt alleen maar pech gehad, dat u in zo'n storm terecht bent gekomen, ' verzekerde Joe hem. 'Waar gaat u heen, meneer Blackstone?'

  'Boston, ' zei hij. 'Ik moet daar iemand spreken voor zaken. ' Nu hij iemand had om mee te praten, scheen de oude heer heel wat kalmer. Hij vroeg de jongens naar het doel van hun reis en noemde de namen van verschillende van zijn vrienden, die in Bayport woonden. Hij sprak niet over zijn eigen zaken, maar gaf onomwonden toe, dat zijn ongerustheid grotendeels te wijten was aan het feit, dat hij een aanzienlijk bedrag aan geld bij zich had.

  Frank overwoog, dat de oude man tegen anderen wel eens even openhartig zou kunnen zijn als tegen hen. Iemand van zijn leeftijd, die alleen reisde en veel geld bij zich had, zou heel gemakkelijk in de handen van een oplichter kunnen vallen. De Hardy's hadden van hun vader heel wat verhalen gehoord over niets vermoedende zeereizigers, die iedere cent die zij bezaten waren kwijtgeraakt aan schurken, die altijd op de loer lagen naar zulke slachtoffers.

  'Als ik u was, meneer Blackstone, ' zei Frank, 'zou ik niet zoveel geld bij me dragen. Als het een groot bedrag is, kunt u het beter laten wegsluiten in de safe van het schip. '

  'Ik ben niet gewend te reizen, ' zei meneer Blackstone, 'en ik wist niet dat het mogelijk was iets in bewaring te geven. Tjonge, ik had me een hoop zorgen kunnen besparen. Waar moet ik dan naartoe? Aan wie moet ik dat vragen?'

  'Als u dat wilt, kunnen we u wel even naar het kantoor van de purser brengen, ' bood Joe aan.

  'Hij bergt het geld wel voor u op en dan krijgt u een ontvangstbewijs. Als het schip in Boston aankomt, krijgt u uw geld weer terug, ' legde Chet uit. 'Dat is veel beter dan dat u het in uw hut bewaart. ' Meneer Blackstone was door deze inlichtingen zeer opgelucht. Hij maakte dankbaar gebruik van het aanbod van de jongens en zij gingen zijn hut in.

  'Het is buitengewoon aardig van jullie, jongens, dat je zoveel moeite doet voor een oude man, ' zei hij, terwijl zij door een gang liepen die tussen de hutten lag. 'De meeste jongens zouden zich niet druk maken. '

  'Het is helemaal geen moeite hoor, ' verzekerde Frank hem. 'We zijn blij dat we u van dienst kunnen zijn. '

  Toen de jongens bij hun eigen hut nummer 19 kwamen, bleef Joe plotseling staan en greep Frank bij de arm. 'Dat is vreemd, ' zei hij en hij wees naar de drempel. Onder de deur scheen een smalle streep licht.

  'Ik ben het laatst binnen geweest, ' zei Joe, 'en ik herinner mij pertinent dat ik de lichten heb uitgedaan. '

  Terwijl hij sprak verdween het licht.

  'Er is iemand in onze hut!' fluisterde Chet opgewonden.

  'We zullen eens gauw zien wie dat is, ' zei Frank zachtjes.

  Geruisloos deed hij op zijn tenen een paar stappen naar voren en pakte de knop beet. Hij draaide hem langzaam om en de deur ging open. Hij zat dus niet op slot. Dit was genoeg voor Frank. Hij wierp de deur wijd open. Uit het donker doemde de gedaante van een man op.

  'Eruit!' beval een diepe stem.

  'Wat moet dat?' flapte Chet eruit.

  'Wat doet u in onze hut?' vroeg Frank, terwijl hij verder de donkere hut inliep.

  'Voorzichtig, ' waarschuwde Joe, want het flitste door zijn hoofd, dat de indringer wel eens gewapend kon zijn.

  Frank was helemaal niet in de stemming om acht te slaan op deze waarschuwing. Zijn eerste gedachte ging uit naar de voorbeelden van het handschrift, die in hun koffers verborgen lagen en hij liep verder. Vaag zag hij dat de indringer op hem afsprong. Toen schoot een vuist uit het donker naar voren en schampte op de wang van de jongen af. Frank, sterk en pezig als hij was, greep de aanvaller onmiddellijk beet, maar hij was geen partij voor de volwassen man, die hem zo ruw opzij gooide dat de jongen met een klap tegen de wand van de cabine viel. Op datzelfde moment vielen Chet en Joe de kerel aan. De oude meneer Blackstone op de gang riep hevig geschrokken uit: 'Wat is er aan de hand? Wat gebeurt daar?'

  Er volgde een korte worsteling tussen Chet en Joe en de vreemdeling, maar hij was hun te sterk en holde met een jongen aan iedere arm de gang in. Hij schudde Chet van zich af, maar met Joe was hij niet zo gauw klaar. Het tweetal worstelde hevig, toen Frank zich herstelde en de hut uitstormde om zich weer in de strijd te mengen. Op dat moment kwam er een totaal onverwachte onderbreking. Een verblindende lichtflits werd gevolgd door een hevige donderslag. Het schip leek plotseling tot stilstand te komen met een schok die de jongens, meneer Blackstone en de indringer over de grond deed tuimelen. Boven het razen van de storm uit hoorden zij een schurend en krakend geluid. Het schip helde over. Toen begon in de verte wild een bel te rinkelen, het lawaai was vermengd met hese kreten en luid gegil. De lichten gingen uit en de gang lag in volslagen duisternis.

  'We zijn lek geslagen!' riep Frank, terwijl hij overeind krabbelde. Hij vergat de indringer. Zijn eerste zorg was nu de koffer die de voorbeelden van het handschrift bevatte.

  Hij wist niet wat er gebeurd was, maar hij vermoedde dat de Resolute in de mist op een klip was gelopen. In het donker klonk de stem van een scheepsofficier: 'Iedereen aan dek! Zwemvesten aan! Iedereen naar de reddingsboten!' De passagiers zwermden, plotseling gek van angst, de gang in. Een officier kwam struikelend aanlopen met een lantaarn en bij het felle licht hiervan zag Chet in een flits meneer Blackstone op de grond liggen met een onheilspellende figuur gebogen naast zich. De mogelijkheid om nog meer te zien werd hem ontnomen, want iemand stootte tegen de lantaarn, waardoor deze uitging. 'Help me eens met de bagage, jongens!' riep Frank. Chet en Joe zochten zich een weg naar de hut, maar konden in het donker niets vinden. Het gehele schip was nu in rep en roer, bellen rinkelden, de bemanning schreeuwde en de passagiers krijsten en gilden. 'Het schip zinkt!' schreeuwde Frank. 'We moeten in de mist recht op een klip gevaren zijn. '

  'Laten we maken dat we hier wegkomen en een reddingsboot zoeken, ' antwoordde Joe.

  Met Frank voorop haastten zij zich weg. Toen zij in de gang kwamen, struikelde Frank over iets dat op de grond lag.

  'Wat is dat?' riep hij uit. Toen zei hij: 'Zeg, het is waarachtig een man!'

  'Dat is meneer Blackstone!' riep Chet. 'Ik zag hem liggen. Ik geloof dat hij gewond is. Iemand moet hem hebben neergeslagen, toen al die passagiers probeerden aan dek te komen. '

  Hij stak een lucifer aan en knielde naast de bewegingloze figuur op de grond.

  De oude man was klaarblijkelijk ernstig gewond. Hij was bewusteloos en haalde met moeite adem. Over zijn voorhoofd liep een bloedige streep.

  'We kunnen hem hier niet laten liggen, ' besloot Frank vlug. 'We moeten op de een of andere manier proberen hem aan dek te krijgen. ' De Hardy's tilden de gewonde man op. Hij was niet erg zwaar, maar het was toch een onhandig gesjouw in het donker naar het eind van de gang en tot boven op het dek. Maar eindelijk lukte het dan toch en struikelden zij de open lucht in.

  Hier zagen zij een beeld van de hevigste verwarring. De passagiers liepen in panische angst door elkaar. Leden van de bemanning trachtten tevergeefs wat orde te scheppen. Twee reddingsboten waren vastgelopen en konden niet neergelaten worden. De boeg van het schip begon reeds te zinken en de golven sloegen over de zijkant. Twee of drie passagiers waren reeds, in panische angst, over de reling in het onstuimige water gesprongen.

  'We moeten ons kalm houden, ' zei Frank. 'Het ziet er naar uit dat er niet veel kans is, dat we aan deze kant in een boot kunnen komen. We moesten maar reddingsgordels opzoeken, voor het geval dat we moeten zwemmen. '

  'Ik blijf hier wel op meneer Blackstone passen, ' bood Chet aan. 'Gaan jullie maar samen kijken of je zwemvesten kunt opscharrelen. ' Frank en Joe liepen snel het duister in en lieten Chet bij de bewusteloze man achter. De dikkerd, die overwoog dat hij wellicht nog maar een paar uur te leven had, verzonk in gepeins over zijn vrienden. Frank en Joe Hardy waren de zoons van Fenton Hardy, die vroeger een functie had gehad bij de politie van New York, maar die zijn ontslag had genomen om zich te vestigen als privé-detective. Meneer Hardy was verhuisd naar Bayport aan de kust van de Atlantische Oceaan en had daar algauw een reputatie opgebouwd om jaloers op te zijn, namelijk als een van de kundigste detectives van de Verenigde Staten.

  Het had nooit in de bedoeling gelegen van meneer Hardy, dat zijn zoons in zijn voetstappen zouden treden, maar zij hadden zo veel van zijn eigenschappen geërfd, dat zij op hun eigen houtje waren begonnen. Zij hadden kans gezien, geheel zelfstandig een paar raadselachtige zaken tot klaarheid te brengen. In het eerste deel van deze serie, 'De schat in de toren', hadden de jongens een geheimzinnige affaire opgelost en een grote schat teruggevonden. In 'Het huis op de rots', 'De verdwenen professor', 'Rovers in de lucht', 'Twaalf uur 's nachts' en andere boeken wordt nog meer verteld over de avonturen die de jongens beleefden, nadat zij wat meer ervaring hadden opgedaan met speurwerk. Zij hadden het opgenomen tegen gevaarlijke schurken en bandieten bij het oplossen van mysteries, die even moeilijk als opwindend waren. In 'Het teken op de deur' dat aan dit boek voorafgaat, gingen zij ver van huis, daar zij betrokken raakten bij een olieschandaal, waarvoor zij helemaal naar de woestijngebieden van Mexico moesten. Daar werden zij door bandieten gevangen genomen en zij moesten heel wat ontberingen en gevaren doorstaan voor zij de zaak tot een succesvol einde konden brengen.

  En nu zag het ernaar uit dat aan de veelbelovende toekomst van Frank en Joe een abrupt einde zou komen.

  De jongens hadden nog niet ver gelopen, of zij kwamen een scheepsofficier tegen, die zijn armen vol zwemvesten had, welke hij uitdeelde. De jongens pakten er snel vier en holden terug.

  Op hetzelfde moment schoot via een van de trappen een vuurzee naar buiten en dat had natuurlijk een nieuwe paniek ten gevolge. Een vloedgolf van angstige passagiers, die zich naar de achtersteven van het schip haastten, omspoelde Chet en sleurde hem tegenstribbelend een eind verder het dek op.

  De dikzak worstelde zich terug naar de plaats waar meneer Blackstone was achtergebleven en bij het heldere schijnsel van de vlammen zag hij dat de oude heer niet alleen was. Over hem heen gebogen zat dezelfde sinistere figuur, die Chet vaag had kunnen onderscheiden in de gang, kort voor het schip lek was geslagen.

  Ditmaal kon hij het gezicht van de man duidelijk zien en hij herkende hem als Ruel Rand, de ogenschijnlijk dronken man, die de jongens diezelfde avond in de eetzaal hadden gezien.

  Rand richtte zich op toen Chet naderbij kwam. Zijn gezicht was rood van woede, toen hij op de gewonde op het dek wees. 'Verspil je krachten maar niet aan het redden van die oude boef!' riep hij hees.

  'Bent u niet degene, die hem heeft neergeslagen?' wilde Chet weten. 'Zijn verdiende loon!' beet Rand hem minachtend toe. Toen drong hij zich, zonder nog iets te zeggen langs Chet heen en liep haastig over het dek. De jongen had nauwelijks de tijd om de woorden van de man tot zich te laten doordringen, toen Frank en Joe zich in zijn richting haastten. Frank drukte Chet een zwemvest in zijn handen. 'Het schip staat in brand! Er is bevel gegeven, dat iedereen eraf moet!' riep hij uit.

  Het schip zonk snel. Het dek was gevaarlijk dicht bij de waterspiegel. Een onbruikbare reddingsboot hing over de kant. 'We kunnen die oude man hier niet laten sterven!' zei Frank, terwijl hij neerknielde en zijn best deed om hem weer tot bewustzijn te krijgen door hem te schudden en koud water in zijn gezicht te gooien. Zijn pogingen hadden in zoverre succes, dat de gewonde zijn ogen opende en iets onverstaanbaars mompelde.

  Met vereende krachten lukte het Frank en Joe het slachtoffer een reddingsgordel om te doen. Zij tilden hem overeind, maar de man was zo zwak, dat hij niet zonder hulp op de been kon blijven. Het voorste deel van het schip was nu een en al vlammen, die steeds hoger stegen. De hitte werd ondraaglijk. De jongens begrepen dat het nog maar een kwestie van minuten was voor het schip zou zinken. 'We moeten het erop wagen!' riep Frank. 'Een steward heeft me verteld dat we maar een paar kilometer uit de kust zijn. Gaan jullie maar eerst. Ik zorg wel voor Blackstone. '

  Het gezicht van Frank werd spierwit. Hij wist dat hij alleen een redelijke kans had om de kust te bereiken. Maar door de zorg op zich te nemen voor deze zwakke oude man, die zich het gevaar waarin hij zich bevond nauwelijks bewust was, werd het risico twee maal zo groot. 'We laten je niet alleen, ' zei Joe koppig. 'Tenminste ik niet. Chet kan doen wat hij wil. '

  'Zeg, waar zien jullie me voor aan?' wilde de dikkerd verontwaardigd weten. 'Ik ga door dik en dun met jullie mee, hoor. ' De Resolute zakte beangstigend opzij. Op enige afstand werd met een harde stem geroepen: 'Het schip verlaten!'

  De jongens haastten zich naar de reling en trokken de oude man met zich mee.

  'Overboord, Chet!' gilde Frank. 'We moeten zien weg te komen voor het schip zinkt, anders worden we meegesleurd. ' Chet sprong naar de reling, zette zich af en dook de donkere zee in. 'Nu jij, Joe. Ik zorg wel voor meneer Blackstone. ' Joe had geen tweede aanmaning nodig. Ze hadden toch al te lang gewacht. Het schip kon het niet langer dan een paar minuten houden. Joe klauterde over de reling en sprong in het onstuimige water. Meneer Blackstone, die nog steeds half verdoofd was, vormde een moeilijkheid. Hij verzette zich toen Frank hem over de reling tilde, maar er was geen tijd voor verklaringen. De jongen gooide de oude man gewoon van het schip af en dook zelf het water in.


  GEARRESTEERD


  Toen Joe in het koude, onstuimige zeewater was gedoken, keek hij onmiddellijk rond naar Chet. Bij het schijnsel van het brandende schip zag hij algauw zijn vriend op een paar meter afstand gestadig doorzwemmen. Met stevige slagen zwom hij in de richting van de dikkerd tot zij naast elkaar lagen. Ze bleven om zich heen zoeken naar Frank, maar er was geen spoor van de oudste Hardy te bekennen. 'We kunnen hier niet veel langer blijven rondlummelen, ' riep Chet. 'We moeten van het schip vandaan voor het zinkt. ' Met vaste slag zwommen zij het donker tegemoet en weg van het rossige schijnsel van de vlammen. In de verte hoorden zij het geroep van andere mensen, die zich in het water bevonden. Toen zij eenmaal uit het door vlammen verlichte deel van de zee waren, bevonden zij zich in een inktzwart duister.

  'Frank! Frank! Waar ben je?' schreeuwde Joe.

  Hij dacht dat hij vaag een antwoord hoorde, maar door het gieren van de wind en het ruisen van de golven was hij er niet zeker van. Toen klonk achter hen een dof gerommel. Joe draaide net op tijd zijn hoofd om, om te zien dat het schip, toen de ketels uit elkaar vlogen, van voren tot achter openscheurde. Een enorme steekvlam schoot de lucht in.

  Daar Joe en Chet voortgedreven waren door de reusachtige golven waren zij op veilige afstand van de zuigkracht van het schip. Zij riepen Frank's naam, maar er kwam geen antwoord. Joe wilde teruggaan, maar Chet hield vol dat dit geen zin had.

  'Frank is al uit gevaarlijker situaties ontsnapt, ' zei hij. 'Hij heeft een zwemvest. Zelfs al vinden we hem, dan kunnen we nog niets beginnen. Het enige dat we nu kunnen proberen te doen is de kust bereiken en dat zal al moeilijk genoeg zijn. '

  Desondanks zwom Joe met een bezwaard gemoed verder. Hij begreep wel dat de raad van Chet verstandig was, maar dat gaf hem niet meer hoop. De twee zwemmers zagen geen andere passagiers en konden ook nergens een paar reddingsboten, die men te water had gelaten, ontdekken. Het leek hun uren toe, voor zij eindelijk land in zicht kregen. Zij konden het vaag onderscheiden als een mistige, donkere massa, die afstak tegen de horizon en zij hoorden het brullen van de branding tegen de rotsen. Zij waren koud tot op hun botten en konden bijna geen slag meer zwemmen. Plotseling bevonden zij zich in de greep van een stroming, zodat zij langs de kust getrokken werden in plaats van naar het strand. Het had geen nut zich te verzetten tegen de sterke stroom, die hen gelukkig ook niet verder van het vasteland verwijderde. Dit redde hun waarschijnlijk het leven, want anders waren zij misschien wel tegen de rotsen verpletterd. Nu sleurde het water hen langs een uitstekende, grote donkere landtong, die grimmig en vervaarlijk in de nacht voor hen opdoemde. Na enige tijd kwamen zij bij een zanderige kuststrook. 'Dit is onze kans om aan land te komen, Chet!' spoorde Joe aan, terwijl hij al zijn krachten aanwendde om aan de hoge golven te ontsnappen. Langzaam voelden de jongens de trek van het water afnemen, zij worstelden zich vrij en merkten dat de kleinere golven hen in de richting van de kust en ondiep water voerden. Hun voeten raakten de bodem en zij liepen moeizaam het land op, waar zij volkomen uitgeput neervielen. De beide jongens bleven daar geruime tijd liggen, tot langzamerhand hun krachten terugkeerden.

  'Nou, daar waren we bijna bij Magere Hein, ' mompelde Chet zwakjes. 'Tjonge, ik ben op!'

  'Zo erg op het nippertje ben ik nog nooit aan de dood ontsnapt, ' antwoordde Joe. Hij ging overeind zitten en staarde het stormachtig duister in. 'Chet, geloof jij, dat er een kans is, dat Frank gered is?'

  'Nou, wij zijn toch ook weggekomen, niet? Als hij niet was achtergebleven, om voor die oude man te zorgen, dan was hij nu bij ons. ' Toen Joe het donker in tuurde en de enorme golven zag die naar de kust rolden en het loeien en brullen van de branding hoorde, zonk hem het hart in de schoenen. Het leek welhaast onmogelijk dat iemand in zo'n zee in leven kon blijven.

  Het begon te regenen. Eerst was het maar een zacht regenbuitje. Maar het werd steeds erger, tot het een alles doorwekende stortregen was. Een felle bliksemflits verlichtte de oceaan alsof het klaarlichte dag was. Toen klonk het oorverdovende geknetter van een donderslag. 'Kom mee, Joe! Laten we ergens onderdak zien te vinden. '

  'Ja, maar waar?'

  'Ik zag een huis. Bij het licht van de bliksem. Het ligt een eindje verderop langs de kust, ' riep Chet opgewonden. 'Kom op!'

  Joe kwam overeind en volgde zijn kameraad moeizaam door de regen. Bij het licht van een volgende bliksemstraal zagen zij het gebouwtje weer en de jongens renden struikelend verder. Zij kwamen bij de keet, vonden de deur open en haastten zich naar binnen. Joe zocht in zijn zakken naar het waterdichte doosje lucifers, dat hij altijd bij zich droeg en dat hem nu goed van pas kwam. Hij haalde een lucifer tevoorschijn en stak hem aan.

  Zij zagen dat zij zich in een hut bevonden, die kennelijk gebouwd was ten gerieve van een visser. Behalve een kachel, waaronder een stapel hout lag, was de hut geheel leeg.

  'We hoeven het in ieder geval niet koud te hebben, ' zei Chet, toen hij de kachel en het hout zag. 'Dat kunnen we net gebruiken, Joe. ' Een paar minuten later hadden de jongens een vuur aangemaakt en hun kleren uitgetrokken om deze te laten drogen. Zij hadden het zo koud dat zij stonden te klappertanden, maar het duurde niet lang of de koesterende gloed van het vuur bracht hun lichaamstemperatuur weer op peil. Toen lieten zij zich, uitgeput door de afmattende gebeurtenissen van die nacht, op de grond neervallen en vielen in een diepe slaap, met het geluid van de wind, de regen en de zee in hun oren. Toen zij wakker werden was het klaarlichte dag en een bundel warm zonlicht stroomde door het enige raam in de hut. Joe gooide de deur open. Het weer was opgeklaard en de wind was gaan liggen. De oceaan strekte zich in het heldere zonlicht voor hen uit, zo blauw en zo kalm dat het leek alsof hun angstaanjagend avontuur van de vorige avond niets anders was geweest dan een kwade droom. De jongens kleedden zich aan en gingen naar buiten. Even verder op de kust zagen zij een weg, die tussen de rotsen en de struiken door verder landinwaarts voerde.

  'Wat ben ik ontzettend stijf, alles doet me zeer!' kreunde Chet. 'En wat nog erger is, ' liet hij er klagend op volgen, 'het ziet er niet naar uit, dat we hier veel kans hebben om wat te eten te vinden. Ik heb zo'n honger, ik kan wel een rubberboot opeten. '

  'Ik ben bang dat we het nog een poosje zonder voedsel moeten doen, ' zei Joe. 'Die weg gaat natuurlijk ergens heen. Laten we eens proberen te ontdekken waarheen. '

  'Misschien kan jij het zonder ontbijt stellen, ' zei Chet, 'maar ik niet. Ik hoop maar dat de dichtstbijzijnde stad niet verder ligt dan vijfenzeventig kilometer. '

  Hij maakte nog een paar grapjes over de situatie waarin zij zich bevonden, maar het ging niet van harte en toen zij de weg insloegen hield hij zijn mond maar.

  'Ik geloof nog steeds, dat hij in veiligheid is, ' hield Joe vol, met een poging om de moed erin te houden. 'Mijn broer kan beter zwemmen dan een van ons beiden. Als wij het konden halen, dan lukt het hem zeker ook. '

  'Hadden wij die Blackstone maar nooit ontmoet, ' zei Chet, die probeerde van onderwerp te veranderen. 'Dat was toch wel gek, Joe. Ik ben er zeker van dat Ruel Rand de man in onze hut was. En hij was het ook, die de oude man een klap op zijn hoofd verkocht. Daar ben ik absoluut van overtuigd, want ik zag hem naast meneer Blackstone op zijn knieën zitten even nadat het schip op de rots liep. '

  'Ruel Rand?' riep Joe verbaasd uit. In de opwinding van de schipbreuk hadden de jongens geen gelegenheid meer gehad de gebeurtenissen te bespreken, die even voor de ramp hadden plaatsgevonden. 'Hij heeft zo goed als toegegeven dat hij meneer Blackstone heeft neergeslagen. Eerst dacht ik dat de oude man misschien zijn evenwicht had verloren, toen het schip op de klip liep en dat hij daardoor met zijn hoofd tegen de wand gevallen was. Er was iets eigenaardigs aan die Rand. '

  Door wat zij nu zagen dachten ze niet lang meer over de zaak na. De weg voerde over een heuveltje en daar zagen zij vlak voor zich een open stuk land met een houten huisje, waarvoor een gedeukte oude auto stond. De jongens gaven een schreeuw van vreugde en holden over de weg in de richting van het gebouwtje.

  Een hond kwam blaffend op hen toe gehold. Even later ging de deur van de hut open en een magere man met zwart haar kwam tevoorschijn en keek hen nieuwsgierig aan.

  'Hoe ver is het vanhier naar de dichtstbijzijnde stad?' flapte Chet eruit. 'Kunnen wij misschien uw auto huren?' wilde Joe weten. De eigenaar krabde zich eens op zijn hoofd.

  'Waar komen jullie vandaan?' vroeg hij. 'Jullie wonen niet hier in de buurt. '

  Zij vertelden hem in het kort van de schipbreuk en legden hem hun moeilijkheden uit. De man toonde veel belangstelling en bood snel aan hen naar het nabijgelegen dorp te rijden, waar zij misschien nieuws over de andere overlevenden konden krijgen.

  'Prachtig!' riep Joe uit en met Chet achter zich aan klauterde hij in de wagen.

  'Hoe ver is het?'

  'Ongeveer vijf kilometer. Als mijn banden het houden zijn we er zo. ' De banden hield het gelukkig uit en niet lang daarna ratelden zij een klein dorpje binnen, dat uit een zestal verweerde huisjes bestond. Niemand had er iets van de schipbreuk gehoord. Zoals te verwachten was, veroorzaakte de komst van de jongens nogal wat sensatie in het gehucht. Joe belde onmiddellijk de dichtstbijzijnde stad op en stelde zich in verbinding met het kantoor van de voornaamste krant. 'De meeste overlevenden van de ramp met de Resolute zijn hierheen gebracht, ' werd hem verteld. 'We zijn hard bezig een lijst met namen samen te stellen, maar het is niet eenvoudig alle gegevens bijeen te krijgen. Een paar zijn in het ziekenhuis opgenomen, terwijl anderen al naar huis zijn gegaan. '

  'Staat de naam van Frank Hardy op uw lijst?' vroeg Joe ongerust. 'Een ogenblik alstublieft. '

  Joe bleef trillend van spanning wachten. Toen klonk het antwoord. 'Het spijt me, maar die naam hebben we hier niet. Maar dat hoeft nog niet te betekenen, dat degene naar wie u vraagt niet gered is. Onze lijst is helemaal niet compleet. '

  'Dank u wel, ' zei Joe dof en hing de hoorn op. Zijn ontmoedigd gezicht vertelde Chet nog duidelijker het slechte nieuws dan woorden dit gedaan zouden hebben.

  'Ik geloof dat we maar beter naar de stad kunnen gaan, ' zei hij. 'Er is nog best kans dat Frank in een van de ziekenhuizen ligt. '

  'Dan rijd ik jullie er wel heen, jongens, ' bood de sympathieke man aan. 'Het is niet ver. Maar tien kilometer. '

  De jongens bedankten hem hartelijk en zo gingen zij op weg. Joe had echter weinig vertrouwen in het resultaat van hun zoeken. Als hij weer dacht aan de woedende zee, waardoor zij zich de vorige nacht een weg naar de kust hadden gevochten, dan voelde hij dat de kans om Frank nog levend aan te treffen zeer klein was.

  Joe Hardy en Chet Morton besteedden de rest van de dag met vruchteloos zoeken naar Frank. Zij gingen langs de ziekenhuizen, de politiebureaus en de kranten. Zij ondervroegen een groot aantal overlevenden van de Resolute, maar hun moeite leverde geen resultaat op. Ruim dertig van de opvarenden en bemanningsleden werden vermist. Hieronder bevonden zich ook Frank Hardy en meneer Blackstone. Later in de middag namen de diep ongelukkige jongens de trein naar Bayport. Zij hadden per telefoon met Fenton Hardy gesproken en deze had hun dringend verzocht terug te komen.

  'Je hebt alles gedaan wat mogelijk is, Joe, ' zei hij. 'Ik geef de hoop nog niet op. We willen liever dat je naar huis komt. '

  Toen zij in Bayport aankwamen ging Chet mee naar het huis van zijn vriend. Daar troffen zij meneer en mevrouw Hardy aan, die moedig probeerden zich goed te houden en hun zelfbeheersing niet te verliezen. Zij luisterden gretig naar het verslag van de schipbreuk. Mevrouw Hardy's gezicht werd spierwit toen Joe vertelde hoe Frank erop had gestaan te trachten het leven van meneer Blackstone te redden, niettegenstaande het extra risico dat hij hiermee op zich nam en zij drukte een zakdoek tegen haar ogen toen de jongens vertelden van hun moeizame zwempartij naar de kust. Chet vulde het verhaal van zijn makker af en toe aan met nadere bijzonderheden.

  'We hadden geluk dat de stroom ons van de rotsen wegtrok, ' zei Joe. 'Als we daarheen gedreven waren, waren we misschien verpletterd. ' Het gerinkel van de telefoon onderbrak zijn verhaal. Meneer Hardy nam de hoorn op.

  'Met Fenton Hardy, ' zei hij en hij luisterde even. Toen verscheen plotseling een trek van opluchting en blijdschap op zijn gezicht. 'Fijn zo! Fijn zo!' riep hij uit. 'Het stoomschip Bluebird. Fijn! Ik mag wel zeggen dat dit een hele opluchting is. Dank u wel. Tot ziens. '

  'Ging het over Frank?' vroeg mevrouw Hardy gretig, toen haar man de hoorn weer op de haak legde. 'Hij leeft! Er was nieuws!' Fenton Hardy knikte.

  'Frank is in veiligheid!' riep hij uit. 'Het telegraafkantoor belde op om te zeggen dat Frank en meneer Blackstone zijn opgepikt door een houtboot die op weg is naar Croston. Ze komen daar morgenochtend aan. '

  'Hoera, ' schreeuwde Chet. 'Tjonge, dat is heerlijk! Ik wist wel dat hij het zou redden. '

  'Wat een opluchting!' riep mevrouw Hardy uit. 'Hebben ze verder nog iets gezegd, Fenton? Was hij gewond?'

  'Frank mankeert niets, maar de oude man schijnt er slecht aan toe te zijn. Joe, ik geloof dat wij morgen maar beter zo vroeg mogelijk naar Croston kunnen vliegen, om bij de aankomst van het schip in de haven aanwezig te zijn. '

  'Mag ik ook mee, meneer Hardy?' vroeg Chet gretig. 'Natuurlijk. Ik vind het leuk als je meegaat. '

  'Prima. Nu ga ik gauw naar huis, anders laten mijn ouders nog naar me zoeken. Ik zie u morgen wel op het vliegveld. '

  De volgende ochtend ging het drietal al heel vroeg aan boord van een vliegtuig van de lijn die op de kustplaatsen vloog. Meneer Hardy was zo opgelucht door het nieuws dat zijn zoons het er levend hadden afgebracht, dat hij zich weinig zorgen maakte over het verlies van de voorbeelden van het handschrift. Hij gaf tegenover Joe echter toe, dat zijn hoop om de zaak waaraan hij werkte op te lossen hierdoor wel aanzienlijk minder was geworden.

  'Pieker er maar niet over, vader, ' zei Joe. 'Misschien kunnen we u wel nieuwe voorbeelden bezorgen. '

  'En de volgende keer gaan we met de trein, ' zei Chet. De jongens vertelden meneer Hardy over de vechtpartij in de hut en de detective luisterde met zeer veel belangstelling. Misschien zat die kerel Rand wel achter dat handschrift aan, ' opperde hij.

  Daar hebben we ook al aan gedacht, ' gaf Joe toe. 'Maar als dat zo is, dan heeft hij ze toch zeker niet gekregen. Dat neemt niet weg dat ik hem nog eens zou willen ontmoeten en ik hoop maar dat hij nog in leven is. Zijn naam kwam gisteren niet voor op de lijst van overlevenden. ' Toen het vliegtuig hen in het drukke, kleine havenstadje Croston weer aan de grond zette, reden meneer Hardy en de jongens direct naar de havens en zij zagen dat de Bluebird net binnenstoomde. Het duurde niet lang voor het schip aan de kade lag.

  Frank bevond zich onder de eerste passagiers die aan land kwamen. Hij stond heel verbaasd te kijken toen hij het kleine ontvangstcomité zag, want het was niet bij hem opgekomen dat het nieuws van zijn redding al bekend zou zijn in Bayport.

  Hij uitte een kreet van vreugde toen hij de bekende gezichten zag en een ogenblik later werd er druk handen geschud en werden er over en weer tientallen vragen gesteld. Chet en Joe wilden weten hoe Frank gered was. En Frank was op zijn beurt even nieuwsgierig om te horen hoe de beide anderen zich in veiligheid gebracht hadden. 'Meneer Blackstone en ik zijn zonder moeite over de zijkant van het schip geklommen, ' legde Frank uit, 'maar hij kon geen slag zwemmen en ik kon hem niet aan zijn lot overlaten. We hadden natuurlijk onze zwemvesten aan en we lieten ons maar drijven. En toen kwam die houtboot aan. Ze hadden al een reddingsboot opgepikt en zij zochten met een groot zoeklicht de zee af om nog meer overlevenden op te sporen. We werden gelukkig gezien en aan boord gehesen. Oh, daar komt meneer Blackstone. De arme oude kerel moet lelijk gewond zijn. ' Langs de loopplank kwamen twee zeelieden naar beneden, die een baar droegen, waarop de oude man in dekens gewikkeld lag. Fenton Hardy nam onmiddellijk de organisatie ter hand.

  'Hij moet naar het ziekenhuis gebracht worden, ' zei de detective en hij ging op zoek naar een telefoon om een ziekenwagen te bestellen. De drie jongens gingen naar de gewonde man toe. Hij was bij bewustzijn, maar toen ze hem vroegen hoe hij het maakte zweeg hij. 'Hij heeft zich heel vreemd gedragen, ' zei Frank. 'Die klap op zijn hoofd heeft hem geen goed gedaan en hij heeft, sinds de Bluebird hem heeft opgepikt, niet meer tegen me gesproken. Hij heeft wel een paar minuten met de kapitein gepraat, maar dat was dan ook alles. ' Toen de ziekenwagen kwam gingen zij met de gewonde mee naar het ziekenhuis en meneer Hardy nam de volledige verantwoordelijkheid op zich voor zijn verzorging en zag erop toe, dat hij een prettige kamer kreeg.

  De geneesheer-directeur, een kordate man van middelbare leeftijd, die zich voorstelde als dr. Forester, onderzocht de patiënt. 'Het is maar goed dat u hem hier heeft gebracht, ' zei hij ernstig. 'Hij heeft een ernstige verwonding aan de schedel. Ik zal direct moeten opereren. '

  'Is het zo ernstig?' bracht Frank eruit.

  'Tamelijk, ' gaf de dokter toe. 'De man is ook nog verzwakt door de geleden ontbering. Als hij de schok van de operatie kan doorstaan, dan komt hij er wel bovenop, maar het is een dubbeltje op zijn kant. ' Snel gaf dr. Forester zijn orders aan een inwonend geneesheer en een verpleegster en al spoedig waren de voorbereidingen voor de operatie in volle gang.

  Meneer Hardy en de jongens verlieten de kamer en gingen naar beneden. 'Nu moeten wij proberen Ruel Rand op te sporen, ' zei Joe. 'Hij is verantwoordelijk voor de toestand van meneer Blackstone. Het is natuurlijk mogelijk, dat Rand niet uit het wrak heeft kunnen ontsnappen, maar als hij nog leeft, zou ik hem toch graag in handen krijgen. Als die oude man sterft, is het niet meer of minder dan moord. ' Bij het loket in de rotonde van het ziekenhuis stond een politieagent. Toen de jongens en meneer Hardy naderbij kwamen deed hij een paar stappen in hun richting. 'Meneer Hardy?' vroeg hij.

  'Ja, ' bevestigde de detective. 'Wat kan ik voor u doen?'

  'Zijn dit uw zoons?'

  'Twee. Die jongeman daar is Chet Morton. '

  De agent knikte. 'Ik moet jullie verzoeken om met mij mee te gaan naar het bureau, jongens, ' zei hij.

  De jongens keken elkaar verbaasd aan.

  'Wat is er dan aan de hand?' wilde Frank weten.

  'Het spijt me, maar jullie staan onder arrest!'


  RAND


  Joe, Frank en Chet stonden bij het horen van dit nieuws met stomheid geslagen. Fenton Hardy kreeg een kleur van kwaadheid.

  'Onder arrest!' riep hij uit. 'Die jongens? Dat is belachelijk. '

  'Ik voer alleen mijn opdracht uit, ' antwoordde de agent. 'Er is me alleen gezegd, dat ik Frank en Joe Hardy en Chet Morton moest aanhouden.

  Dat is alles wat ik ervan weet. '

  'Ik-ik heb nog nooit een misdaad in mijn leven begaan!' stotterde Chet. 'Ik heb eens een jaar of vijf geleden een appel gestolen uit een boomgaard, maar daar word ik toch zeker niet voor opgebracht. ' De anderen schoten in de lach, ondanks het feit dat zij door deze vreemde ontwikkeling in de war zaten.

  'Wanneer hebt u bevel gekregen om deze jongens te arresteren?' vroeg meneer Hard.

  y 'Een paar minuten geleden. Er werd me gezegd dat ik ze hier kon vinden. Het heeft geen nut tegenwerpingen te maken. '

  'Ik maak geen tegenwerpingen, ' antwoordde Fenton Hardy. 'Maar ik begrijp het niet. Er moet ergens een vergissing gemaakt zijn. Kom maar mee, jongens. We zullen die zaak meteen in het reine brengen. ' Frank en Joe tastten volkomen in het duister. Zij waren het met hun vader eens, dat er een belachelijke vergissing gemaakt moest zijn. 'Misschien zoekt de rederij getuigen en probeert zij inlichtingen te krijgen over de schipbreuk, ' opperde Frank. 'Waarschijnlijk wil men ons alleen maar ondervragen. '

  Meneer Hardy riep met een bezorgd gezicht een taxi aan. Toen reden zij naar het politiebureau, een klein stenen gebouwtje in het centrum van de stad. Hier werden zij binnengeleid bij de commissaris van politie, een dikke man, met een rood gezicht en een grote, zwarte snor. 'Het doet me genoegen kennis met u te maken, meneer Hardy, ' zei hij, terwijl hij de hand van de grote detective schudde. 'Ik heb natuurlijk veel van u gehoord. '

  'Onder deze omstandigheden, ' antwoordde de vader van Frank en Joe glimlachend, 'kan ik niet zeggen, dat ik het prettig vind met u kennis te maken. Wat is er allemaal aan de hand, commissaris? Uw agent vertelt me dat deze jongens onder arrest staan. Dat zal toch wel een vergissing zijn, niet?'

  De politieofficier schudde spijtig zijn hoofd.

  'Nee, dat is helaas helemaal geen vergissing, meneer Hardy. Ik weet zelf van het geval niet veel af, maar er is een aanklacht ingediend en daar moet ik naar handelen. '

  'Wat is de aanklacht? En wie heeft hem ingediend?' vroeg Frank. 'Jullie worden alledrie door meneer Samuel Blackstone beschuldigd van beroving, ' was het verbazingwekkende antwoord. Een ogenblik stonden de jongens sprakeloos. 'Beroving!' piepte Chet eindelijk.

  'Meneer Blackstone beschuldigt ons van beroving?' riep Joe stomverbaasd uit.

  'Ik heb nog nooit zo iets onzinnigs gehoord, ' zei meneer Hardy scherp. 'Mijn zoon Frank heeft meneer Blackstone zelfs het leven gered. We hebben die man net naar het ziekenhuis gebracht. '

  'Daar kan ik niets aan doen, ' antwoordde de commissaris. 'Het schijnt dat meneer Blackstone met de kapitein van de Bluebird heeft gesproken en hem heeft medegedeeld, dat hij de jongens gearresteerd wilde hebben, zodra het schip meerde. Jullie waren toch alledrie met meneer Blackstone aan boord van de Resolute, is het niet?'

  'Dat klopt, ' bevestigde Frank.

  'Nou, hij heeft de kapitein verteld, dat hij even voor de schipbreuk beroofd is van twintigduizend gulden baar geld en hij zegt dat jullie voor zijn verlies verantwoordelijk zijn. Hij verklaart dat jullie hem een donkere gang ingelokt hebben en toen net hebben gedaan of er een gevecht geleverd werd in een hut en dat hij toen uiteindelijk een harde klap op zijn hoofd heeft gekregen. Toen hebben jullie volgens hem zijn geld gestolen. '

  De jongens begonnen nu in te zien, dat zij zich in een zeer moeilijk parket bevonden. Het nieuws dat Blackstone zijn geld was kwijtgeraakt verraste hen en zij begrepen heel goed, dat er een zeer bezwarende zaak tegen hen kon worden opgebouwd.

  'Als iemand hem heeft beroofd, ' verklaarde Chet opgewonden, 'dan is het Ruel Rand. Ik ben er zeker van dat hij de man in onze hut was, die meneer Blackstone heeft neergeslagen. ' De politieman haalde zijn schouders op.

  'Ik weet er verder niets van, ' zei hij. 'De zaak kan niet voor het gerecht gebracht worden voor meneer Blackstone weer voldoende in orde is om te komen getuigen. '

  'Wilt u daarmee zeggen dat we al die tijd in de gevangenis moeten blijven?' vroeg Frank.

  'Ik kan jullie wel voor de rechter leiden, ' opperde de commissaris. 'Misschien laat hij jullie tegen borgtocht voorlopig wel gaan. '

  'Dan zullen we dat maar zo spoedig mogelijk regelen, ' zei meneer Hard.

  y Het kantoor van de rechter was aan de overkant van de straat. Hier werd de zaak uitgelegd.

  'Dat is een ernstige aanklacht, ' zei de rechter, een goedige oude heer met witte bakkebaarden. 'Ik wil die jongens natuurlijk niet in de gevangenis houden, maar er zal een borgtocht gestort moeten worden. '

  'Dat begrijp ik, ' zei meneer Hard.

  y De formaliteiten werden spoedig vervuld, zeer tot opluchting van de jongens en zij werden officieel in kennis gesteld van het feit, dat zij op een later tijdstip gehoord zouden worden in verband met de aanklacht van diefstal. Zij waren blij, dat de aanwezigheid van meneer Hardy hen ervoor had behoed, dat zij achter de tralies gesloten zouden worden, zelfs tijdelijk, maar het was toch geen prettige gedachte, dat zij tot het tijdstip van het onderzoek onder verdenking zouden staan. 'En nu moeten we proberen Ruel Rand te vinden, als hij nog in leven is!' drong Joe aan.

  Chet wenkte een krantenverkoper en kocht de middaguitgave van het plaatselijke blad.

  'Ze moeten nu toch wel hebben uitgezocht wie de overlevenden zijn van de schipbreuk, ' zei hij. 'Laten we eens zien of er nieuws is van Rand. ' Op de voorpagina, waar enkele kolommen waren gewijd aan de ramp van de Resolute, vonden de jongens een complete lijst van de passagiers die waren ontkomen. 'Hij leeft! Kijk maar!' riep Chet uit.

  'Ruel Rand, licht gewond, opgepikt door de kustwacht en naar het reddingsstation bij Rocky Inlet vervoerd. '

  'Ik raad jullie in je eigen belang aan, ' adviseerde meneer Hardy, 'direct contact op te nemen met die knaap en te zien wat voor vlees je in de kuip hebt. Als hij ontkent in de hut te zijn geweest en zegt ook niets af te weten van het geld van meneer Blackstone, dan zullen jullie wat speurwerk moeten doen en trachten achter de juiste toedracht te komen. Ik moet vanmiddag nog het een en ander afhandelen en ik kan jullie dus niet helpen. Waarom gaan jullie niet naar dat reddingsstation? Misschien is het niet zo ver weg. '

  De jongens vroegen inlichtingen en hoorden dat Rocky Inlet maar een kilometer of negen van Croston lag en dat er een weg heen voerde. 'Laten we een wagen nemen en erheen gaan, ' besloot Frank. 'Misschien dat een praatje met Ruel Rand wat licht werpt op de zaak. '

  'Ik vraag me af wat hij bedoelde toen hij zei dat meneer Blackstone een boef was, ' merkte Joe op.

  'En ik zou wel eens willen weten wat hij in onze hut deed, ' zei Frank. Meneer Hardy vertelde, dat hij later in de middag met de sneltrein naar Bayport zou teruggaan. Als de jongens er niet in mochten slagen tijdig uit Rocky Inlet terug te komen om dezelfde trein te halen, dan konden zij in de loop van de avond een andere trein nemen. De jongens riepen snel een taxi en gaven de chauffeur opdracht hen naar het reddingsstation te brengen. Op weg naar Rocky Inlet bespraken zij de vreemde zaak, waarin zij zo onverwacht waren terechtgekomen, van alle kanten.

  'Als we niet kunnen bewijzen, dat die Rand schuldig is, ' zei Frank, 'dan kon de zaak er wel eens ernstig voor ons uitzien. Als we voor het gerecht komen en die oude meneer Blackstone zweert dat we hem beroofd hebben, dan zal het ons niet makkelijk vallen onze onschuld te bewijzen. Zelfs al worden we vrijgesproken, dan nog blijft er altijd wel enige verdenking op ons rusten. '

  'We moeten en zullen dat geld vinden en uitzoeken wie het gestolen heeft!' zei Joe grimmig.

  'Misschien was er om te beginnen helemaal geen twintigduizend gulden, ' opperde Chet. 'Daarvoor hebben we alleen de verklaring van Blackstone maar. '

  Frank floot bij het horen van deze mogelijkheid.

  'Dat is een idee. Maar waarom zou Blackstone ons dan verteld hebben, dat hij een grote som geld bij zich had, als het niet zo was?'

  'Het kan best doorgestoken kaart zijn, in de hoop dat onze ouders liever het geld bij elkaar zouden brengen, dan ons in de gevangenis te zien.

  Ik heb al meer van die truc gehoord. '

  Het klinkt wel een beetje ver gezocht, ' merkte Frank op. 'Maar het is toch niet uitgesloten. '

  Zij kwamen weldra bij de kust, waar een eenzaam klein gebouwtje op het verlaten en rotsachtige strand stond. Er lagen een paar boten op de kant en op een van de omgekeerde vaartuigen zat een oude visser een net te repareren.

  De jongens vroegen de chauffeur op hen te wachten en wandelden naar het reddingsstation. Eerst bleef hun kloppen onbeantwoord en zij begonnen zich al af te vragen of het gebouwtje onbewoond was. Na lang wachten hoorden zij binnen iemand bewegen en werd de deur geopend door een zwaargebouwde man met een rood gezicht, die hen door de opening aanstaarde. 'Wat willen jullie?' vroeg hij ruw.

  'We zouden graag meneer Rand spreken, ' antwoordde Frank. 'Is hij al in staat bezoekers te ontvangen?' De man fronste zijn voorhoofd. 'Ik weet niet waar je het over hebt, ' zei hij gemelijk. 'We lazen in de krant, dat meneer Ruel Rand, een van de overlevenden van de Resolute, hierheen was gebracht, ' legde Joe uit. 'We zouden hem graag even spreken. '

  'Ik weet niks van hem af, ' gromde de wachter. 'Smeer 'm!'

  'Is hij dan naar Croston gebracht?' vroeg Frank.

  'Weet ik niet. Wat denken jullie eigenlijk dat het hier is? Een inlichtingenbureau?'

  Met deze woorden gooide de man met het rode gezicht de deur ruw voor hun neus dicht, terwijl de jongens elkaar ontsteld aankeken.

  'Hier is iets vreemds aan de hand, ' zei Frank. 'Die kerel verborg iets. Ik durf te wedden dat hij opdracht had te zwijgen, als hier iemand mocht komen zoeken naar Ruel Rand. '

  'Wat moeten we daar nu aan doen?' vroeg Chet.

  Joe haalde zijn schouders op.

  'Wat kunnen we doen? We kunnen eigenlijk net zo goed teruggaan naar Croston. '

  'Dat is best, ' stemde Frank toe. 'Maar we komen terug. Als meneer Ruel Rand denkt dat hij ons zo gemakkelijk te pakken kan nemen, dan is hij er toch glad naast, ' voegde hij er vastbesloten aan toe. Diezelfde avond om ongeveer negen uur reed een auto over de weg langs Rocky Inlet. De koplampen wierpen hun schijnsel fel door het donker. De wagen was nog niet in het zicht van het reddingsstation, toen hij tot stilstand werd gebracht en er drie gedaanten uitklauterden.

  'Brr! Het is koud!' mompelde Chet huiverend, want er woei een kille wind vanuit de oceaan. 'Ik wou dat we hier maar niet heen gegaan waren. '

  'Je hebt altijd mee willen doen aan onze avonturen, ' herinnerde Frank hem. 'Dan moet je niet beginnen te mopperen. '

  'Oh, ik mopper niet hoor, ' antwoordde de dikkerd haastig. 'Ik amuseer me kostelijk. Ik mag toch wel iets van het weer zeggen?'

  'Klets niet zoveel, ' waarschuwde Joe. 'Die uitkijk kan hier wel rondzwerven en als hij ons ontdekt worden we weggejaagd. ' De jongens liepen onhoorbaar naar het reddingsstation en na een paar minuten zagen zij het gebouw vaag en schemerig liggen. Met uitzondering van één raam, lag het gebouw volslagen in het duister. Door het huilen van de wind, vermengd met het gestadige brullen van de golven, viel het des te meer op hoe verlaten en sinister deze eenzame plek was. 'Ik geloof nooit dat Rand hier is, ' zei Chet. 'Waarom zou iemand nou op zo'n verlaten plek willen blijven?'

  'Door de houding van die bewaker vanmiddag geloof ik juist wel dat die knaap hier is, ' antwoordde Frank. 'Die vent deed mij te geheimzinnig. Als Rand er niet was, dan zou hij ons dat wel zonder omwegen hebben gezegd. '

  'Daar zit misschien wel iets in, ' stemde Chet toe. De jongens kropen dichter naar het gebouw en probeerden door het verlichte raam naar binnen te kijken, maar het gordijn was helemaal gesloten.

  Toen schoot zeer onverwacht een lichtbundel uit het duister, bescheen een moment het huis en verdween weer. Geschrokken draaiden de jongens zich om, want het licht was uit de richting van de kronkelende weg gekomen. Even later hoorden zij het geluid van een automotor en in het duister zagen zij vaag een auto stilhouden. De bestuurder had de koplampen gedoofd, zodra hij de bocht om was. Met ingehouden adem hurkten de jongens bij de zijmuur van het gebouw. Er stapte iemand uit de wagen. Toen kwam een donkere gedaante de helling af, voorzichtig zijn weg zoekend over het pad. De gedaante kwam naderbij, passeerde de jongens op een paar meter afstand, besteeg de treden en ging naar de deur.

  Frank gluurde om de hoek van het huis en zag hoe de bezoeker stevig aanklopte. Een ogenblik later werd de deur geopend en de gedaante was bij het uitstralende licht duidelijk te onderscheiden. Frank hield verbaasd de adem in.

  De geheimzinnige bezoeker was een vrouw! Ze ging het gebouw binnen en de deur sloot zich achter haar.

  'Het ziet er naar uit of we bij toeval op iets heel vreemds zijn gestoten, ' zei Frank zachtjes, toen hij weer bij de anderen was. 'Waarom zou een vrouw hier nou om deze tijd van de avond een bezoek brengen?'

  'Een vrouw!' riepen Joe en Chet uit. Door het donker hadden zij van de vreemdeling niets anders kunnen zien dan een vage, donkere figuur. De jongens hoefden zich niet lang af te vragen wat de reden voor het bezoek van de dame was. Bijna onmiddellijk ging de deur weer open en zij kwam naar buiten, gevolgd door een lange man. Hij droeg een overjas met de kraag opgezet en een hoed diep over zijn ogen getrokken. Zijn gezicht was een ogenblik in het volle licht, dus kon Frank zijn trekken duidelijk onderscheiden. De man was Ruel Rand! Hij zei iets met gedempte stem tegen de bewaker van het reddingsstation, wenste hem goedenavond en liep weg. De deur ging weer dicht. Frank deed haastig een stap terug en drukte zich tegen de muur van het gebouw, toen de vrouw en haar metgezel de treden afliepen. 'Ik heb de wagen boven aan de helling neergezet, ' zei ze. 'Laten we voortmaken. '

  'Ik kan niet snel genoeg van die beroerde plek weg zijn, ' gromde Rand. Hij nam de vrouw bij haar arm, om haar te helpen bij het bestijgen van het pad.

  Frank keerde zich om naar Chet en Joe.

  'We gaan ze achterna, maar wees voorzichtig. Niet te dicht erbij. Probeer als je kunt het nummer van die wagen op te nemen. ' De jongens zetten de achtervolging in, maar bleven toch op veilige afstand achter het tweetal, dat zich tegen de helling op naar de auto haastte. De wagen was al omgekeerd, zodat hij nu in de richting van Croston stond.

  Zodra Ruel Rand en zijn metgezellin waren ingestapt, begon Frank te hollen.

  De lichten werden aangedaan en de motor ronkte. Frank was nog maar enkele meters verwijderd toen de wagen wegreed — dicht genoeg om het nummer te noteren en vast te stellen dat de wagen uit een van de zuidelijke staten kwam.

  'Kom mee!' riep Frank tegen de anderen. 'We gaan hen achterna. ' Toen zij hun eigen auto bereikten, die zij voor die avond hadden gehuurd, had hun prooi al een grote voorsprong. Frank gooide zich bijna achter het stuur en toen Joe en Chet op de voorbank naast hem klauterden, keerde hij de wagen snel en reed de weg op. Toen gaf hij vol gas. Doordat zij met vervaarlijke snelheid over de smalle, rotsachtige weg reden, zagen zij na een paar minuten de achterlichten van de andere wagen voor zich opdoemen. Maar de auto van Ruel Rand stond ook niet bepaald stil. Wat hij ook probeerde, Frank zag geen kans de andere wagen voor te komen.

  De weg kwam uit op een hoofdverkeersweg, waar tamelijk veel verkeer was. De grote Sedan waarin de vrouw en Rand reden, vloog gewoon over de weg. De afstand tussen hun wagen en die van de jongens werd snel groter. Een vrachtwagen die benzine had geladen blokkeerde gedeeltelijk de weg, zodat Frank moest afremmen en naar de kant moest sturen om een aanrijding te vermijden. Toen het voertuig eenmaal in de goede richting stond en de weg weer vrij was, waren de achterlichten van Rands wagen niet meer te zien.

  'Dat heeft geen nut meer!' zuchtte Frank. 'Die krijgen we niet meer te pakken. '

  'Hij liet ons wel een stuk achter, ' zei Chet. 'Ik zou wel eens willen weten of hij wist dat hij werd gevolgd. '

  'Misschien wel. Hij liet er tenminste geen gras over groeien om zo vlug mogelijk van dat reddingsstation weg te komen. Nou ja, ik heb in ieder geval het nummer. Wat zeg je daarvan? Die wagen komt uit de staat waar we geweest zijn voor dat handschrift!'

  'Tjonge, ' zei Joe. 'Dat is interessant. Nou, ik geloof dat er niets anders opzit, dan dat we de volgende trein naar Bayport nemen. ' Frank reed terug naar Croston. De jongens waren teleurgesteld over het mislukken van hun plan om Ruel Rand te spreken, maar zij hadden toch goede hoop dat het nummer van de geheimzinnige wagen hen op het spoor van hun prooi zou brengen. Zij reden de huurauto terug naar de garage en gebruikten de paar minuten, die hun nog restten voor de trein vertrok, om het ziekenhuis op te bellen en naar de gezondheidstoestand van meneer Blackstone te informeren.

  'De operatie is gelukt, ' werd hun verteld. 'De patiënt is vanavond wat rustiger, maar het zal toch nog wel even duren voor hij het ziekenhuis kan verlaten. '

  'Dat is mooi, ' zei Chet, toen Frank herhaalde wat hij gehoord had. 'Misschien wordt die man wel verstandiger, nu zijn hoofd in orde is. Als hij weer normaal kan denken, zal hij wel tot de conclusie komen, dat hij nogal vreemd heeft gedaan met ons te laten arresteren. ' Toen de jongens die avond in Bayport aankwamen en hun huis bereikten wachtte hun een verrassing.

  Hun vader was weggeroepen en zij hadden een gast in de persoon van hun tante Gertrude, een licht ontvlambare, ongetrouwde dame met een scherpe tong, die het grootste deel van haar tijd besteedde met het afleggen van langdurige bezoeken aan haar familie.

  De jongens waren van mening, dat zij 'een verschrikking' was en ofschoon zij haar werkelijk heel graag mochten en wisten dat zij door haar beschouwd werden als haar sympathiekste familieleden, had het tweetal toch reden genoeg om respect te hebben voor haar tong en haar humeur. 'Zo!' snibde de goede dame de volgende ochtend aan de ontbijttafel, terwijl zij hen over haar brilleglazen zuur aankeek. 'Dat is me een mooie boel, waarin ik terechtkom. Ik kom eens rustig logeren en wat hoor ik? Mijn neefjes zitten in de gevangenis! In de gevangenis! Omdat ze een oude man hebben neergeslagen en beroofd! Schandelijk! Voor het eerst in de geschiedenis van de familie een Hardy in de gevangenis! Nou, wat hebben jullie ter verontschuldiging aan te voeren?'

  'Niet veel, tantetje, ' zei Joe, met gepaste deemoedigheid, 'behalve dat we het niet gedaan hebben. '

  'Waarom zijn jullie dan gearresteerd?' wilde hun tante triomfantelijk weten. 'De politie maakt er geen gewoonte van, links en rechts mensen voor niets te arresteren. Er moet iets aan de hand zijn. '

  'Het was allemaal een vergissing, tante Gertrude, ' verklaarde Frank.

  'We probeerden die oude man te helpen en toen heeft iemand anders hem beroofd, maar hij dacht dat wij de schuldigen waren. '

  De dame snoof eens.

  'Iedere keer weer, ' verklaarde zij, terwijl zij mevrouw Hardy aankeek, 'heb ik je gewaarschuwd, Laura, dat er niets goeds van kon komen, als je die jongens met hun detectivespelletjes door het hele land liet zwerven. Ik heb wel honderd keer gezegd, dat dat nog eens op moeilijkheden zou uitlopen. En kijk nou maar wat er gebeurd is. Zij lijden schipbreuk, zij verdrinken op een haar na en dan worden zij nog in de gevangenis gegooid. '

  Zij wierp een nijdige blik naar de boosdoeners.

  'Ik schrap jullie uit mijn testament!' beet ze hun toe. 'Jullie hebben de naam van de familie onteerd. '

  'Maar we zijn onschuldig!' protesteerde Frank. 'U gelooft toch zeker niet dat we een oude man zouden beroven, tante Gertrude?' Diep in haar hart geloofde hun tante dat ook niet, maar de gelegenheid om de jongens de les te lezen was te mooi om ongebruikt te laten voorbijgaan.

  'Is het dan niet erg genoeg dat jullie zijn gearresteerd?' wilde zij weten. 'Dat is het schandelijke van deze geschiedenis. Lieve help, ik weet niet wat er met die jeugd van tegenwoordig is, dat kan ik je wel zeggen. ' Zij begon een verwoed betoog over de misdragingen van de moderne jeugd. De jongens maakten van deze gelegenheid gebruik hun maaltijd te verorberen en vroegen verlof van tafel te mogen gaan. 'Laten we maar maken dat we nu wegkomen, ' grinnikte Frank. 'Tante Gertrude zal ons het vuur wel na aan de schenen leggen hier in huis. Ik zal beginnen met een brief te schrijven aan het bureau dat de nummer-bewijzen uitgeeft om te zien of ik die wagen van Rand niet op het spoor kan komen. '

  De jongens bleven wijselijk uit de buurt van tante Gertrude en waagden zich alleen voor het middageten thuis. Dit gaf de goede dame echter een vol uur de gelegenheid uitgebreid haar opvattingen te doen horen over niet-deugende neven, die gearresteerd werden. Toen de volgende dag de postbode kwam, ging Frank vlug naar de hall. Hij zocht naarstig in de brievenbus en keek de brieven door die gebracht waren.

  'Hier heb ik hem!' riep hij uit. 'Een antwoord van het bureau. '

  Joe keek over de schouder van zijn broer mee, toen Frank de envelop openscheurde.


  EEN WAARSCHUWING


  De brief was kort en zakelijk, maar de inlichtingen die de jongens wilden hebben stonden erin. De inhoud was als volgt: In antwoord op uw schrijven van 12 september, delen wij u mede, dat het autonummer, vermeld in uw brief, is afgegeven op naam van Ruel Rand, woonachtig Hidden Harbor. Dat was alles, maar het was voldoende. Er stonden twee belangrijke mededelingen in: dat de auto toebehoorde aan Ruel Rand en dat zijn adres Hidden Harbor was.

  'Weer die geheimzinnige plaats!' riep Joe uit. 'Daar buiten Larchmont. We hoorden erover toen we bezig waren met die voorbeelden van dat handschrift. '

  'Dat klopt, ' gaf Frank toe. 'Dat is die plek waar ruim honderd jaar geleden slaven aan land werden gesmokkeld. '

  'Weet je nog, zo is die plek aan de naam 'verborgen haven' gekomen, ' voegde Joe eraan toe. 'Het is precies een goede plek om een boot ongemerkt heen te brengen en iets aan land te zetten wat het daglicht niet kan zien. '

  'Juist. En ik durf te wedden, dat zich daar geheimzinnige dingen hebben afgespeeld, die niet in de geschiedenisboeken beschreven staan. '

  'Dat kan nu ook nog wel het geval zijn, ' opperde Joe. 'Iemand in Larchmont vertelde, dat er een geheimzinnig huis staat. Misschien woont Ruel Rand daar wel!'

  'Wat is er nu weer?' viel de stem van tante Gertrude hen in de rede. 'Wat hoor ik daar over een geheimzinnig huis? Waar komt die brief vandaan? Is er geen post voor mij?'

  'Nee, het spijt me, er zijn geen brieven voor u, ' antwoordde Frank. 'Maar we hebben net goed nieuws ontvangen. We hebben geprobeerd de man op het spoor te komen, waarvan wij denken dat hij de beroving heeft gepleegd en nu hebben wij zijn adres. '

  'Hebben jullie zijn adres?' zei ze belangstellend. 'Ga dan aan de slag en laat hem direct arresteren. '

  'Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan, ' zei Joe. 'We hebben geen bewijzen tegen hem. '

  'Hum! Laat mij die boef maar eens in handen krijgen, dan heb ik dat bewijs zo. Ik zal wel zorgen dat hij de waarheid vertelt. Hoe heet hij?' Tante Gertrude was zo veranderlijk als het weer en niemand was in staat te vertellen, wat zij het volgende ogenblik zou gaan doen. Het scheen wel dat zij vergeten was, dat zij de vorige avond nog overtuigd was van de schuld van de jongens. Ze was er nu even vast van overtuigd dat zij het slachtoffer waren van een gerechtelijke dwaling en dat Ruel Rand de schuldige was.

  Frank en Joe vertelden haar die avond de geschiedenis van hun reis met de Resolute; over hun ontmoeting met meneer Blackstone; van de ontdekking van de indringer in de hut en van de daarop volgende vechtpartij en de schipbreuk. De goede vrouw was hogelijk verontwaardigd. 'Het is allemaal zo helder als glas!' verklaarde ze. 'Die boef Rand is de dief. Ik wist wel wat ik deed als ik in jullie schoenen stond. Ik ging naar de politie en vertelde alles over die boef en liet hem in de gevangenis gooien. '

  Op dat moment werd er geklopt en kwam Chet Morton binnen, kauwend op een appel.

  'Goedenavond! Goedenavond! Goedenavond!' piepte hij opgewekt. Toen kreeg hij tante Gertrude in het oog. Hij slikte haastig en werd bleek. Chet had al diverse malen te lijden gehad van de scherpe tong van deze dame.

  'Jongeman, ' zei ze, 'toen ik je drie maanden geleden voor het laatst zag, at je een appel en nu eet je nog steeds een appel. Is het dezelfde appel of koopt je vader ze per kist tegelijk voor je? Nog nooit in mijn leven heb ik zo'n eeuwig appel etende jongen gezien. En als het geen appel is, dan is het taart. En dat doet me er ineens aan denken, dat je een appeltaart hebt gestolen die ik de laatste dag dat ik hier was op de keukentafel had laten staan. ' Chet slikte en kreeg een kleur.

  'Nou, echt gestolen heb ik hem niet, ' zei hij. 'Die taart zag er zo eenzaam uit en zo lekker, dat ik het zonde vond er niet een klein stukje van te proeven. En toen ik een hapje had genomen, wist ik dat het de beste taart was, die ik ooit had gegeten en voor ik het wist, was de hele taart verdwenen. '

  Dit antwoord deed tante Gertrude goed.

  Ja, ik weet wel hoe je een goede taart moet bakken, al zeg ik het zelf, ' zei ze. 'Het komt er op aan hoe je de korst maakt. '

  'Zoudt u niet eens een taart helemaal alleen voor mij willen maken?' vroeg Chet, gebruik makend van de gunstige stemming. 'Ik ken niemand die een betere taart kan bakken dan u. Al die tijd dat u weg was, heb ik gehoopt dat u gauw terug zou komen, want ik wilde u vragen om eens zo'n speciale taart voor me te bakken. '

  'Nou, ik zal nog wel eens zien, ' antwoordde tante Gertrude, enorm gevleid. 'Misschien morgenmiddag, als ik het niet te druk heb. Maar wat is dat nu allemaal over Ruel Rand en dat huis bij Hidden Harbor?' Het groepje ging de woonkamer in en de Hardy's vertelden Chet van de brief die ze hadden ontvangen van het Bureau Nummerbewijzen. De dikkerd herinnerde zich ook de verhalen die de jongens hadden gehoord over het vreemde oude huis op die verlaten plek. 'Men zegt, ' merkte Frank op, 'dat de oorspronkelijke eigenaar een grote schurk moet zijn geweest en dat hij als straf voor zijn zonden uiteindelijk is gelyncht. In Larchmont hoorde ik dat het huis een ruïne is geworden, maar dat een onwijze zoon van de oorspronkelijke eigenaar er nog steeds woont. Het verhaal gaat, dat hij wordt geplaagd door de geest van zijn vader. '

  'Dat kan Ruel Rand niet zijn, ' zei Chet, die het zich gemakkelijk maakte in een fragiel antiek stoeltje dat naast tante Gertrude stond. 'Wat we ook van hem mogen denken, ik geloof niet dat hij onwijs is. '

  'Misschien is die vreemde figuur wel een ander lid van het gezin of helemaal geen familie, ' opperde Joe.

  'Dat kan wel zijn, ' gaf Frank toe. 'Maar toch zie ik het verband niet tussen de oude meneer Blackstone, Ruel Rand en het geheimzinnige huis, waarvan men zegt dat de geest van iemand die heel lang geleden is gelyncht, er ronddwaalt. '

  'Lynchen, ' verklaarde tante Gertrude plotseling, 'is schandalig en afschuwelijk. Ik herinner me nog heel goed een verhaal dat jullie overgrootvader Abner placht te vertellen. Er moet in een klein plaatsje vlakbij waar hij woonde een lynchpartij hebben plaatsgevonden. De menigte haalde een gevangene uit de gevangenis en hing hem op aan een iep. Verschrikkelijke geschiedenis. Nou, diezelfde avond was jullie overgrootvader Abner op weg naar huis. Hij had geen aandeel gehad in de lynchpartij, maar hij had alles gezien en ik kan je wel vertellen, dat hij heel nerveus en uit zijn gewone doen was. Hij liep midden in de nacht door een verlaten laan, toen er plotseling iets in het struikgewas kraakte... '

  Chets ogen puilden uit zijn hoofd. 'Wat was dat?' hijgde hij.

  'Takken kraakten en daar sprong een man met een pistool in zijn hand de weg op. 'Wraak!' riep hij. 'Jij bent een van de mannen die mijn broer opgehangen heeft! Wraak!' En met die woorden drukte hij het pistool tegen het voorhoofd van jullie overgrootvader Abner... ' Plotseling klonk er een hevig gekraak. Het geluid kwam zo onverwacht, dat zowel Frank als Joe uit hun stoel opsprongen. Deze onderbreking van het spannendste gedeelte van zo'n angstaanjagend verhaal veroorzaakte een hele sensatie. Er klonk een plof en een kreet van pijn. Tante Gertrude verloor het bewustzijn.

  Chet Morton lag languit op de grond temidden van de overblijfselen van de antieke stoel, die onder het gewicht van de dikkerd de geest had gegeven.

  Frank en Joe onderdrukten met moeite hun neiging tot lachen. Zij haastten zich naar hun tante, die bewegingloos in haar stoel lag. Intussen krabbelde Chet geheel uit het veld geslagen overeind. 'Haal een glas water!'

  'Wrijf haar handen!'

  'Zet het raam open!'

  De Hardy's deden hun uiterste best om tante Gertrude weer bij te brengen. Toen ze begon te zuchten en tekenen gaf, dat zij weer bij bewustzijn kwam, zei Frank: 'Ik geloof dat jij maar weg moest gaan, Chet. Ik zou niet graag in jouw schoenen staan. '

  'Je hebt gelijk, ' gaf de dikkerd toe. 'Ik zie er niets in, hier in de kamer te zijn als ze bijkomt en merkt, dat het mijn schuld is, dat ze zich half dood geschrokken is. '

  Frank liet Joe doorgaan met zijn menslievende hulp, de handen van tante Gertrude te wrijven en haar af en toe een flesje ammonia onder de neus te houden, en bracht zijn vriend naar de voordeur. Hij opende de deur en sprong toen met een kreet van verbazing achteruit. Een zwart, slangachtig voorwerp kronkelde over de vloer in de hall. Het leek zo sprekend op een gifslang, dat Chet een kreet van angst gaf, naar de trap toesprong en zich daar aan de leuning vastklemde. Het voorwerp bewoog zich niet meer. Bij nader onderzoek zag Frank dat het geen reptiel was, maar een stuk dik, zwart touw, dat aan de onderkant van de deur was vastgemaakt.

  'Wat heeft dat nou te betekenen?' riep hij uit.

  Toen zag hij aan het eind van het touw een afgescheurd stuk papier, dat hij opraapte. Er stond met onhandige letters op geschreven: Hou je buiten de vete tussen Rand en Blackstone, als je leven je lief is.

  Frank haalde diep adem.

  'Wat steekt daarachter?' vroeg hij.

  Chet, die opgelucht was, dat hij niets gevaarlijkers voorhad dan een stuk touw, sprong van de leuning. Hij nam het briefje van Frank over, las het en floot plechtig.

  'Het ziet ernaar uit dat we in iets belangrijks verzeild zijn geraakt, ' merk' te hij op.

  Uit de woonkamer riep Joe: 'Zeg, jongens! Wat is er aan de hand? Er holde net iemand langs het raam. '

  Zijn broer en Chet renden de hall uit.

  'Er achteraan!' riep Frank. 'Dat moet die kerel zijn, die het briefje hier heeft neergelegd. '

  Joe begreep niet wat hij bedoelde, maar toch stormde hij naar de keuken. 'Ik zag alleen maar een gedaante langs het raam van de woonkamer schieten, ' riep hij, terwijl hij de keukendeur openrukte en de achtertuin inholde. 'Daar gaat hij! De schuur in!'

  In zijn opwinding gooide Joe de deur achter zich dicht en stuitte daarmee natuurlijk de vaart van Frank en Chet. Toen zij de deur weer open hadden en naar buiten renden, verdween Joe net in de schuur. Terwijl het tweetal naar het bouwsel rende, dat de jongens als gymnastiekzaal gebruikten, hoorden zij voetstappen klinken.

  Zij waren nog maar een paar meter van de ingang, toen zij boven zich glas hoorden rinkelen. Op hetzelfde moment regende het glassplinters op de jongens uit een gebroken raam boven hen.

  Gelukkig werd geen van de jongens gewond door het vallende glas, noch door het zware stuk hout, dat door de ruit kwam en op de grond neerplofte.

  'Kom mee, Chet!' riep Frank, terwijl hij de schuur inholde. Toen hoorden hij en Chet het geluid van zich voorthaastende voetstappen \>p de zolder, die kon worden bereikt door een trap die tegen de wand stond.

  Frank klauterde naar boven, op de voet gevolgd door een blazende en puffende Chet. Toen zij op de vroegere hooizolder stonden, zagen zij aan de andere kant Joe uit het venster leunen. De jongen zag er verfomfaaid uit. Zijn kleding was gescheurd en hij zat onder het stof. 'Die vent is ontkomen, ' zei Joe, terwijl hij zich omdraaide. 'Hij klom naar buiten, sprong op het dak van dat schuurtje en rende de oprijlaan af. We krijgen hem nu niet meer te pakken. Hij wilde me nog met dat stuk hout een mep op mijn hoofd geven. Hij sloeg net mis en het hout vloog door het raam. '

  'Heb je hem duidelijk kunnen zien?' vroeg Frank. 'Ik zou er niet op kunnen zweren, maar ik geloof dat het een neger was, ' antwoordde Joe. 'Ik zag hem maar even toen hij de ladder opklom en met dat stuk hout sloeg. Wat heeft dat eigenlijk allemaal te betekenen? Wat heeft hij gedaan?'

  'Hij heeft Chet en mij de stuipen op het lijf gejaagd en een briefje voor ons achtergelaten. '

  'Hij heeft me helemaal niet laten schrikken!' protesteerde Chet verontwaardigd. 'Maar verhip, als je een slang het huis ziet inkronkelen... ' Frank grinnikte. 'Een slang!' riep Joe uit.

  Zijn broer vertelde hem van het stuk touw, dat aan de deur was vastgemaakt. 'Het leek op het eerste gezicht inderdaad op een slang, ' gaf hij toe. 'Maar dat briefje begrijp ik niet: 'Hou je buiten de vete tussen Rand en Blackstone'. Het is een waarschuwing voor ons. ' Joe was onder de indruk.

  'We zijn iets belangrijks op het spoor, ' zei hij. 'Het is nu wel duidelijk waarom Rand die oude Blackstone een boef noemde. Waarschijnlijk zit hier zo'n echte ouderwetse familievete achter. '

  'Maar waarom heeft die neger ons gewaarschuwd, ons erbuiten te houden? We zijn toch helemaal niet van plan ons met die geschiedenis te bemoeien?' zei Chet.

  'Misschien is het alleen maar bluf, ' zei Frank. 'Het kan best zijn, dat Rand die man hierheen heeft gestuurd om ons zo bang te maken, dat wij het onderzoek naar de beroving niet durven voortzetten. '

  'Nou, ik heb voor vandaag weer genoeg opwinding gehad, ' zei Chet. 'Ik ga naar huis. '

  Als ik jou was ging ik nog even mee naar binnen, dan kun je nog eens even babbelen met tante Gertrude, voor je naar huis gaat, ' grinnikte Joe. Misschien vertelt ze je nog een paar verhaaltjes over lynchpartijen. '

  'Van mijn leven niet! Ze geeft mij natuurlijk de schuld dat ze is flauwgevallen. Maar hoe kon ik nou weten, dat die stoel in elkaar zou zakken? Jullie moesten toch wat steviger meubilair hebben, zeg. ' Er ging een week voorbij, waarin de Hardy's niets meer hoorden over Ruel Rand of meneer Blackstone. Zij wachten de terugkomst van hun vader af, voor zij verdere stappen ondernamen. Nu zij het adres van Rand hadden, hoefden zij niet ongeduldig te worden. Bovendien wilden zij graag advies hebben, hoe zij de zaak het best konden aanpakken. Toen Frank op een zekere dag 's ochtends vroeg de krant zat na te pluizen, las hij een bericht dat hem bijzonder interesseerde. Het luidde als volgt: 'Croston, 20 september. Het stoomschip Resolute, dat tien dagen geleden op een nabij gelegen klip schipbreuk leed, is gisteren op drift geraakt door het breken van de sleepkabels, toen een poging werd ondernomen het schip naar Croston te slepen.

  Schepen langs de kust zijn gewaarschuwd voor de aanwezigheid van het obstakel. De Resolute was door sleepboten van de klip bevrijd. ' Frank riep direct naar Joe en liet hem het krantebericht lezen. 'Zeg, dat betekent dat we nog steeds een kans hebben, dat we die voorbeelden van het handschrift voor vader kunnen redden!' riep Joe uit. 'We kunnen de Sleuth nemen en langs de kust varen tot we het wrak hebben gevonden. Volgens dit bericht drijft het schip nog steeds. Als we aan boord kunnen komen, moet het toch niet moeilijk zijn onze bagage te vinden. Die is natuurlijk dóórnat, maar het handschrift zat goed beschermd ingepakt. '

  Dit avontuur trok Joe wel aan. Hij wilde het liefst maar direct vertrekken. Frank stelde voor, dat zij Chet zouden vragen met hen mee te gaan. 'Hij is toch in ieder geval vanaf het begin bij deze zaak betrokken geweest en als wij er nu alleen op uit trekken en hem thuis laten, wordt hij natuurlijk razend. '

  Zij belden hun dikke vriend op en vertelden hem wat zij van plan waren. De jongen was onmiddellijk enthousiast.

  'Dat is me nog eens een idee!' riep hij uit. 'Of ik meega? Heb niet het hart om zonder mij te gaan. Ik ben binnen een uur klaar. ' Mevrouw Hardy gaf direct haar toestemming voor het uitstapje, want ze wist dat de jongens heel goed in staat waren op zichzelf te passen. Tante Gertrude echter gaf op de haar eigen krachtige en nadrukkelijke wijze te kennen dat zij tegen de onderneming gekant was.

  'Krankzinnig idee!' verklaarde zij. 'Zoiets heb ik nog nooit gehoord. In een motorboot op zee gaan zoeken naar een zinkend schip! Jullie hebben samen heel wat rare uitstapjes gemaakt, maar dit spant de kroon. Let op mijn woorden, we zien jullie niet meer terug, want jullie verdrinken allemaal. Ik voel het in mijn botten. '

  De botten van tante Gertrude waarschuwden haar kennelijk onophoudelijk voor gruwelijke rampen, die nooit gebeurden. 'Ik weet zeker, dat het niet in de bedoeling ligt dat we verdrinken, tante Gertrude, ' zei Joe, met een knipoogje naar zijn broer. 'We zijn toch ook veilig door de ramp met de Resolute heengekomen?'

  'Meer geluk dan wijsheid, zou ik zeggen, ' snoof de verontwaardigde dame. 'Jullie tarten het noodlot nog eens te veel. '

  Terwijl de jongens voorbereidingen troffen voor hun tocht, kregen zij van hun familielid nog heel wat uitspraken en voorspellingen te verdragen.

  Toen Chet kwam werd hem bovendien ook nog eens de les gelezen. Het drietal zag eindelijk kans te ontsnappen en hun oren tuitten van tante Gertrudes plechtige voorspellingen dat ze hen niet meer levend zou terugzien.

  De jongens hadden al menig uitstapje met de Sleuth gemaakt en zij voorzagen zich van leeftocht voor enkele dagen, dekens, kookgerei en een kleine tent. Toen droegen zij alle benodigdheden naar het botenhuis aan het andere eind van de Hoogstraat.

  De Sleuth was prima onderhouden. Het was een keurige, snelle motorboot, die bijna alle andere boten van de Barmet-baai zijn kielzog kon laten zien. Het was het meest waardevolle bezit van de Hardy's en zij hadden er heel wat prettige uurtjes in doorgebracht. Terwijl Frank de motor nakeek en de benzinetanks vulde, borgen Joe en Chet de tent en de voorraden op.

  'Alles klaar!' zei de oudste Hardy eindelijk en hij nam plaats achter het stuurwiel. Hij drukte de koppeling in en de Sleuth snorde soepel de baai op, vermeerderde snelheid, tot hij ten slotte met brullende motor naar open zee schoot.

  Het was een heldere, zonnige dag. Het water was kalm en toen de drie jongens een uur later op open zee aankwamen en zuidwaarts langs de kust van de oceaan voeren, was het water zo glad als een spiegel. Chet groef in de voorraden, tot hij een doos biscuits vond, die hij zo had opgeborgen, dat hij hem zonder moeite weer tevoorschijn kon halen.

  Hij stopte een biscuitje in zijn mond, rekte zich eens heerlijk uit en zei: 'Dit, mijne vrienden, is pas leven! Een leven op de woelige baren. Daar gaat niets boven. '

  'Ik heb je anders helemaal niet horen joelen over het leven op de woelige baren, op die avond van de schipbreuk van de Resolute, ' herinnerde Joe hem.

  'Waarom rakel je dat nu weer op?' mompelde Chet, met zijn mond vol biscuit.

  De hele dag bromde de Sleuth door het kalme water langs de kust. Af en toe zocht Joe de horizon af met een sterke verrekijker. Eindelijk kreeg hij een silhouet in het oog dat donker afstak tegen de lucht. 'Ik geloof dat we het wrak in zicht hebben, ' zei hij. 'Een stoomschip, dat laag op het water ligt. Er komt geen rook uit de pijpen. '

  Een half uur later wisten zij zeker dat zij het drijvende wrak gevonden hadden. De Resolute was duidelijk te zien en dreef ongeveer zes kilometer uit de kust.

  De gedeukte romp, die zij nu naderden, leek nog maar heel weinig op het mooie schip van korte tijd geleden. Het dreef laag op het water en haar dekken waren slechts een goede meter boven de zeespiegel. Het voorste deel van het vaartuig was geheel vernield: geblakerd hout, verwrongen staalkabels en ijzer. Het leek een wonder dat men het schip drijvend had gekregen.

  De jongens raakten opgewonden toen de snelle kleine motorboot het wrak naderde. Zij hadden nauwelijks verwacht dat zij het geluk zouden hebben, de Resolute de eerste dag al te ontdekken.

  'Je zou zeggen dat het schip zinkt als er iemand aan boord zou durven stappen, ' merkte Chet op.

  'Wat is er?' vroeg Joe fijntjes. 'Word je bang?'

  'Dat kun je met proberen aan de weet komen. Ik ga overal heen waar je me hebben wilt, ' antwoordde de dikkerd zonder aarzelen. De motorboot kwam langszij en Frank zette de motor af. Joe krabbelde het hellende dek op, greep het touw dat zijn broer hem toewierp en sloeg het een paar maal om de reling.

  'Ik denk dat de Resolute jouw gewicht nog wel dragen kan, Chet, ' riep Joe. 'Kom maar aan boord. '

  De Hardy's reikten hem de helpende hand en duwden en sjorden hun dikke vriend over de reling. Hij zag prompt kans op het gladde dek uit te glijden en hij begon een wilde krijgsdans, waardoor hij bijna weer overboord sloeg. Chet sloeg zijn armen om een stijl en hield zich verbeten vast.

  'Voorzichtig!' lachte Frank, terwijl hij aan boord klom. 'Die schuit is toch al niet te solide. '

  'Wil je beweren, ' vroeg Chet beverig, 'dat je van plan bent naar de hut te gaan die we toen hadden?'

  'Natuurlijk. Daarvoor zijn we hier toch. '

  'Maar als het schip nu eens begint te zinken?'

  'Dan hollen we zo snel als we kunnen weer het dek op. Een van ons zal de wacht moeten houden. Als er iets gebeurt moet hij de anderen waarschuwen. Het zou er helemaal niet best uitzien als we allemaal beneden waren en het schip zou beginnen te zinken. '

  Ik zal de wacht houden, ' bood Chet opgelucht aan. Nu hij werkelijk aan boord was en zich realiseerde, dat het schip kennelijk onveilig was, had hij zijn lust tot avontuur verloren. 'Maar maak een beetje voort, ' vroeg hij. 'Ik weet zeker dat dit oude wrak het niet lang meer uithoudt. ' Grinnikend liep Joe voorzichtig over het vervaarlijk hellende dek, tot hij de deur vond, die toegang gaf tot de trappen die naar enkele hutten voerden. De vloer van de gang stond onder water en de deur zat klem, maar Frank en Joe slaagden er toch in hem open te krijgen. De gang dreef vol rommel, papieren, kledingstukken en reddingsgordels. Voorzichtig waadden de jongens naar hut 19- De deur was open en zwaaide met iedere beweging van het schip heen en weer. Zij keken naar binnen.

  In de hut heerste de grootste wanorde. De wanden waren geblakerd en het was duidelijk dat het vuur tot hier was doorgedrongen voor de Resolute onderging. Alles lag door elkaar. Kleding, bagage en papieren lagen overal verspreid.

  Behoedzaam stapte Frank naar binnen en hij keek zoekend rond naar de koffer, waarin de voorbeelden van het handschrift gezeten hadden. Toen viel hij plotseling voorover. Zijn voet was door de verbrande vloer gezakt. Terwijl hij viel greep Joe hem bij een arm en trok hem naar een veiliger plaats.

  'Tjonge, ik zal toch wat voorzichtiger moeten zijn, ' riep Frank uit. 'Die vloer is niet safe. '

  Joe rilde bij de gedachte wat er gebeurd zou zijn als zijn broer door de vloer gezakt was. Het zou bijna onmogelijk zijn geweest hem te redden. 'En toch geef ik het niet op, nu we eenmaal zo ver zijn, ' begon hij. Op hetzelfde moment ging er een angstaanjagende trilling door het schip heen, gevolgd door een wilde schreeuw. 'Frank! Joe!'

  'Dat is Chet!' beet Frank. 'Er is iets mis!'


  EEN DAGVAARDING UIT CROSTON


  Weer hoorden zij Chet woest schreeuwen. In de verte klonk een plons. De eerste gedachte van de jongens was dat het schip opnieuw lek was geslagen en op het punt stond te zinken.

  In koortsachtige haast klauterden zij de hut uit en de gang in. Aan verder zoeken dachten zij niet meer.

  Frank waadde naar de trap en krabbelde de treden op, met Joe vlak achter zich.

  'Chet! Wat is er aan de hand?' riep Frank luid.

  Er kwam geen antwoord. Nog ongeruster rukte Frank de deur boven aan de trap open en sprong op het glibberige dek. Joe, die zich vlak achter hem voorthaastte, zag het stuk hout niet dat uit de wand van het trapgat stak. Hij gleed uit op een gladde tree, stak een arm uit om niet te vallen en vloog met zijn hoofd recht tegen de balk. Bijna geheel versuft door de klap viel hij achterover en stortte ruggelings de trap af en de gang in. Frank, die de klap hoorde, draaide zich bliksemsnel om en zag zijn broer aan de voet van de trap liggen. 'Chet!' riep hij luid. 'Joe is gewond!'

  Maar de dikzak gaf geen antwoord. Frank holde naar beneden en zag dat zijn broer alweer probeerde overeind te gaan zitten. Ondanks de val en de klap tegen zijn hoofd, was hij bij bewustzijn, maar hij was toch versuft. Frank hielp hem op te staan. Joe zwaaide heen en weer en keek verdwaasd om zich heen. 'Waar kwam die klap vandaan?' mompelde hij.

  De oudere jongen hielp het slachtoffer de trap op en de ander kwam weer een beetje bij.

  'Nog een geluk dat ik mijn nek niet heb gebroken, ' zei hij, terwijl hij zijn hand tegen zijn bonzende hoofd drukte. 'Ik liep in volle vaart tegen dat stuk hout. '

  Intussen begon Frank bezorgd om zich heen te kijken waar de vermiste Chet was gebleven.

  Ik kan me niet indenken wat er met hem gebeurd is!' riep hij uit. Plotseling hoorde hij de stem van de jongen weer. 'Help! Help!'

  De jongens holden over het dek naar de plaats waar ze de Sleuth hadden vastgemaakt. Zij zagen de motorboot, die nu echter niet meer langszij het wrak lag, maar ongeveer honderdvijftig meter verder dreef. Vlak erbij lag hun vriend in het water. Het was duidelijk zichtbaar dat hij in moeilijkheden verkeerde. De jongens konden niet begrijpen waarom hij zo worstelde, want hij was een goed zwemmer. Hij keek angstig om naar het schip en zwaaide met zijn armen.

  'Blijf hier, Joe!' zei Frank snel. 'Jij bent niet in conditie om achter hem aan te gaan. '

  Hij schopte zijn schoenen uit en klauterde op de reling. Hij dook. Zijn lichaam vloog door de lucht en hij kwam met een plons in het water terecht. Even later kwam hij weer aan de oppervlakte en begon met lange, rustige slagen in de richting van hun vriend te zwemmen, die juist weer onder water was verdwenen. Zou hij Chet nog op tijd kunnen bereiken? Het was duidelijk dat de Sleuth op de een of andere manier was losgeraakt en weggedreven. Chet had zonder na te denken besloten er achteraan te zwemmen, maar hij had zijn krachten overschat. Frank was een geoefend zwemmer. Met iedere slag kwam hij dichter bij de worstelende jongen. Chet kwam weer boven, maar toen Frank nog maar een paar meter van hem verwijderd was verdween hij in de diepte. Toen hij even later weer bovenkwam, greep Frank hem beet. Nu hingen er drie levens vanaf of hij in staat zou zijn de motorboot te bereiken.

  Hij was nog een flinke afstand van de Sleuth verwijderd en daar Chet alleen maar ballast was, kwam hij maar langzaam vooruit. De motorboot dreef nog steeds af. Joe, die vanaf het dek van de Resolute toekeek, leek het wel, dat het tweetal in het water helemaal geen vorderingen maakte. ^ Stukje voor stukje werd de afstand echter minder. Eindelijk waren Frank en Chet nog maar een meter van de boot verwijderd. Een paar wanhopige slagen en Frank kon een loshangend touw grijpen. Hieraan trok hij zich met zijn last naar het vaartuig toe en hees zich moeizaam over de rand, terwijl hij de andere jongen stevig beethield. Toen sjorde hij de jonge Morton de motorboot in en begon direct kunstmatige ademhaling op hem toe te passen.

  Een paar minuten later opende de dikzak zijn ogen en terwijl zijn ademhaling weer normaal werd, kwam hij langzaam wat op krachten.

  'Touw — schoot los — probeerde te zwemmen — de boot achterna —' zei hij moeilijk. 'Kreeg kramp. '

  'Denk er maar niet meer aan, ' antwoordde Frank. 'Ik geloof dat je toch wel zou blijven drijven. Je bent veel te dik om te zinken. ' Chet glimlachte zwakjes.

  'Misschien wel, ' hijgde hij. 'Maar jij hebt toch — mijn leven gered. ' Frank was doodop, maar hij strompelde toch naar de motor en startte hem. De motorboot werd gekeerd en ging weer op weg naar het wrak. Terwijl zij voortsnelden, zag Frank plotseling een donker voorwerp, dat vanuit de kust snel op hen toekwam. Hij hoorde het snelle stampen van de krachtige motoren van een kotter van de kustwacht. 'Ik geloof dat je nogal wat opwinding hebt veroorzaakt, ' zei hij tegen Chet. 'Het ziet ernaar uit dat de instanties je vanaf de kust hebben gezien en je nu komen redden. '

  Toch was er volgens Frank iets vreemds. Er waren nog maar een paar minuten verlopen, sinds Chet in het water was gesprongen om de motorboot op te halen en het leek onwaarschijnlijk dat een kotter de afstand vanaf de kust in zo'n korte tijd zou hebben afgelegd. De andere boot stevende recht op de Resolute af. Tegen de tijd dat Frank de Sleuth langszij het wrak had en Joe aan boord had genomen, was de kotter binnen gehoorsafstand. De jongens zagen twee mannen in uniform op de voorplecht staan. Ze keken door zeekijkers naar het drietal. Er klonk een bel en de kotter verminderde snelheid. Het vaartuig kwam vlak bij de motorboot en lag stil.

  'Wat is hier aan de hand?' vroeg een officier met een wilskrachtige kin. 'Waar is de schuit die hier het toezicht heeft?'

  Hij leunde over de reling en staarde naar de jongens beneden, op een manier, die echt wel onvriendelijk genoemd kon worden. 'We hebben hier helemaal geen wacht gezien, ' antwoordde Frank. 'We hebben de boot hier vastgelegd om aan boord te gaan, maar hij is afgedreven. '

  En wat hebben jullie hier dan wel te maken?' wilde de man op de kotter weten. 'Wat waren jullie van plan? Rommel uit die schuit stelen?' We probeerden onze eigen bezittingen terug te krijgen!' antwoordde Frank.

  Ik heb veel zin om jullie aan boord te nemen en jullie in een cel te gooien. Weten jullie dan niet, dat je aan boord van dat schip niets te maken hebt? Van wie hadden jullie toestemming?'

  'We wisten helemaal niet dat we toestemming nodig hadden, ' sprak Joe. 'Wij waren passagiers op dat schip toen het schipbreuk leed. We dachten dat we misschien wel kans zouden zien om wat waardevolle eigendommen te bemachtigen, die we in onze hut hadden achtergelaten. '

  De officier keek wat minder streng.

  'Dat kan niet!' zei hij. 'Je moet eerst permissie hebben. Begrijpen jullie dan niet dat je gevaar loopt? Dat oude wrak kan ieder moment naar de diepte duiken. '

  'We zijn helemaal uit Bayport gekomen, ' pleitte Frank. 'Daar kan ik niets aan doen. ' De blik van de officier viel op Chet, die languit op de bodem van de motorboot lag. 'Wat is er met hem?'

  'Hij is overboord gesprongen. We hebben nog geen gelegenheid gehad, in onze hut te zoeken. Mogen we even?' vroeg Frank. 'Geen sprake van. Ik geef hier de bevelen. Niemand stapt zonder toestemming aan boord van dat schip. Overtreders doen dit op hun eigen verantwoording. '

  'Het duurt niet langer dan vijf minuten. '

  , Nee!' brulde de kapitein van de kotter. 'Nee, en nogmaals nee! Als je een voet aan dek durft te zetten, laat ik je arresteren. '

  'Ik geloof dat hij het meent ook, ' zuchtte Chet terneergeslagen. "Verdraaid nog aan toe, jongens, we moeten ervoor zorgen dat we niet nog een keer gearresteerd worden. We hebben al moeilijkheden genoeg. ' De Hardy's begrepen dat verder argumenteren geen nut zou hebben. 'Waar kunnen we toestemming krijgen?' vroeg Joe aan de kapitein. 'Dan zul je naar de hoofdofficier van de rederij in Croston moeten. Misschien vinden zij het wel goed als jullie op je eigen verantwoording aan boord gaan en misschien niet. Zorg nu maar dat je wegkomt. ' De jongens gehoorzaamden tegen hun zin en stuurden de Sleuth in de richting van de kust.

  'Wat denken jullie ervan?' vroeg Joe terneergeslagen. 'Zullen we naar Croston gaan?'

  'Veel te ver. We kunnen net zo goed naar huis teruggaan, ' zei Chet. 'Al zouden we naar Croston gaan, dan zou de rederij ons waarschijnlijk toch geen toestemming geven. '

  De kustwacht bleef rondcirkelen tot de kapitein ervan overtuigd was dat de jongens zijn bevelen gehoorzaamden. Toen koerste het vaartuig ook naar de kust.

  De jongens waren heel erg teleurgesteld, speciaal omdat zij al in de hut waren geweest, zonder dat zij de gelegenheid hadden gehad, goed te zoeken. Chet gaf zichzelf de schuld dat hun expeditie was mislukt. Hij hield vol, dat als hij de Sleuth goed in het oog had gehouden, deze ongelukkige afloop van hun tocht helemaal niet nodig was geweest. 'Die kotter was toch wel gekomen en als ze ons aan boord hadden gevonden, dan hadden we er nog veel slechter op gestaan, ' zei Frank. 'Terug naar huis dan maar!'

  Voor zij veel verder langs de kust hadden gevaren, werden zij door het donker overvallen, dus voeren zij een eenzame kleine kreek binnen, waar zij hun tent opsloegen en overnachtten. De volgende ochtend vertrokken zij weer, na een stevig ontbijt.

  Zij kwamen voorspoedig in Bayport aan. Indien tante Gertrude al verbaasd was, dat de jongens niettegenstaande haar sombere voorspellingen nog in leven waren, dan liet zij hiervan toch niets blijken. Zij snoof alleen en zei: 'Onkruid vergaat niet!'

  'Zijn we te laat om nog iets te eten te krijgen?' vroeg Chet bezorgd. 'Ik heb een ontzettende honger. '

  'Ik denk dat we nog wel iets voor jullie kunnen vinden, ' zei tante Gertrude niet al te vlot.

  'Er is een brief voor je, Frank, ' riep mevrouw Hardy uit de keuken. 'Hij ligt op het tafeltje in de hall. Er staat een poststempel uit Croston op. '

  'Croston, ' zei Frank. 'Dank u wel, moeder. ' Hij ging naar de hall en kwam terug met een lange, gewichtig-uitziende envelop. 'Misschien komt hij wel van meneer Blackstone. '

  'En misschien is het ook nog wel meer narigheid, ' zei tante Gertrude. 'Nou, maak hem dan open. Maak hem toch open, jongen. Sta toch niet zo naar die brief te staren. Met alleen naar de envelop staren, kom je nooit te weten wat er in een brief staat. '

  Hij komt van de commissaris van politie in Croston, ' zei Frank, terwijl hij het couvert openscheurde.

  'Nog meer narigheid. Ik zei het toch wel, ' zei tante Gertrude triomfantelijk.

  Frank las de brief en keek somber op.

  'We moeten morgen naar Croston, jongens. De commissaris schrijft dat we moeten voorkomen om gehoord te worden in verband met die aanklacht wegens beroving van meneer Blackstone. '


  AAN HET BED VAN BLACKSTONE


  Tante Gertrude had nog heel wat te vertellen over de zaak Blackstone, voor de jongens de volgende ochtend naar Croston vertrokken. Meneer Hardy was nog steeds voor zaken weg, dus de jongens moesten jammer genoeg de kwelling van het verhoor ondergaan zonder zijn hulp en ervaring. Het was heel natuurlijk dat zij zenuwachtig en bezorgd waren over de uitslag, een toestand die door tante Gertrude ten onrechte werd beschouwd als een teken van schuld. Zij was weer eens van mening veranderd.

  'Er staat jullie maar één ding te doen, ' zei ze. 'Ik begrijp natuurlijk wel, dat je van iemand als ik geen raad wilt aannemen, maar desondanks geef ik jullie een advies. Zeg de waarheid. Je zult er nooit spijt van hebben als je de waarheid vertelt. '

  'Maar tante Gertrude, ' zei Frank, 'we hébben de waarheid gezegd. '

  'Een eerlijke bekentenis is goed voor de ziel, ' vervolgde de goede dame, alsof zij hem niet had verstaan. 'Als ik in jullie schoenen stond, legde ik een volledige bekentenis af, zonder te letten op de eventuele gevolgen. Het zou mijn hart breken, zoiets te moeten horen, maar ik zou toch liever hebben dat jullie de waarheid vertelden, dan dat jullie je toevlucht zochten in leugens. '

  'Maar we hébben niets te bekennen!' riep Joe wanhopig uit. 'Het moge hard lijken, ' ging tante Gertrude verder, 'maar uiteindelijk zullen jullie me dankbaar zijn voor deze raad. Jullie zouden heus niet gearresteerd zijn als jullie niet iets op je kerfstok hadden. Ik wil niet beweren, dat jullie die oude mail opzettelijk hebben geslagen. Ik zou mijn gezicht niet meer durven vertonen van schaamte, als ik het idee had dat een neef van mij schuldig zou zijn aan zo'n wandaad. Maar als jullie het per ongeluk hebt gedaan, vertel de politie dan de hele geschiedenis. Je zult je er veel geruster bij voelen. '

  Mevrouw Hardy daarentegen leefde erg mee. Ze kuste haar jongens hartelijk en zei, dat ze ervan overtuigd was, dat zij onschuldig waren. Zij gaf hun de raad zich geen zorgen te maken.

  De jongens gingen op weg naar het station, waar zij Chet ontmoetten en het drietal ging met de trein naar Croston. De dikkerd was somber en pessimistisch gestemd. Hij was te lang in bed gebleven en had daardoor geen gelegenheid gehad, langer dan een kwartier over zijn ontbijt te doen. Het eerste wat hij dan ook deed, was het kopen van zes sinaasappelen, een flesje prik, drie repen chocolade en een zak pinda's. Hij meende wel dat hij er met deze voorraden in zou slagen zijn honger te bestrijden tot het tijd werd voor de lunch.

  'Ik moet maar van de goede dingen des levens genieten, zolang ik nog kan, ' zei hij mistroostig, terwijl hij een sinaasappel schilde. 'Ik heb nog nooit in de gevangenis gezeten, maar ik heb uit goede bron vernomen, dat het geen gewoonte van de cipiers is, hun gevangenen te overvoeden. Zij zweren bij gezond voedsel en bij kleine beetjes en dat betekent havermout, pruimen, koolsoep, droog brood en water. Bah!' Het vooruitzicht was zo verschrikkelijk, dat Chet zijn ogen dichtdeed en kreunde. Op dat ogenblik kwam er een grote, zwaargebouwde neger aanlopen. Hij was opzichtig gekleed en had een opschepperige en arrogante houding. Hij ging zitten en legde zijn voeten op de onbezette plaats aan de overkant. Frank stootte zijn broer aan. 'Het komt me zo voor dat ik die kerel meer heb gezien, ' zei hij zachtjes. 'Mij ook, ' antwoordde Joe, 'maar ik kan hem niet thuisbrengen. ' Even later kwam de conducteur door de coupé om de kaartjes te controleren. Toen hij een gaatje knipte in het kaartje van de neger, zei hij: 'Het is tegen de voorschriften om met uw voeten op de bank te zitten. '

  'Wat voor voorschriften?' vroeg de passagier onbeleefd. 'De voorschriften van de maatschappij. '

  'Er zit daar toch niemand, ' was het antwoord.

  'Dat doet er niet toe, ' antwoordde de conducteur, die met moeite zijn kalmte bewaarde. 'Ik vraag u alleen maar rekening te houden met de voorschriften. '

  'Idiote voorschriften!' gromde de neger minachtend. Desondanks haalde hij zijn voeten weg, maar zodra de conducteur verdwenen was, legde hij ze weer op de bank.

  Luke Jones is helemaal niet van die praatjes gediend, ' zei hij hardop. Ik betaal mijn kaartje en ik leg mijn voeten neer waar ik wil. ' Ondanks zijn opschepperij zette hij toch zijn voeten haastig weer op de juiste plaats, als de conducteur door de coupé kwam.

  Toen zij in Croston aankwamen, gingen de jongens op weg naar het politiebureau. Zij waren helemaal niet vrolijk gestemd bij de gedachte aan wat hun te wachten stond.

  'We zouden feitelijk een advocaat moeten hebben, ' kermde Chet. 'Zo hebben we geen schijn van kans. '

  'We kunnen maar één ding vertellen, ' antwoordde Frank, 'en dat is de waarheid. Als blijkt dat er werkelijk een rechtszaak van wordt gemaakt, is het nog tijd genoeg aan een advocaat te gaan denken. Maar ik zou toch wel willen dat vader hier was. Hij is beter dan welke advocaat ook. ' Zij meldden zich bij het hoofdbureau en werden naar het kantoor van de commissaris gebracht. Daar hoorden zij dat meneer Blackstone plotseling een inzinking had gekregen. Het doel van het verhoor was, de getuigenverklaringen vast te leggen, voor het geval dat de oude man niet zou herstellen.

  Iemand met scherpe gelaatstrekken, die zich bekendmaakte als de officier van justitie, verzocht de jongens te gaan zitten. De jongens werden onderworpen aan een spervuur van vragen, waarbij ook de commissaris en twee detectives van tijd tot tijd een duit in het zakje deden. 'Wisten jullie dat meneer Blackstone een bedrag bij zich droeg van twintigduizend gulden?' beet de officier van justitie hen toe. 'We wisten wel dat hij een grote som geld bij zich had, maar het juiste bedrag kenden we niet, ' antwoordde Frank. 'Hoe wisten jullie dat dan?'

  'Dat heeft hij ons zelf verteld. '

  'En dus boden jullie heel vriendelijk aan hem een veilige plek aan te wijzen, waar hij het kon bewaren?' vroeg de man sarcastisch. 'We meenden dat het geld veiliger zou zijn, als hij het zou afdragen aan de purser. '

  'Maar hij heeft het kantoor van de purser op de Resolute nooit bereikt. '

  'Nee, want we leden schipbreuk. '

  'Meneer Blackstone verklaart, dat jullie hem een donkere gang hebben ingelokt en toen hebben voorgewend in een vechtpartij te geraken. '

  'Er was echt een vechtpartij. We vonden een man in onze hut. '

  'Dat is wel heel toevallig, ' schamperde de man. 'En toch is het de waarheid. '

  'Is het niet zo, dat jullie toen jullie hoorden, dat meneer Blackstone een grote som geld bezat, direct plannen beraamden hem te overvallen en te beroven?'

  'Nee!' antwoordde Frank heftig, 'Is het niet zo, dat er helemaal geen man in jullie hut was? Dat jullie dat verhaaltje gebruikten als een uitvlucht om herrie te kunnen schoppen en dat jullie, toen het licht uitging, meneer Blackstone hebben neergeslagen?'

  'Nee!'

  'Wist een van de andere passagiers dat meneer Blackstone dat geld bezat?'

  Dat kan ik niet zeggen. '

  'Is het niet zo, dat de meeste passagiers die avond zo ziek waren, dat ze niet in staat waren om naar de eetzaal te gaan?'

  'Ja, dat klopt, ' gaf Frank toe.

  'Waren jullie de enigen, die na het diner met meneer Blackstone spraken?'

  'Zover wij weten wel. '

  Toen stelde de man nog enkele vragen aan Chet en wendde zich ten slotte tot Joe.

  De jongens werd het vuur na aan de schenen gelegd en ze moesten ieder detail van de gebeurtenissen uitvoerig toelichten. De detectives en de officier van justitie probeerden door listig opgezette vallen de jongens op onjuistheden te betrappen, maar zij bleven volhouden dat alles zo gebeurd was als zij gezegd hadden.

  De telefoon rinkelde en de officier van justitie nam de hoorn van de haak. Hij luisterde een ogenblik en zei toen: 'Gaat de toestand achteruit? Dat is heel jammer. Prima — we kunnen in zijn kamer wel een bespreking beleggen. We komen direct. ' Hij wendde zich tot de commissaris.

  'Meneer Blackstones toestand is erger geworden. Ik geloof dat het beter is, dat we die jongens meenemen naar het ziekenhuis. Hij kan dan hun identiteit vaststellen en dan kunnen we zijn verklaringen vastleggen. ' Men verloor geen tijd met de jongens naar buiten te brengen en hen in een politieauto te doen plaatsnemen, die voor de deur stond. Ze werden met grote snelheid naar het ziekenhuis gebracht, waar de oude man was opgenomen.

  'Als hij tot zijn dood volhoudt, dat wij de schuldigen zijn, ' fluisterde Joe tegen zijn broer, 'dan staan ons nog heel wat moeilijkheden te wachten. '

  De auto hield stil voor het ziekenhuis en de jongens werden naar de kamer van meneer Blackstone gebracht. Bij de deur werden zij opgewacht door dr. Forester.

  'Jullie mogen niet lang blijven, ' zei de medicus. 'Hij voelt zich nu wat beter, maar hij heeft vandaag al een paar maal een inzinking gehad. '

  'Zou hij erdoor komen, dokter?' vroeg Frank. De dokter haalde zijn schouders op.

  'Meneer Blackstone heeft een sterk gestel, maar hij is niet jong meer. ' De jongens werden bij het bed van de patiënt gebracht, die er mager en bleek uitzag. Hij opende zijn ogen en keek zijn bezoekers aan. Er was niets vriendelijks in zijn blik.

  'Meneer Blackstone, ' zei de officier van justitie zachtjes, 'ik zou graag willen, dat u deze jongens identificeerde. Wie zijn het?'

  'Hun namen ken ik niet, ' zei de zieke met een zwakke stem. 'Ik heb hen aan boord van de Resolute ontmoet, vlak voor de schipbreuk. Zij hebben mij aangevallen en mij van mijn geld beroofd. '

  'Maar u vergist zich, meneer Blackstone!' riep Frank ontzet uit. 'We probeerden juist te verhinderen dat u beroofd werd. 'Stilte!' blafte de officier van justitie. Hij wendde zich weer tot de patiënt.

  'Herkent u hen, meneer Blackstone?'

  'Ja, ' fluisterde de zieke man. 'Wisten zij dat u geld bij u had?'

  ik — ik heb het hun verteld. Het was — erg dom van me — maar zij zagen er eerlijk uit — en ik vertrouwde hen, ' stamelde hij. Plotseling greep de patiënt naar zijn keel. Hij werd nog bleker en zakte, als gevolg van een nieuwe aanval, achterover. Onmiddellijk werd dr. Forester gehaald. Hij diende een opwekkend middel toe en hierdoor knapte de oude man weer wat op.

  'Ik ben bang dat ik u geen vragen meer mag laten stellen, ' zei de dokter. 'Zijn toestand laat het niet toe. '

  'Wat mij betreft, ' zei de officier van justitie, 'hoeft hij niets meer te zeggen. Hij heeft de gevangenen geïdentificeerd. Dat is alles wat ik wil weten. '

  Joe had staan nadenken over het geheimzinnige briefje met betrekking tot de Rand-Blackstone vete. Dat Ruel Rand iets met de beroving te maken had, stond wel vast. Maar zou meneer Blackstone de naam van de ander herkennen? Hij deed een stap naar voren en voor iemand het kon verhinderen bukte hij zich over het bed.

  'Hoe zit dat met Ruel Rand?' vroeg hij. 'En met die vete? En die lynchpartij? Had hij geen reden om u aan te vallen?'

  Meneer Blackstone hapte naar adem. Zou hij sterven voor hij antwoord kon geven? 'Ruel Rand!' fluisterde de oude man eindelijk. Er kwam een uitdrukking van hevige haat in zijn ogen. 'Wie heeft je over hem verteld? Wie heeft jou verteld over die vete?'

  'Dat doet er niet toe. Maar erg vriendschappelijk is de verhouding niet, is het wel? Zou Ruel Rand u niet aanvallen als hij de kans kreeg?' hield Joe rustig aan.

  'Ja, ' antwoordde Blackstone hees. 'Ja, dat zou hij wel doen — als hij de kans kreeg. Maar die kans had hij niet — die avond. '

  'Waarom niet?'

  'Omdat hij niet op de boot was. '

  Maar hij was wèl op de boot!' riepen de jongens in koor. 'Hij was die man in onze hut. '

  En ik zag dat hij zich over u heen boog, toen u in de gang lag, ' verklaarde Chet.

  Meneer Blackstone worstelde om overeind te komen. Was Rand op dat schip?' riep hij uit. 'Waarom heeft men mij niet gewaarschuwd? Ik heb hem niet gezien. Hij moet me gevolgd zijn... '

  Met deze woorden viel hij op de kussens terug. Op dat moment greep dr. Forester in.

  'Geen vragen meer, ' zei de dokter streng. 'Het is al erg genoeg. Meneer Blackstone mag zich niet verder opwinden. '

  Door dit verbod van dr. Forester was het onderhoud beëindigd. Toen de jongens onder geleide van de detectives door de gang liepen, hoorden zij de officier van justitie tegen de commissaris zeggen: 'Ik weet niet meer wat ik ervan denken moet. De oude man scheen de naam van Rand wel direct te kennen. '

  'Misschien werken die jongens wel samen met Rand, ' opperde de commissaris achterdochtig.

  'Medeplichtigen, hè?' zei de ander. 'Dat is wel mogelijk. Maar ik ben toch geneigd te geloven dat we op het verkeerde spoor zijn. '

  'Maar het valt toch niet te ontkennen dat iemand die twintigduizend gulden weggenomen heeft, ' herinnerde de commissaris hem. 'Waar is dat geld dan?'

  'Ik wou dat ik het wist, ' zuchtte de officier.

  Toen de jongens op het hoofdbureau terugkwamen, viel er niet veel meer te vragen. Het was nu wel duidelijk, dat de officier van justitie geneigd was te geloven dat zij onschuldig waren. Hij kondigde aan dat hij van plan was nog verdere naspeuringen te doen. 'Jullie vrijlating tegen borgstelling is nog steeds van kracht, ' zei hij. 'Intussen kunnen wij niet verder met deze zaak. Als we jullie nodig hebben, krijg je wel bericht. ' Chet liet een zucht van opluchting horen.

  'Dan hoop ik maar dat we nooit meer wat van u horen!' riep hij uit. Toen de jongens het politiebureau uitliepen, stelde Frank voor dat zij nu meteen wel naar het kantoor van de rederij konden gaan en proberen toestemming te krijgen om aan boord van de Resolute te gaan, zodat zij verder konden zoeken naar de voorbeelden van het handschrift. Chet kreunde. 'Ik hoopte dat we nu zouden gaan eten, ' zei hij treurig. 'Het kan helemaal geen kwaad voor jou, als je nog even wacht, ' merkte Joe op. — 'Maar het is bijna vijf uur!' protesteerde Chet. 'Best kans dat ik van louter zwakte in elkaar zak. '

  'Dat zal wel meevallen, ' antwoordde Frank zonder veel meegevoel. 'Als we niet opschieten is het kantoor gesloten. '

  Bij navraag bleek dat het kantoor dat zij zochten vlak bij de haven lag.

  Precies om vijf uur kwamen zij er aan. Een jongste bediende vertelde hun, dat de directeur al weg was.

  'Kom morgenochtend nog maar eens langs, ' adviseerde hij. 'Het is vandaag te laat om nog iemand te kunnen spreken. ' De jongens gingen met tegenzin weg.

  'Dat betekent, dat we vannacht in Croston moeten blijven, ' zei Joe. 'Het wil me zo voorkomen, dat we helemaal voor niets hierheen gekomen zijn, terwijl we evengoed naar een behoorlijk restaurant hadden kunnen uitkijken, ' zei Chet somber.

  'In plaats daarvan gaan we een goed hotel opzoeken, ' besloot Frank. De jongens vonden een klein hotel in de stad, waar zij een kamer namen voor die nacht. Chet werd eindelijk gered van een totale ineenstorting, want zij gingen onmiddellijk naar de eetzaal. Daar begon de dikkerd zo energiek te eten, alsof hij de verloren tijd wilde inhalen. 'Ik denk dat het de zeelucht is, ' zei hij, terwijl hij opkeek van een enorme portie pudding. 'Daar krijg ik honger van. '

  'Geef de zeelucht nou niet de schuld van je honger, ' lachte Joe, 'want die heb je altijd. '

  'En ik hoop dat het altijd zo blijft, ' voegde Chet hieraan toe.

  'Wat zullen we vanavond gaan doen?' vroeg Frank.

  Chet zei dat de bioscoop hem verveelde en kwam met het nieuws, dat Croston een echte schouwburg rijk was.

  'Ik heb in geen eeuwen een toneelstuk gezien. Laten we eens gaan kijken, ' stelde hij voor. 'Wat wordt er gespeeld?'

  'Ik heb in de hall een aanplakbiljet gezien. Het is een drama uit de burgeroorlog 'De Spion van het Noorden'. '

  'Dat klinkt heel interessant, ' zei Frank. 'Als je heel zeker weet, dat je niet nog een portie pudding kunt verwerken, meneer Morton, dan zullen we eens zien of we kaartjes kunnen krijgen. ' Chet keek spijtig naar zijn lege bord.

  'Ik geloof dat het beter is van niet. Anders denken de kelners misschien dat ik inhalig ben. '

  'Ze hebben je het laatste half uur al staan aanstaren, ' verzekerde Joe hem. 'Op die maaltijd van jou heeft het hotel vast geen winst gemaakt. '

  'Als die hotels zo dom zijn, mij voor drie gulden zoveel te laten eten als ik lust, dan is dat hun zaak, ' zei Chet.

  De jongens gingen naar hun kamer om zich wat op te knappen en even over achten gingen zij naar de schouwburg. Voor zij weggingen belde Frank nog naar het ziekenhuis en informeerde naar de toestand van meneer Blackstone. Hij kreeg heel zakelijk te horen, dat de patiënt niet achteruitging.

  'Laten we nu maar niet meer aan hem en aan het handschrift en aan de Resolute denken, ' stelde Joe voor op weg naar de schouwburg. 'We hebben nu wel genoeg zorgen gehad. Laten we ons tenminste vanavond eens amuseren. '

  'Eet, drink en wees vrolijk, want morgen gaan we misschien naar de gevangenis, ' declameerde Chet foutief. 'Goed idee, Joe. Ik zal in ieder geval een tijdje proberen te vergeten dat ik Staatsvijand nummer drie ben! Kiezen jullie maar tussen nummer een en nummer twee. ' Kritische schouwburgbezoekers, zouden op 'De Spion van het Noorden' waarschijnlijk wel wat aan te merken hebben gehad, maar de Hardy's en Chet hadden geen kritische instelling en zij genoten volop van het meeslepende drama. Het gegeven handelde over een dochter van een officier in het noordelijke leger, die zich als man verkleedde en zich achter de zuidelijke linies waagde. De verwikkelingen en de spannende episoden uit het leven van de heldin hielden de zaal in grote spanning en na afloop van de tweede akte klapten de jongens luidruchtig. Op dit punt van het toneelstuk was de heldin juist ontmaskerd als een spionne. Haar identiteit was door de schurk in het stuk verraden aan de militaire autoriteiten. Men had haar de vrijheid aangeboden, op voorwaarde dat zij terug zou gaan naar het noorden om daar van een generaal bepaalde papieren te ontvreemden.

  Alice Fox, die de hoofdrol vertolkte, schudde uitdagend haar hoofd. 'En als ik weiger?' riep zij uit.

  'Dan wordt u bij zonsopgang gefusilleerd!' antwoordde de schurk, met een onplezierige grijns.

  'Dan sterf ik voor mijn land!' zei de heldin en het doek zakte. 'Tjonge, ik hoop dat ze haar niet doodschieten, ' zei Chet heel bezorgd, 'maar ik zie toch niet hoe ze uit die moeilijkheden moet raken. '

  'O, dat lukt haar best, ' verzekerde Frank hem. 'Het is een goed stuk. ' Het duurde erg lang voor het doek voor de derde akte opging. Het publiek werd ongeduldig en vroeg zich hardop af wat de oorzaak van de vertraging zou kunnen zijn.

  Eindelijk kwam een dikke heer in avondkleding het toneel op en stak zijn hand omhoog.

  'Dames en heren, ' zei hij, 'het spijt mij erg dat er enige vertraging is opgetreden. De derde akte zal dadelijk beginnen. Het spijt me echter u te moeten mededelen, dat mejuffrouw Alice Fox, de hoofdrolvertolkster, niet in staat is verder te spelen. Zij zal dus vervangen worden. Het zal u zeker onaangenaam treffen te vernemen, dat mejuffrouw Fox plotseling naar het ziekbed van haar vader, de heer Samuel Blackstone is geroepen, welke ernstig ziek in het Croston-hospitaal ligt. Men vreest dat hij niet lang meer te leven heeft. U zult begrijpen dat het mejuffrouw Fox onder deze omstandigheden niet mogelijk is, haar optreden van deze avond af te maken. '

  De directeur verliet haastig het toneel en het doek ging open voor het derde bedrijf. Maar de Hardy's en Chet beseften nauwelijks dat de uitvoering was hervat.

  Samuel Blackstone lag op sterven. En dit meisje, wiens spel zij zo bewonderd hadden, was zijn dochter. Frank stootte zijn broer aan. 'Laten we gaan, ' fluisterde hij. 'Waar ga je heen?'

  'Naar het ziekenhuis. '

  Haastig verlieten de jongens de schouwburg. Zij hadden alle belangstelling voor het stuk verloren. Ze waren gewoon ziek van bezorgdheid door de mededeling van de directeur. Als Samuel Blackstone zou overlijden, dan zou hun eigen situatie zeer ernstig zijn, want men hield hen verantwoordelijk voor zijn verwondingen.

  Zij krabbelden een taxi in en gaven de chauffeur opdracht zo snel mogelijk naar het ziekenhuis te rijden.

  'Ik veronderstel dat Alice Fox alleen maar een toneelnaam is, ' merkte Frank op. 'Het is gek, maar het is nooit bij me opgekomen dat meneer Blackstone wel eens familie kon hebben. '

  De taxi gleed een hoek om en de lichten van het ziekenhuis straalden de jongens tegemoet.


  DE DETECTIVE


  'Hoe maakt meneer Blackstone het?' informeerde Frank, toen de jongens zich naar het informatieloket hadden gehaast. De bediende keek op.

  'Meneer Blackstone heeft vanavond een zeer ernstige inzinking gehad, maar het schijnt, dat hij de laatste minuten weer wat is opgeknapt. Zijn toestand was zo ernstig, dat wij zijn dochter hebben laten waarschuwen. Maar ik geloof niet dat er onmiddellijk gevaar dreigt. ' Zij hoorden voetstappen op de trap en zagen een dame naar beneden in de hall komen.

  'Dat is de dochter van meneer Blackstone, ' vertelde de bediende. De jongens herkenden de dame als Alice Fox.

  'Deze jongeheren informeerden naar de toestand van uw vader, juffrouw Fox, ' zei de man achter het loket. De actrice keek het drietal verbaasd aan. 'Zijn jullie vrienden van meneer Blackstone?' vroeg ze. 'Nou — ik ben bang dat hij gelooft van niet, ' antwoordde Frank, 'maar we willen erg graag weten hoe hij het maakt. We waren vanavond in de schouwburg, toen de directeur vertelde, dat u naar het ziekenhuis was geroepen. '

  Juffrouw Fox haalde verbaasd haar wenkbrauwen op. 'Waarom stellen jullie zoveel belang in de toestand van mijn vader?' vroeg zij. 'Ik wist zelfs tot een half uur geleden niet eens, dat hij hier lag. Hij heeft me helemaal niet laten weten dat hij ziek was. '

  'Wij zijn zo nieuwsgierig — omdat — omdat men ons de schuld geeft dat hij hier ligt, ' legde Frank uit. 'Hij was aan boord van de Resolute. '

  'Op de Resolute!' riep zij uit. 'Dat schip dat een paar dagen geleden schipbreuk heeft geleden! Dat wist ik niet. Jullie moeten weten, dat ik meestal op tournee ben en ik hoor niet veel van vader. Ik was ontzettend verbaasd, toen ik hoorde dat hij hier lag. Maar wat bedoel je, dat het jullie schuld is?'

  De Hardy's en Chet waren verbaasd te horen, dat de actrice niets wist van de gebeurtenissen, die ertoe hadden geleid, dat haar vader in het ziekenhuis lag.

  Zij vertelden hoe zij meneer Blackstone op het schip hadden ontmoet en hoe hij hun had toevertrouwd dat hij een groot bedrag aan geld bij zich droeg. Zij legden uit hoe zij hem hadden overgehaald het geld af te dragen aan de purser en dat zij in een vechtpartij waren geraakt met een indringer in hun hut; dat zij meneer Blackstone even later op de vloer van de gang hadden aangetroffen en hoe hij gered was. 'En het ergste is, ' besloot Frank, 'dat men ons ervan heeft beschuldigd, dat we hem hebben aangevallen en zijn geld hebben gestolen. ' Toen eindigde hij zijn verhaal met te vertellen dat men hen had gearresteerd. De actrice toonde zeer veel belangstelling voor het relaas. 'Zijn er geen moeilijkheden, of een vete, tussen de familie Blackstone en de familie Rand?' vroeg Joe. 'Waarom vraag je dat?'

  'We hebben een waarschuwing ontvangen, dat we ons niet in die zaak moesten mengen. '

  De dame antwoordde niet direct. Zij voelde er klaarblijkelijk niet veel voor, familie-aangelegenheden te bespreken.

  'Ik geef er de voorkeur aan deze zaak niet verder te bespreken, ' zei ze ten slotte.

  'De Blackstones en de Rands wonen beiden in Hidden Harbor. En ik denk dat zij wel zullen blijven ruziën zolang er van beide families nog iemand in leven is. '

  De jongens probeerden de actrice aan het praten te krijgen, maar zij hadden geen succes.

  'Hoe wisten jullie van die ruzie af?' hield zij aan. 'Ik ben er zeker van dat het meningsverschil tussen de Blackstones en de Rands niets met deze zaak te maken heeft. '

  'En ik geloof dat het er juist veel mee te maken heeft, ' zei Frank botweg. 'Ik ben er zeker van dat het Ruel Rand was, die uw vader heeft aangevallen. '

  'Ruel Rand!' riep zij met fonkelende ogen. 'Was hij dan op dat schip?'

  'Hij was niet alleen aan boord, maar wij zagen hem zelfs naast uw vader geknield liggen na de schipbreuk. Hij zei dat meneer Blackstone een boef was, ' verklaarde Joe.

  'Daar zal hij voor boeten!' zei juffrouw Fox na een ogenblik te hebben gezwegen. Toen keek zij de jongens achterdochtig aan. 'Maar als mijn vader een aanklacht tegen jullie heeft ingediend, dan moet hij daar wel een goede reden voor hebben gehad. Waren jullie misschien medeplichtigen van Ruel Rand? Waarom proberen jullie me aan het praten te krijgen over die vete?'

  Zij nam plotseling een vijandige houding aan. De jongens waren uit het veld geslagen.

  'Natuurlijk helpen wij Rand niet, ' stotterde Joe. 'We willen alleen onze onschuld bewijzen, als het kan. '

  'Ik denk dat jullie meer weten, dan je me vertelt!' riep de actrice uit. "Vader zou jullie vast niet beschuldigen van beroving, tenzij... '

  'Juffrouw Fox!' interrumpeerde de bediende. 'Zoudt u even naar het kantoor willen gaan? Dr. Forester wil u spreken. ' De jongens waren opgelucht door deze onderbreking. Het onderhoud had een onverwachte en onprettige wending genomen. 'Laten we hier maar weggaan, ' opperde Joe. 'Hoe langer we met haar praten, des te meer verdenkt zij ons ervan dat we toch iets met die beroving te maken hebben. '

  'Ze is mij te opvliegend!' zei Chet met nadruk. 'Als we hier nog langer blijven, dan is de kans groot dat we weer eens gearresteerd worden. ' Zij stonden op, liepen naar buiten en gingen te voet naar het hotel terug. Het zou hen verbaasd hebben te ervaren, dat juffrouw Fox woedend was, toen zij een paar minuten na hun vertrek uit het kantoor van het ziekenhuis kwam en hoorde dat zij waren weggegaan. 'Die zijn dus weggeslopen, toen zij merkten dat ik hun verhaal niet geloofde!' zei ze in zichzelf.

  Juffrouw Fox zag hierin een bevestiging van haar achterdocht. Zij was een jonge vrouw die van daden hield en zij ging naar de telefoon en draaide het nummer van een particuliere detective in Croston. 'Meneer Heator?' vroeg zij, toen zij antwoord kreeg. 'Hier Alice Fox. '

  'Ja, juffrouw Fox. Wat kan ik voor u doen?'

  'Ik wil dat u, of een van uw mensen, de gangen nagaat van drie jongens. Zij wonen op het ogenblik hier in de stad, maar ik weet niet waar. '

  'Ze zijn dus niet hier vandaan?'

  'Nee. Ze wonen in Bayport. '

  'Dan zijn ze waarschijnlijk in een hotel. Hoe heten zij en wat wilt u dat ik doe?'

  De actrice gaf een volledige beschrijving van de Hardy's en van Chet Morton. Zij legde uit, dat de jongens waren vrijgelaten onder borgtocht, nadat zij waren gearresteerd onder beschuldiging van beroving met geweldpleging van meneer Blackstone.

  'Zij ontkennen het natuurlijk, ' zei ze, 'maar ik geloof dat ze meer van die zaak afweten dan zij toegeven. In het bijzonder wil ik graag weten of zij in verbinding staan met iemand die Ruel Rand heet en die in Hidden Harbor woont. Ik wil dat u ze opspoort en hen volgt. Zie zoveel mogelijk inlichtingen over hen te krijgen. '

  'Ik ga direct aan die zaak werken, juffrouw Fox, ' beloofde de detective. Onbewust van de wending die de zaken hadden genomen, gingen de jongens terug naar hun hotel. De volgende ochtend gingen zij direct na het ontbijt naar de rederij. Deze keer werden zij naar de kamer van een van de directeuren gebracht, die hun verhaal aanhoorde. 'Jullie willen aan boord van de Resolute gaan!' riep hij uit. 'Onmogelijk. Veel te gevaarlijk. Wij zouden nooit toestemming kunnen geven voor zoiets. '

  'Maar we zijn al aan boord geweest, ' zei Frank. 'Een officier van de kustwacht heeft ons weggestuurd. '

  'Daar heeft hij heel goed aan gedaan. We willen niet nog meer moeilijkheden hebben door de Resolute. Er zijn al genoeg eisen tot schadevergoeding ingediend. '

  'Maar het is heel belangrijk dat we die voorbeelden van het handschrift zo spoedig mogelijk uit de hut halen, ' waagde Joe nog eens. 'Daar kan ik niets aan doen, ' zei de directeur kortaf. 'Ik neem niet de verantwoording op me, jullie toestemming te geven aan boord te gaan. Het schip kan ieder ogenblik zinken en dan is de rederij verantwoordelijk. Jullie kunnen een eis tot schadevergoeding indienen, maar ik kan jullie niet naar de vermiste bagage laten zoeken. Hoe weten we dat jullie niets anders wegnemen dan jullie eigen bagage. Ik wil helemaal niet insinueren dat jullie oneerlijk zijn, maar we moeten nu eenmaal voorzorgsmaatregelen nemen. Welke waarde hadden die voorbeelden?'

  'Ze hebben voor niemand, behalve mijn vader, enige waarde, ' zei Frank. 'Schrijf maar op welke persoonlijke bezittingen jullie verloren hebben en schat de waarde ervan. Dan zal ik zorgen dat de zaak wordt geregeld, ' beloofde de man. 'Maar dat is alles wat ik doen kan. ' De jongens waren teleurgesteld. Zij hadden gehoopt, dat zij nog een kans zouden kunnen wagen aan boord van de Resolute, maar deze botte weigering betekende het einde van hun plannen in deze richting. Zonder veel enthousiasme vulden zij op een formulier in welke eigendommen zij aan boord hadden achtergelaten, zetten hun handtekening eronder en verlieten het kantoor. Toen zij eenmaal buiten stonden hielden zij stil voor het gebouw om te bespreken wat zij nu zouden gaan doen. 'Dat betekent, dat we nog eens een reisje moeten maken naar Larchmont, ' stelde Frank vast. 'Vader heeft die voorbeelden nodig en misschien lukt het ons er nog wat te vinden. '

  'We zullen toch eerst naar huis moeten, ' zei Joe.

  'Als we naar Larchmont gaan, ' zei Chet, 'dan slaan we misschien twee vliegen in één klap. '

  'Wat bedoel je?'

  'Dan kunnen we naar Hidden Harbor gaan en meteen een bezoekje afleggen bij onze vriend Ruel Rand. '

  Terwijl dit gesprek plaatsvond, stond een onopvallende, kleine man in een grijs kostuum, vlak bij de hoek, ogenschijnlijk het verkeer gade te slaan. De jongens zagen hem nauwelijks, maar toen Chet zijn ironische opmerking maakte over 'onze vriend Ruel Rand', keek de vreemdeling het drietal scherp aan.

  'Ja, daar had ik ook al aan gedacht, ' zei Frank. 'Zoals je zegt, Chet, we kunnen twee vliegen in één klap slaan. Ik zou graag eens een babbeltje maken met Rand. '

  'Laten we dan teruggaan naar het hotel en onze spullen inpakken, ' stelde Joe voor. 'We nemen de eerstvolgende trein naar Bayport en vertellen vader dat we weer naar Larchmont gaan. '

  De jongens liepen verder de straat in. De kleine man wachtte even en slenterde toen op veilige afstand in dezelfde richting. Hij volgde hen naar het hotel. Toen hij daar aankwam, liep hij naar de telefoon en draaide een nummer. 'Juffrouw Fox?' vroeg hij. 'Ja. '

  'Hier Edward Heator. Ik heb de jongens zonder moeite gevonden. Vanochtend zijn zij naar het kantoor van een rederij gegaan en toen zij naar buiten kwamen, heb ik hun gesprek afgeluisterd. Het blijkt dat zij van plan zijn onmiddellijk naar Larchmont te gaan. '

  'Larchmont!' riep de actrice uit.

  'Ja. Een van hen sprak erover om hun vriend Ruel Rand te gaan opzoeken. '

  'Hun vriend, ja! Ik dacht het wel!" zei juffrouw Fox triomfantelijk. 'U moet hen achterna, meneer Heator! Verlies ze niet uit het oog. Zie zoveel mogelijk inlichtingen te krijgen. Ik heb direct al gedacht dat zij vrienden van Ruel Rand waren. '

  'Heel goed, juffrouw Fox, ' zei de detective. 'U kunt het aan mij overlaten, de Hardy's en hun vriend Chet Morton te volgen. ' Toen hij uit de telefooncel kwam, informeerde meneer Heator bij het inlichtingenloket van het hotel en hoorde dat over een uur een trein naar Bayport zou vertrekken.

  'Dan heb ik nog juist tijd om naar huis te gaan en te pakken, ' zei hij in zichzelf.

  Intussen waren de jongens weer thuis en zij waren blij dat hun vader ook weer terug was. Zij vertelden hem direct van hun belevenissen en van hun poging, aan boord van de Resolute te gaan zoeken naar de voorbeelden van het handschrift.

  Toen zij vertelden wat zij in Croston hadden beleefd en van hun onderhoud met Alice Fox, was tante Gertrude zeer verontwaardigd. 'Een actrice!' riep zij vol afschuw uit. 'Zo ver is het dus al! Fenton Hardy, nu wordt het toch, geloof ik, hoog tijd dat je die jongens eens thuis laat blijven. Nu gaan ze al om met vrouwen van het toneel. Het idee!' Tante Gertrude had soms zeer ouderwetse opvattingen. 'Ze leek me een heel aardige dame, " zei Frank, 'maar ik heb het gevoel, dat ze ons verhaal niet geloofde. Zij beschuldigde ons er bijna openlijk van, dat we medeplichtigen waren van Ruel Rand. '

  'En heeft ze jullie niets verteld over die vete?' vroeg meneer Hardy. 'Nee. Daar wilde ze geen woord over loslaten. ' Meneer Hardy zweeg nadenkend. Na een poosje zei hij: 'Ik geloof niet dat er kwaad in steekt dat jullie naar Larchmont gaan. Misschien lukt het jullie wel, nieuwe voorbeelden van dat handschrift te krijgen. Bovendien is het in jullie eigen belang, meer van die Ruel Rand te weten te komen. '

  'Toneelspeelsters!' snoof tante Gertrude, terwijl haar breinaalden vinnig klikten. 'Als in mijn jeugd een jongen was thuisgekomen met het verhaal, dat hij met een toneelspeelster had gesproken, dan had hij een flink pak rammel gekregen. '

  Fenton Hardy reageerde hier niet op; hij scheen verdiept in zijn eigen gedachten.

  De jongens haastten zich naar boven, om hun reis voor te bereiden en lieten tante Gertrude in zichzelf mompelend achter. 'Er komt niets goeds van dat rondzwerven, ' zei ze veelbetekenend. De Hardy's en Chet vertrokken de volgende ochtend naar Larchmont.

  Zij hadden juist in de sneltrein plaats genomen, na uit de gewone trein van Bayport te zijn overgestapt, toen een rustige man in een grijs kostuum door het gangpad kwam en zich op de open zitplaats naast de dikkerd neerliet.

  'U heeft er geen bezwaar tegen, dat ik hier plaats neem, is het wel?' vroeg hij met een glimlach.

  'In het minst niet, ' antwoordden de jongens, want de trein was erg vol. Geen van de jongens kon zich herinneren de man al eens eerder gezien te hebben, dus kon er niet van hen verwacht worden dat zij in hem de man herkenden, die op het trottoir bij het kantoor van de rederij in Croston had gestaan. Meneer Heator was ervan overtuigd, dat de jongens nooit op het idee zouden komen dat hij deze plaats in de trein niet bij toeval had gekozen.

  Hij was een aangename medereiziger en een gezellige prater. Na een poosje maakte hij zichzelf bekend als een vertegenwoordiger in koelkasten.

  'Grootste uitvinding van deze eeuw — de elektrische koelkast, ' zei hij.

  Chet was het prompt met hem eens.

  'Nou, die houden alles heerlijk fris, ' zei hij.

  Hierdoor kwam het gesprek op eten en dat was een onderwerp, dat zich mocht verheugen in de onverflauwde belangstelling van Chet. Het duurde niet lang of hij en de vreemdeling bespraken allerlei soorten voedingsmiddelen, van hun lekkerste ontbijt tot uitgelezen nagerechten toe.

  > Frank zat intussen de krant te lezen en Joe keek uit het raam. Chet liet zich zo meeslepen door zijn conversatie met Heator, dat hij uit zijn mond liet vallen, dat hij en zijn vrienden op weg waren naar Larchmont en dat zij de zoons waren van Fenton Hardy, de beroemde detective. Frank gaf de dikkerd stiekem een schop tegen zijn schenen. Toen na een tijdje meneer Heator zich excuseerde en zich naar een rookcoupé begaf, zei Frank: 'Je kunt beter voorzichtig zijn, Chet. Per slot van rekening kennen we die kerel niet. '

  'Wat is er nu weer?' wilde zijn vriend diep beledigd weten. 'Waar moet ik voorzichtig mee zijn? We maakten alleen maar een praatje. '

  'Je hebt hem toch maar een inlichting gegeven. Je hebt er niets aan, te vriendschappelijk om te gaan met vreemden. '

  'Och, verdraaid!' riep Chet een beetje geërgerd uit. 'Ik heb hem alleen maar verteld dat we naar Larchmont gingen en — zo meer. Het is toch wel heel erg als je niet eens meer praten mag. '

  Toen verviel hij in een somber en plechtig zwijgen, dat hij pas verbrak toen het tijd werd voor de lunch.

  Niet lang daarna kwam Heator terug. Gedachtig aan wat Frank gezegd had, hield Chet zijn tong in bedwang, als het gesprek persoonlijk dreigde te worden. Het viel de jongens op, dat de man op diverse stations uitstapte en iedere keer naar het loket liep waar telegrammen konden worden opgegeven.

  'Vreemd soort vertegenwoordiger, ' zei Joe peinzend. 'Hij hoeft toch zeker niet ieder ogenblik rapport uit te brengen aan zijn kantoor. ' De volgende keer dat Heator uitstapte, ging Joe hem achterna en deed net of hij op het perron wat ronddrentelde.

  Hij zag dat de man druk bezig was een boodschap te schrijven. Het was kennelijk geen normaal bericht dat hij wenste te versturen, want hij keek herhaaldelijk in een klein rood boekje. Eens was hij zeker niet tevreden met het resultaat, want hij verfrommelde het papier en gooide het op de grond.

  Joe wachtte zijn kans af en toen Heator wegliep, raapte hij het weggegooide stuk papier op en vouwde het open. Als hij gehoopt had, dat hij iets meer van die vriendelijke reiziger te weten zou komen door het bericht, dan werd hij nu toch wel teleurgesteld, want er stond niets anders dan een ogenschijnlijk zinloze rij woorden.

  wolkenkrabber achter absoluut automobiel definitief veel sinaasappelen Joe wreef zich uit het veld geslagen over de kin.

  'Daar zit kop noch staart aan!' zei hij in zichzelf en hij maakte gebruik van de eerste de beste gelegenheid om het papier aan zijn broer te laten zien.

  Frank begreep snel wat de verklaring was.

  'Het is een bericht in code. Maar waarom zou een vertegenwoordiger in koelkasten nou telegrammen in code verzenden?'

  'Er zit iets vreemds aan die zaak. '

  'Ik dacht al dat die kerel een beetje te vriendelijk deed. Hij probeerde inlichtingen van Chet los te krijgen. Ik geloof dat we hem maar beter goed in de gaten kunnen houden. '

  Toen zij in de trein terugkwamen stelde de Hardy's verwoede pogingen in het werk, van Heator iets meer over hemzelf te horen, maar zij hadden geen succes.

  De vertegenwoordiger was in het minst niet geneigd over zichzelf te spreken. Behalve de mededeling dat hij nog verder ging dan Larchmont liet hij niets van belang los. De achterdocht van Frank was echter niet zo gemakkelijk te verdrijven. Hij kon het idee maar niet uit zijn hoofd zetten, dat er een reden moest zijn voor de geveinsde vriendelijkheid van hun medereiziger. De man deed nog steeds zeer gemoedelijk toen de trein in Larchmont aankwam.

  'Nou, tot ziens, jongens!' riep hij uit, terwijl hij hen de hand schudde.

  'Misschien zien we elkaar nog wel eens. '

  'Je kunt nooit weten, ' stemde Chet veelbetekenend toe.

  'Ik denk dat ik het me maar eens gemakkelijk maak en een tukje ga doen, ' zei de vertegenwoordiger. 'Ik heb nog een lange reis voor de boeg. '

  Zij namen afscheid en stapten de trein uit. Frank liep naar de conducteur, die op het perron stond. 'Wat is de volgende halte na Larchmont?' vroeg hij. 'We stoppen nu niet meer voor Dalesburg, tachtig kilometer verder naar het zuiden. We stoppen natuurlijk nog wel even bij het verbindingpspoor. Daar blijven we een paar minuten staan. '

  'Hoe ver is dat hier vandaan?'

  'Ongeveer anderhalve kilometer. ' Frank voegde zich weer bij de anderen.

  'We zullen zorgen dat we eerder bij het verbindingsspoor zijn dan de trein. Ik geloof dat meneer Heator niet veel verder gaat. Kom mee!' De jongens klommen in een taxi en zeiden tegen de chauffeur waar zij heen wilden.

  De wagen snelde weg voor de trein zich in beweging stelde.

  'Ik kan het mis hebben, ' merkte Frank op, 'maar ik ben ervan overtuigd dat we Heator straks weerzien. '

  Zijn voorgevoel bleek juist te zijn. Hun chauffeur parkeerde de wagen langs de weg bij het verbindingsspoor en toen de trein binnenliep zagen zij hun voormalige medereiziger uitstappen. Hij ging een kleine wachtkamer in en terwijl hij dit deed, kwam er een andere auto aanrijden en stopte.

  Vanuit de dekking van hun taxi hielden de jongens de detective in het oog, toen hij uit de wachtkamer kwam. In het korte ogenblik dat hij zich aan hun ogen onttrokken had, had hij een merkwaardige gedaanteverwisseling ondergaan. Hij had zich een grote, zwarte snor aangeplakt en een paar dikke wenkbrauwen en hij had bovendien een bril opgezet. Als de jongens hem niet de wachtkamer hadden zien ingaan, dan zou den zij in deze man niet de keurige, kwieke vertegenwoordiger hebben herkend, die hun metgezel was geweest. 'Dat is vlug werk, ' zei Joe.

  Heator haastte zich naar de andere auto. Het portier zwaaide open, hij stapte in en de wagen verdween snel in de richting van Larchmont. 'Volg die wagen, ' zei de oudste Hardy tegen de chauffeur. 'Ik moet je nu toch gelijk geven, Frank, ' zei Chet. 'Je had het bij het rechte eind met wat je over die kerel zei. Het was verdraaid handig van je, op het idee te komen hem hier op te wachten. '

  'Ik dacht direct al dat er iets verdachts was. Ik kwam opeens tot de con clusie, dat als hij ons werkelijk volgde, het meest logische wat hij doen kon was, ons op een dwaalspoor te brengen door in de trein te blijven zitten, toen wij in Larchmont uitstapten. '

  'Het is maar goed dat we hierheen zijn gegaan, ' zei Joe. 'Nu kennen we zijn vermomming. Maar waarom volgt hij ons? Dat begrijp ik niet. '

  'Ik kan er ook niet bij, ' gaf Frank toe. 'We weten wel wat we begonnen zijn toen we meneer Blackstone leerden kennen aan boord van dat schip!'

  Zij volgden Heator zonder moeilijkheden en zagen hoe hij uit zijn wagen stapte voor een pension in de buitenwijk van de stad. De auto reed hierna weg. Frank schreef de naam van de straat en het nummer van het huis op en gaf de chauffeur opdracht door te rijden de stad in. 'Waar zullen we overnachten?' vroeg Chet. 'We kunnen waarschijnlijk wel een hotel vinden, ' antwoordde Joe. 'Ik heb nog een beter idee, ' zei Frank. 'We zijn hier gekomen om iets te weten te komen van de huizen in Hidden Harbor, nietwaar? Waarom gaan we daar dan niet in de buurt overnachten? We kopen een tent en gaan er kamperen. '

  Dit voorstel vond algemene bijval en de jongens gingen direct aan de slag. In minder dan geen tijd hadden zij een tent, kookgerei en de nodige voorraden gekocht. Niet lang daarna hobbelde de taxi vrolijk over een eenzame weg naar de zee.

  'Daar is het oude huis van Rand, ' zei de chauffeur plotseling, terwijl hij naar een slecht onderhouden buitenplaats wees, die even ten zuiden van de weg lag. 'Daar kunnen jullie beter niet gaan kamperen, anders kom je in moeilijkheden. '

  De plek zag er helemaal niet aanlokkelijk uit. Het maakte een verwaarloosde en armoedige indruk. De grond was helemaal bedekt met onkruid. Door de bomen zagen de jongens vaag een kronkelende oprijlaan en een bouwvallig oud huis.

  'Is hier niet ergens een landgoed in de buurt dat het eigendom is van een zekere familie Blackstone?' vroeg Frank. De taxichauffeur maakte een gebaar naar de overkant van de weg. 'Precies aan de overkant, ' zei hij. 'Alle grond aan die kant is van de Blackstones. '

  De jongens zagen een oprijlaan, die naar een huis voerde dat er beter uitzag dan het eigendom van Rand. Door de bomen zagen zij het roodstenen gebouw, dat aan Samuel Blackstone toebehoorde. Zij reden ver- der en zagen algauw water. De weg eindigde bij een paar met gras begroeide duinen, die afliepen naar zee.

  'Als jullie buiten willen kamperen, ' zei de taxichauffeur, 'dan is dit net een goed plaatsje. Alles wat er achter ligt is particulier eigendom. '

  'Het is hier goed genoeg voor ons, ' verzekerde Joe hem. De jongens begonnen hun kampeerbenodigdheden uit te laden en betaalden de chauffeur, die snel terugreed naar de stad. Op een beschut plekje sloegen zij hun tent op. Chet stelde direct voor, een kampvuur aan te leggen en een maaltijd klaar te maken, maar Frank en Joe wilden het omliggende gebied eerst verkennen.

  'Laten we eens teruglopen en nog even kijken naar het landgoed van Rand, voor we iets anders doen, ' stelde Frank voor. 'We hebben straks nog tijd genoeg om te eten. '

  Chet keek erg sip bij het horen van dit voorstel, maar hij ging toch mee, toen de jongens de weg opliepen, die de beide bezittingen scheidde. 'Wat gaan jullie doen?' vroeg hij. 'Een bezoek brengen bij Ruel Rand?'

  'Nog niet, ' antwoordde Frank. 'Misschien komen we meer aan de weet, als we ons niet laten zien. '

  Zij kwamen in het zicht van het hek van het landgoed van Rand en zagen nog juist een man van een auto weglopen, die langs de kant van de weg stond en de oprijlaan inslaan. Frank staarde en liet toen een kreet van vreugde horen.

  'Kom mee, jongens! Over het hek! Zorg dat hij ons niet ziet!' Met Frank voorop klauterden zij in een oogwenk over de afsluiting en toen bevonden zij zich op het grondgebied van het landgoed van Rand. 'Wat gaan we nou doen?' vroeg Chet onthutst. 'Wie is die kerel?'

  'Heb je hem dan niet herkend?'

  'Ik heb hem niet goed kunnen zien. '

  De jongens kropen behoedzaam tussen de struiken door, tot zij de oprijlaan weer in het oog kregen. Vanaf deze plek hadden zij een goed gezicht op de voetganger, die het huis van Rand naderde. Hij droeg een tas en liep snel door de laan. Hij had geen idee dat hij werd gadegeslagen.

  'Dat is die man die in de trein zat!' riep Joe uit. 'Die kerel die een vermomming aandeed!'


  KAMPEREN BIJ HIDDEN HARBOR


  'Ik zou wel eens willen weten wat hij hier doet, ' zei Joe. 'Hoe wist hij dat we belangstelling hadden voor dit huis?'

  'Misschien heeft Ruel Rand hem aangenomen om ons te schaduwen, ' opperde Frank.

  Heator was hier kennelijk niet op bekend terrein. De jongens zagen hoe hij het bordes opliep en aanbelde. Toen de deur openging duurde het een ogenblik voor hij binnen mocht gaan. Zodra hij in het huis was verdwenen, haastte Frank zich naar voren. 'Nu is het onze beurt om eens wat te spioneren, ' zei hij. 'Laten we oppassen dat hier niet ergens een hond is, ' waarschuwde Chet. De jongens kwamen ongehinderd bij de veranda. Frank had een idee. 'Joe, ' zei hij, 'ik zal door een van de ramen naar binnen gluren, om te zien of we niet iets meer van die kerel te weten kunnen komen. Intussen ga jij terug naar de weg en doorzoekt zijn wagen, die bij het hek staat. Kijk maar of je niet wat papieren kunt vinden — het geeft niet wat, als we maar weten wat hij werkelijk uitvoert. '

  'Ja, natuurlijk, ' zei Joe, die maar al te bereid was te doen wat zijn broer hem vroeg.

  'Als die kerel het huis uitkomt en naar de weg terugloopt, dan imiteer ik het geluid van een uil. '

  'Zorg er dan voor dat het signaal hard genoeg is. Ik zou niet graag willen, dat hij me erop betrapt dat ik zijn auto doorzoek. ' Joe liep snel terug naar de weg, terwijl Frank stilletjes naar het bordes kroop en voorzichtig naar het raam ging, dat het dichtst bij de voordeur lag. Stap voor stap ging hij omzichtig verder. Chet, in doodsangst dat zijn vrienden ontdekt zouden worden, bleef op wacht staan voor het geval dat er iemand van de achterzijde van het huis zou komen. Door het raam keek Frank in de vaag verlichte hall. En wonderlijk genoeg, was de eerste man die hij zag Ruel Rand! De lange, melancholieke man luisterde naar meneer Heator, die met zijn tas open, met veel toewijding bleef voorwenden dat hij vertegenwoordiger in koelkasten was.

  'U kunt zo'n ding werkelijk niet missen, ' zei hij. 'Laat u mij nou eens een koelkast op proef hier neerzetten. Ik garandeer u, dat u hem niet meer wilt laten terughalen. Onze prijzen zijn zeer aantrekkelijk... '

  'Ik wil er geen hebben, zeg ik u, ' viel Rand hem wrevelig in de rede. 'Ik heb me al zoveel jaren kunnen redden zonder koelkast. Ik denk dat ik nog wel even zonder kan. '

  'Zoals u wilt, ' antwoordde meneer Heator, terwijl hij zijn papieren en prospectussen weer in zijn tas begon te stoppen. 'En toch zou ik het bijzonder prettig vinden als u me wilde toestaan een koelkast op proef te plaatsen. Het is geheel vrijblijvend. '

  'Nee, ' zei Rand kortaf. 'Woont u hier alleen?'

  'Ja, ' zei Rand, die ongeduldig werd. 'Ik heb het momenteel erg druk, ' vervolgde hij. 'Te druk om antwoord te geven op vragen, die mijn particuliere leven betreffen. '

  'Neemt u me niet kwalijk, ik bedoelde er niets mee, ' zei Heator opgewekt, terwijl hij voorbereidingen trof om weg te gaan. 'Ik kom nog wel eens langs. Misschien verandert u nog wel van gedachten over die koelkast. '

  'Doet u maar geen moeite, ' zei Rand kortaf.

  Frank sprong bliksemsnel van de veranda en geen moment te vroeg. Hij had nauwelijks dekking gezocht of de deur ging open en meneer Heator kwam naar buiten.

  De detective keek niet links of rechts, maar ging de treden af en liep fluitend in de richting van de oprijlaan. Chet gluurde achter een struik vandaan. 'Is hij weg?'

  'We moeten Joe waarschuwen. '

  Frank glipte naar de zijkant van het huis, opdat hij niet gezien zou worden, als Ruel Rand eens door de ramen aan de voorzijde zou kijken. Toen haastten de jongens zich door de tuin, onder dekking van de bomen en de struiken. Toen zij op gehoorsafstand van de weg gekomen waren, gaf Frank een zeer natuurgetrouwe imitatie van een uil. Even later hoorden Chet en hij het geluid van de auto, waarmee de pseudo-vertegenwoordiger naar de stad terugreed. Zij klauterden over het hek, juist op het moment dat Joe uit een greppel aan de andere kant van de weg kroop.

  'Hij had me bijna betrapt!' riep de jongste Hardy. 'Ik hoorde het signaal wel, maar ik was zo verdiept in hetgeen ik in de auto had gevonden, dat ik er helemaal geen aandacht aan schonk. Gelukkig hoorde ik hem fluiten en ik had nog net tijd genoeg om uit de wagen in die greppel te duiken, voor hij bij het hek was. '

  'Wat heb je gevonden?' vroeg Frank gretig.

  'Meer dan genoeg. Ik heb ontdekt wie die man is en wie hem achter ons aan gestuurd heeft. Het is Edward Heator. '

  'Wie heeft hem opgedragen ons te volgen?'

  'Alice Fox!' zei Joe.

  Chet en Frank waren hoogst verbaasd.

  'Is hij een detective?' vroeg Frank.

  'Nou en of. Een particuliere detective met een eigen bureau in Croston. In een zijzak van het portier vond ik wat papieren, die alles duidelijk maakten. '

  'Dus juffrouw Fox vertrouwde ons niet!' riep Frank uit. 'En zij gelooft dat wij medeplichtigen zijn van Rand. Daarom ging Heator naar het huis van Rand. Hij dacht natuurlijk dat wij daar waren. '

  '^k heb zo het gevoel, ' zei Chet klagelijk, 'dat we deze zaak beter kunnen bespreken, als we eerst wat hebben gegeten. Ik ben bijna uitgehongerd. '

  De jongens gingen terug naar hun tent waar de dikkerd een braadpan greep en vol vuur de taak op zich nam een maaltijd klaar te maken. 'Dat speurders werk vind ik wel leuk, ' zei hij, 'en ik verlang er net zoveel naar als jullie, om die geheimzinnige zaak op te lossen, maar het is toch niet nodig dat iemand onderdehand omkomt van de honger. ' De kampeerplaats was ideaal gelegen, hoewel de plek wel eenzaam was. Er was een strand dat van de duinen naar het water glooide. Er lag veel drijfhout en de plek was goed beschut tegen de wind. Het belangrijkste was natuurlijk, dat zij slechts een korte afstand hoefden te lopen naar de bezittingen van Blackstone en Rand.

  'We zullen nu eens het grondgebied en het huis van Blackstone gaan bekijken, ' besloot Frank, toen de jongens de volgende ochtend aan het ontbijt zaten. 'Misschien komen we wel iets meer te weten van die vete. '

  'We mogen ook niet vergeten, dat we nog moeten proberen, die voorbeelden van het handschrift te krijgen, ' hielp Joe hem herinneren. 'Dat is waar. We zullen weer een bezoek moeten brengen aan juffrouw Pennyweather. Op weg daarheen kunnen we wel even een kijkje nemen bij Blackstone. '

  Er was geen teken van leven in het huis, toen de jongens de oprijlaan opgingen. Een groot bord met 'Verboden Toegang' vormde voor het drietal geen beletsel.

  'Ik vind die borden helemaal niet erg, als er tenminste niet een paar buldoggen omheen lopen, ' zei Chet, terwijl zij naar het huis liepen. Zij hadden echter nog niet ver gelopen, toen er een oude neger tevoorschijn kwam.

  'Wat zoeken jullie hier?' vroeg hij korzelig.

  'Wij kennen meneer Blackstone, ' legde Frank uit, 'en we keken maar eens even rond. Hij ligt in het ziekenhuis, is het niet?'

  'Hij is naar het noorden gegaan, ' gaf de neger toe. 'Mijn zoon Luke is bij meneer Blackstone. Kennen jullie Luke? Luke Jones?'

  Toen de jongens zeiden dat zij niet wisten wie Luke Jones was, toonde de oude man geen neiging tot vriendelijkheid.

  'Er mogen hier geen vreemden komen, ' zei hij.

  'Wanneer verwacht u meneer Blackstone?' vroeg Frank.

  'Die is pas terug als hij terug is, ' zei de oude man. 'Er is hier niemand anders dan ik. '

  'Komt juffrouw Fox wel eens hier?' vroeg Joe. 'Juffrouw Fox? Wie bedoel je daarmee?'

  'De dochter van meneer Blackstone, de toneelspeelster, ' legde Joe uit. 'Je bedoelt juffrouw Alice. Ze komt hier wel eens. Maar niet dikwijls. Waarom vragen jullie dat allemaal?'

  Frank zag dat het zaak was te zorgen dat de oude man niet al te achterdochtig werd.

  'We zijn alleen maar nieuwsgierig, ' zei hij. 'U wilt ons zeker niet even laten rondkijken?'

  'Misschien hebben jullie dat bord niet gezien, dat bij de weg staat. Er staat op 'Verboden Toegang' en dat betekent, dat ik hier niemand mag laten rondscharrelen als meneer Blackstone weg is. '

  'Wij geloven niet in borden, ' piepte Chet liefjes. 'Tot ziens, meneer Jones. We gaan maar weer. '

  'Ik wou maar dat die Luke terugkwam, ' mopperde de oude man, toen hij de jongens naar het hek begeleidde. 'Ik heb sinds hij weg is niets meer van hem gehoord. '

  Jones bracht hen helemaal naar de weg en keek hen na, tot zij een flink eind op weg waren naar de stad.

  'Het komt me voor, dat ik de naam van Luke Jones meer heb gehoord, ' zei Joe peinzend, 'maar ik kan me niet herinneren waar. '

  'Mij gaat het al net zo, ' stemde Frank in. Zij pijnigden hun hersens om zich te herinneren waar ze de naam gehoord hadden.

  'We kunnen net zo goed naar Larchmont gaan en juffrouw Penny- weather even opzoeken, ' zei Joe eindelijk.

  Chet had echter bezwaar tegen dit plan.

  'Ik heb met die voorbeelden van het handschrift niets te maken, ' zei hij. 'Bovendien heb ik honger. Ik ga terug en pas op de tent. Misschien kan ik nog wel wat rondkijken bij Blackstone en Rand, terwijl jullie weg zijn. Er kan best eens iemand komen die ons eten steelt. ' Frank grinnikte.

  'Dat zou inderdaad een ramp zijn, ' gaf hij toe. 'Goed, Chet. Blijf jij maar hier. Wij gaan dan een praatje maken met juffrouw Pennyweather. ' De betreffende dame woonde in een keurige, rustige straat in de woonwijk van de stad. Zij was een ongehuwde dame van onbestemde leeftijd en zij leefde zeer teruggetrokken.

  'Zijn jullie weer terug?' riep zij verbaasd uit, toen zij de deur opendeed en de Hardy's op de stoep zag staan. 'Wat is er aan de hand?' De jongens hadden de oorspronkelijke voorbeelden van het handschrift, die zij bij de schipbreuk van de Resolute waren kwijtgeraakt, van juffrouw Pennyweather gekregen.

  'We zijn er weer, ' zei Frank opgewekt. 'Ik hoop dat we u niet storen, juffrouw Pennyweather, maar die voorbeelden zijn we kwijt. '

  'Kwijt!' Juffrouw Pennyweather keek de jongens scherp aan door haar bril. 'Dat is bijzonder nonchalant van jullie. '

  'Nou, niet direct nonchalant. Op weg naar huis hebben wij schipbreuk geleden. '

  Juffrouw Pennyweather deed de deur wat verder open. 'Kom maar binnen en vertel me eens wat er gebeurd is, ' zei ze.

  De Hardy's wisten iets van de achtergrond van de zaak, waaraan Fenton Hardy werkte en waarbij juffrouw Pennyweather betrokken was. De vader van de ongehuwde dame was eens een vooraanstaand advocaat geweest, die zijn tijd ook nog op andere wijze besteedde. In zijn vrije tijd schreef hij toneelstukken.

  'Het waren bijzonder goede stukken, ' had juffrouw Pennyweather aan de jongens verteld, 'en zij zijn zowel in New York als door het hele land opgevoerd. Mijn vader heeft er veel geld aan verdiend. ' Enige tijd later was er iemand, die Joel Warner heette, op het toneel ver schenen, met de beschuldiging dat meneer Pennyweather plagiaat had gepleegd. Hij verklaarde dat de toneelstukken overgeschreven waren van drama's, die hijzelf had geschreven en hij had een proces aanhangig gemaakt.

  'Meneer Warner was niets meer of minder dan een teleurgesteld schrijver, ' zei juffrouw Pennyweather. 'Mijn vader heeft nooit een van de stukken die hij geschreven had gelezen. '

  Meneer Pennyweather was gestorven, terwijl het proces nog liep. Zijn werk was onmiddellijk hierna door een grote filmmaatschappij gekocht. Deze transactie had natuurlijk verdere verwikkelingen ten gevolge en dit leidde ertoe dat meneer Hardy in de zaak werd gemengd. Hij was door de filmmaatschappij aangesteld om haar recht op de toneelstukken te beschermen.

  Juffrouw Pennyweather was een vriendelijk, zachtaardig vrouwtje, dat helemaal geen uitweg wist in de juridische warwinkel waarin zij terecht was gekomen. Zij wist nauwelijks of zij Fenton Hardy moest beschouwen als vriend of als vijand.

  Het was natuurlijk zijn plicht voldoende bewijzen te verzamelen om zonder reden tot twijfel vast te stellen, dat Amos Pennyweather de schrijver was van de stukken, die door de filmmaatschappij gekocht waren. De voorbeelden van zijn handschrift speelden hierbij een belangrijke rol, want Joel Warner verklaarde, dat bepaalde aantekeningen, waarop de stukken waren gebaseerd, door hemzelf en niet door meneer Pennyweather waren geschreven.

  'Als u het niet erg vindt, ' zei Frank, 'zouden we graag nog eens een paar van die notities doorkijken en ook eventueel de andere oude papieren die betrekking hebben op de toneelstukken. '

  Juffrouw Pennyweather gaf direct haar toestemming en ontsloot een antiek schrijfbureau. Uit een van de laden nam ze een bundel oude papieren.

  'Hier is al het materiaal dat betrekking heeft op de toneelstukken van mijn vader, ' zei ze. 'Kijk ze maar door als je wilt. ' Frank en Joe gingen onmiddellijk met groot enthousiasme aan het werk. Bij hun vorig bezoek hadden zij geen toestemming gekregen deze papieren te onderzoeken.

  Zij waren nog niet lang bezig, toen Frank een vergeeld kranteknipsel vond.

  Hij was zeer verrast, want de kop luidde als volgt: RAND-BLACKSTONE VETE EINDIGT MET LYNCHPARTIJ De jongens staarden verbaasd naar het bericht. De Rands en de Blackstones! Wat bestond er voor een verband tussen hen en juffrouw Pennyweather en de toneelstukken van haar vader? Frank keek naar de datum die bij het artikel geschreven stond en zag dat de krant een dertig jaar geleden was gedrukt. 'Vindt u het goed als ik dit lees?' vroeg hij.

  Juffrouw Pennyweather nam het kranteknipsel op, kreeg een kleur en keek verward.

  'Ach, ' zei ze, 'neem me niet kwalijk, maar ik wil liever niet dat je dit leest. Ik wist niet dat het tussen de papieren zat. '

  'Het toeval wil, dat we op het ogenblik veel belangstelling hebben voor de Rands en de Blackstones, ' zei Frank. 'Daarom viel die kop me zo op. '

  'Waarom zijn jullie in die mensen geïnteresseerd?' vroeg juffrouw Pennyweather.

  De jongens vertelden haar over hun belevenissen op de Resolute en de onaangename gevolgen. Juffrouw Pennyweather luisterde belangstellend toe.

  'Ik ken meneer Blackstone heel goed, ' zei juffrouw Pennyweather. 'Het is zelfs zo, ' voegde zij er aarzelend aan toe, 'dat ik met hem verloofd ben geweest. De Rands zijn ook altijd vrienden van onze familie geweest. John Rand, de vader van Ruel Rand, heeft me eens ten huwelijk gevraagd, maar ik heb het aanzoek afgewezen. '

  De jongens waren zeer verbaasd bij het horen van deze onthullingen. De verwarde draden van het Rand-Blackstone mysterie, kwamen op een onverwachte plaats bijeen. Zij hoorden meer nieuws van juffrouw Pennyweather, de laatste bron waaraan zij gedacht zouden hebben, dan zij tot dusver door hun naspeuringen te weten waren gekomen. 'Was meneer Blackstone met u verloofd?' vroeg Frank. Juffrouw Pennyweather kreeg een kleur van verlegenheid. 'Hij is met een ander meisje getrouwd, ' zei ze eenvoudig en met een klank van gelatenheid in haar stem.

  'Wat was de oorzaak van de vete tussen de families Rand en Blackstone?' vroeg Joe zonder omhaal.

  'Dat is een lang verhaal, ' antwoordde de dame. 'De beide families hebben nooit op goede voet gestaan. De zaak spitste zich toe, toen meneer Blackstone zich kandidaat stelde voor sheriff, want hij had veel politieke invloed in de stad. Gedurende de verkiezingscampagne werd John Rand gelyncht en aangezien hij een tegenstander was van meneer Blackstones verkiezing, gingen er geruchten dat Blackstone iets met die lynchpartij te maken had.

  Ik heb dat verhaal zelf nooit geloofd, maar de Rands wel. Hun haat tegen de Blackstones groeide hierdoor natuurlijk nog. De oudste zoon van de Rands, Ewald, zag de lynchpartij voor zijn ogen gebeuren en hij is er gek van geworden. '

  'Woont hij nog steeds thuis?' vroeg Frank.

  'O, ja. Na de lynchpartij heeft zijn moeder hem verzorgd. Men zegt dat het gedeeltelijk de schuld van Ewald is, dat de vete nog steeds bestaat, want hij is diverse malen van huis weggelopen en men heeft hem zelfs beschuldigd van het vergiftigen van een bron op het landgoed van de Blackstones. O, er zijn al wat bittere ruzies geweest tussen die twee families! De honden van Rand hebben een paar kippen van Blackstone doodgebeten en dus werden zij afgemaakt. Toen stierven een paar van Rands paarden aan een geheimzinnige ziekte en hij beschuldigde Blackstone ervan ze te hebben vergiftigd. Blackstone probeerde ervoor te zorgen dat Ewald Rand in een krankzinnigengesticht werd opgenomen en heeft hem eens bijna gedood bij een poging hem uit huis weg te krijgen op een ogenblik dat Ruel niet thuis was. ' Frank leunde voorover.

  'Zijn enkele van die gebeurtenissen niet verwerkt in een van de stukken van meneer Pennyweather?' vroeg hij.

  'Ja, dat klopt. De stukken handelen allemaal over het leven in deze omgeving. Ik weet dat vader de vete tussen de Rands en de Blackstones gebruikte als materiaal voor enkele stukken. '

  'Dat is voldoende bewijs, dat hij de stukken zelf geschreven heeft!' verklaarde Frank. 'Joel Warner kan ze niet geschreven hebben, want hij heeft nooit in Larchmont gewoond, kende de Rands en de Blackstones niet, kon niets van het bestaan van de vete afweten en had niet het juiste materiaal ter beschikking. Deze inlichtingen kunnen het proces een heel gunstige wending geven als de zaak voorkomt. '

  'Daar heb ik helemaal niet aan gedacht, ' bekende juffrouw Pennyweather. 'En het is waar ook. Mijn vader baseerde een van zijn stukken, 'De Onruststoker', geheel op de vete. Ik heb hier zijn aantekenboekjes, die bewijzen dat het waar is wat ik zeg. '

  Zij ging naar het bureau, opende een la en bracht diverse boekjes en een bundel documenten tevoorschijn. Nadat de Hardy's de papieren hadden doorgekeken, verklaarden zij dat dit materiaal een bewijs was voor de theorie van Frank dat veel van de toneelstukken waren gebaseerd op de vete.

  'Als meneer Blackstone en Ruel Rand nu ook nog wat bewijsmateriaal zouden kunnen leveren, ' zei Frank, 'dan zou die aanklacht wegens plagiaat helemaal op losse schroeven komen te staan. Joel Warner zou dan geen schijn van kans meer hebben. '

  Juffrouw Pennyweather keek de jongens weifelend aan. 'Dat doen ze natuurlijk nooit. '

  'Nee, het zal wel moeilijk zijn hen zover te krijgen, ' gaf Joe toe, 'maar daardoor zou de zaak tegen Warner beslist gewonnen worden. '

  'De Rand-Blackstone vete loopt nu al zoveel jaren, ' zei juffrouw Pennyweather. 'Geen van beide families zal er iets voor voelen haar geheimen prijs te geven, uitsluitend om mij te helpen. '

  De jongens moesten toegeven, dat er weinig hoop was dat de mannen inlichtingen zouden verschaffen over de onenigheid tussen de beide families.

  'Mijn vader heeft heel wat geprobeerd om een eind te maken aan de ruzie, ' vertelde juffrouw Pennyweather. 'Hij was advocaat zoals jullie weten en beide families riepen hem dikwijls te hulp om tegen de ander op te treden. Dat was natuurlijk nogal pijnlijk voor hem, want hij wilde met iedereen op goede voet staan. '

  Na een poosje namen de jongens afscheid en gingen terug naar de plaats waar zij kampeerden. Hier troffen zij een zeer opgewonden Chet aan.

  'Ik hoopte al dat jullie vlug terug zouden komen, ' riep hij uit. 'Ik heb nieuws. '

  'Wat is er dan?'

  Chet keek heel geheimzinnig.

  'Ik begin te geloven dat ikzelf ook nog zo'n slechte detective niet ben, ' zei hij. 'Ik ben eens wat aan het rondneuzen geweest. En wat denk je dat ik ontdekt heb?'

  "Voor de dag ermee, ' zei Frank. 'Houd ons maar niet langer in spanning. '

  'Samuel Blackstone is hier in Hidden Harbor, ' verkondigde Chet. De Hardy's waren zeer verrast bij het horen van dit nieuws. 'Hoe heb je dat ontdekt?' vroeg Joe.

  'Ik heb hem gezien. Ik scharrelde wat rond bij zijn landgoed en toen zag ik een auto bij de voordeur stilhouden. Meneer Blackstone werd er uitgetild en het huis binnengedragen. Juffrouw Fox was met hem meegekomen en ook onze goede vriend Heator, de detective. ' Frank floot zachtjes.

  'Goed werk, Chet. Weet je zeker dat je je niet hebt vergist? Was het werkelijk Samuel Blackstone?'

  'Ik heb hem met mijn eigen ogen gezien. Later heb ik juffrouw Fox en Heator met elkaar horen spreken in de tuin en Heator maakte haar het hof. '

  'Laten we er weer naartoe gaan en eens rondkijken, ' opperde Joe. 'Misschien krijgen we wel een kans om met meneer Blackstone te spreken. '

  'En om hoogstwaarschijnlijk zijn huis uitgejaagd te worden, ' grinnikte Chet.

  Gedachtig aan het bord 'Verboden Toegang', dat hun onder de aandacht was gebracht door de oude opzichter, gingen de jongens niet openlijk naar het huis van Blackstone. Zij klauterden over een hek en zochten dekking tussen de struiken, tot zij op het laatst bij de eigenlijke tuin kwamen. Frank die voorop liep, bleef plotseling staan en maakte een waarschuwend gebaar naar de anderen.

  In de stilte hoorden zij stemmen — de stemmen van de detective en van Alice Fox.


  DE MAN MET HET ROTSBLOK


  'Ik heb hen in de gaten gehouden zo goed als ik kon, ' mopperde Heator. 'Als ik in Larchmont was uitgestapt, zouden zij wantrouwig geworden zijn en daarom ben ik doorgereden naar het verbindingsspoor en ben daar pas uitgestapt. Maar ik heb die jongens niet meer kunnen vinden. '

  'Hoogstwaarschijnlijk logeren zij bij Rand, ' antwoordde juffrouw Fox. 'Daar ben ik geweest. Ik heb dat landgoed in de gaten gehouden en ze zijn er niet geweest. Mijn mening is, dat je je vergist, Alice. Die jochies zijn niet handig genoeg om met Ruel Rand onder één hoedje te spelen. '

  'Zij waren anders handig genoeg om mijn vader te beroven, als je dat tenminste handig wilt noemen. '

  'Nou, ' zei Heator, 'ik heb in de trein met hen gesproken en ik geloof niet dat ze niet deugen. '

  'En waarom zijn ze dan naar Larchmont gekomen, als ze geen medeplichtigen zijn van Ruel Rand?' wilde de actrice weten. 'Zij zijn waarschijnlijk met vakantie, ' opperde Heator. 'Ik heb je nog zo gevraagd hen te schaduwen en uit te zoeken wat ze uitvoeren. En zodra ze in Larchmont aankomen, verlies jij ze uit het oog. Wat is dat nou voor speurderswerk?'

  'Ik heb mijn best gedaan, ' zei Heator. 'Wees nou niet kwaad, Alice. Als ze nog in Larchmont zijn, dan zal ik ze vinden ook. '. Frank kroop voorzichtig naar voren en gluurde door de struiken. De detective en juffrouw Fox wandelden langzaam over een tuinpad. Plotseling hoorde Frank heel zacht wat takjes kraken. Hij draaide zich om. Geen drie meter van hem vandaan stond een neger vanuit de struiken te kijken. Er was iets zeer bekends in het gezicht van de man. Hij was jong en zeer opzichtig gekleed. En toen herkende Frank hem plotseling als de man die in de trein naar Croston had gezeten. Hij had zich Luke Jones genoemd. Nu wist Frank ook, waarom de naam hem bekend voorkwam, die de oude meneer Jones, de opzichter van het landgoed van Blackstone, had genoemd van zijn zoon, die in het noorden was. Die overdadig geklede jongeman was niemand anders dan de bediende van meneer Blackstone.

  Toen de kerel zag dat Frank hem gezien had, verdween hij onmiddellijk tussen de struiken. Intussen waren juffrouw Fox en Heator verder gelopen naar het huis. Noch Chet noch Joe hadden de neger gezien en zij waren zeer ontdaan toen Frank vertelde wat er gebeurd was. 'Hij gaat natuurlijk rechtstreeks naar het huis en vertelt het aan Heator, ' zei Joe.

  'Misschien kunnen we hem de pas afsnijden, ' stelde Chet voor. Het drietal ging zonder dralen Luke Jones achterna. Al spoedig kregen zij de neger in het zicht. Hij haastte zich in de richting van het huis van de opzichter, dat op enige afstand achter het huis van Blackstone lag. Zij haalden hem zonder moeite in. Hij keek hen onbeschaamd aan. 'Wat doen jullie hier?' wilde hij weten. 'Jullie bespioneren juffrouw Alice, hè?'

  'En jij dan?' vroeg Frank. 'Was jijzelf ook niet aan het spioneren?' Hoe meer hij van Luke Jones zag, hoe minder hij hem mocht. Hij droeg een kostuum van een zeer overdreven snit en een roze overhemd met een paarse das. Aan zijn vinger glinsterde een diamanten ring en hij droeg lakschoenen.

  'Ik waarschuw jullie, je kunt beter maken dat je hier wegkomt, ' zei hij. 'Jullie komen in een hoop moeilijkheden als je hier op het landgoed van Blackstone blijft rondhangen. Ik weet wel wie jullie zijn. Ik weet veel meer dan je denkt, maar ik zeg niks. '

  'Hoe gaat het met meneer Blackstone? Wordt hij al wat beter?' vroeg Joe.

  Luke Jones keek geheimzinnig.

  'Misschien wel en misschien niet. Van mij krijg je niks te horen. ' Hij draaide de grote diamanten ring aan zijn vinger, hield hem naar het licht en bekeek de kostbare steen vol trots. 'Ik weet precies hoe meneer Blackstone gewond geraakt is. Als jullie geen moeilijkheden willen, blijf hier dan vandaan. '

  Op dat moment ging de deur van het huis van de opzichter open en kwam meneer Jones naar buiten. Toen hij het groepje naderde zei hij: 'Luke! Waarover heb je het nu weer, deugniet? En jullie jongens — heb ik jullie niet gezegd dat jullie hier niets te maken hadden?'

  'We gaan direct weg, ' zei Frank, die probeerde de oude man gunstig te stemmen. 'We maakten een praatje met uw zoon. ' De oude man snoof minachtend.

  'Als je met hem praat, verknoei je je tijd. Sinds hij met meneer Blackstone naar het noorden is geweest, denkt hij dat hij overal verstand van heeft. Mooie kleren, grote diamanten ring en hij loopt hier met zijn borst vooruit over het land alsof hij de eigenaar is. ' Jones keek met misnoegen naar zijn zoon. Het was duidelijk dat hij zich zorgen maakte over Lukes welstand en zijn onbehoorlijk gedrag sinds hij was teruggekomen van zijn reis.

  'Ik geloof dat we die kerel maar eens in de gaten moesten houden, ' merkte Frank op. De jongens waren op weg terug naar hun tent, nadat zij tevergeefs hadden geprobeerd, iets van waarde los te krijgen uit de opzichter en zijn zoon. 'Om te beginnen is Luke Jones veel te brutaal. Misschien is het opschepperij, maar hij doet alsof hij een hoop dingen weet, waarover hij niet wil praten. '

  'Ik hoop maar dat hij Heator niet vertelt, dat wij op dat landgoed waren, ' zei Joe.

  De volgende avond bleek dat de mening die Frank had over Luke Jones juist was. Er gebeurde namelijk iets waardoor dit de jongens afdoende duidelijk werd gemaakt en ook dat de vete tussen de Rands en de Blackstones nog lang niet vergeten was. Zij hadden besloten het huis van Rand te bewaken en vanuit een gunstige plek tussen de bomen hadden zij gezien hoe Ruel het huis had verlaten en naar een zijdeur was gegaan, die hij met een sleutel opendeed. Dicht bij de deur was een zwaar getralied venster.

  'Misschien zit daar Ewald Rand, die krankzinnige broer van Ruel, ' opperde Joe.

  Hij bleek gelijk te hebben. Even later kwam Ruel weer naar buiten, vergezeld van een kleine, slordig geklede man, die zich vreemd schuifelend voortbewoog. Zijn haar was ongekamd, terwijl in zijn ogen de afwezige blik lag van een onwijze. Ruel Rand hield hem stevig bij zijn arm. Het tweetal liep niet naar de grote weg, maar ging dwars over het veld in de richting van het strand. Dit was klaarblijkelijk een manier om de geestelijk gestoorde man wat lichaamsbeweging te geven. De Hardy's en Chet volgden het paar. De twee mannen kwamen bij de bomen, die langs de oevers van Hidden Harbor stonden en wandelden daar ongeveer een uur op en neer. De verborgen toeschouwers begon het wacht houden al te vervelen, toen Frank plotseling de arm van Joe beetpakte.

  'Kijk eens!' fluisterde hij opgewonden. 'Zie je niet iemand daar tussen die bomen links sluipen?'

  Joe en Chet tuurden door de vallende schemering en zagen vaag een donkere gedaante snel door de struiken schieten. Een ogenblik later kwam hij op een kleine open plek en hij bleef duidelijk zichtbaar voor de jongens staan.

  De man was Luke Jones! Wat deed hij op het landgoed van Rand? En waarom deed hij zo achterbaks? Probeerde de bediende op de een of andere manier zijn werkgever, Samuel Blackstone, te wreken? 'Misschien jaagt hij alleen maar wat, ' zei Chet. 'We mogen hem niet uit het oog verliezen!' beval Frank. Voorzichtig volgden zij hem. Luke Jones verdween weer tussen de bo men. De jongens slopen naderbij, tot ze de stevige jonge neger weer in het oog kregen.

  Hij ging behoedzaam voorwaarts tot hij bij een klein plateau kwam, dat iets boven de plek lag waar Rand en zijn broer heen en weer liepen. De Hardy's en Chet begrepen er niets van, want Luke stond doodstil te staren naar de beide mannen beneden hem.

  Plotseling bukte hij zich en de jongens zagen hoe hij stond te rukken aan een groot rotsblok. Een ogenblik later had hij het losgewrikt en begon hij het naar de rand van het plateau te rollen. 'Wat denken jullie... ?' fluisterde Joe.

  Voor hij nog meer kon zeggen, kantelde Luke Jones het rotsblok over de rand.

  Ewald liep er vlak onder.

  Er was geen tijd te verliezen. Nog een ogenblik en Luke zou zijn projectiel loslaten. Hij kon zijn slachtoffer, dat niets vermoedde, op die korte afstand niet missen. 'Stop!' riep Frank.

  Het was het enige dat hij doen kon om de aandacht van de kerel af te leiden, voor hij het rotsblok losliet. Op hetzelfde ogenblik stormde Frank naar voren. Chet en Joe volgden hem schreeuwend. Luke Jones was geschrokken van die onverwachte gil. Hij keek om op het moment dat hij het rotsblok losliet. Toen draaide hij zich geheel om, ten einde de stormloop van de jongens het hoofd te bieden. Ewald had het geroep gehoord en hij sprong juist op tijd opzij om niet geraakt te worden. Frank zag dit in een flits, voor hij langs een struik sprong en zich op de neger wierp.

  Luke draaide zich bliksemsnel om en greep een stuk steen van de grond. Frank probeerde het hem uit de hand te draaien. Als hij alleen geweest was, zou hij in de worsteling beslist in het nadeel zijn geweest, want de jonge neger was groot en sterk. Maar zowel Joe als Chet vielen een ogenblik later op de man aan.

  De bediende was helemaal uit het veld geslagen door de plotselinge aanval van het drietal. Bovendien was hij erg geschrokken, toen hij bemerkte dat men gezien had wat hij deed. Grauwend probeerde hij zich de jongens van het lijf te houden.

  Frank klemde zich verbeten vast, terwijl Joe en Chet probeerden de benen van de kerel vast te grijpen.

  Luke Jones was verstandig genoeg en toen hij zag dat hij drie tegenstanders voor zich had, zag hij in dat hij er beter aan deed te vluchten dan te vechten. Hij liet plotseling de steen los en dat gebeurde zo onverwacht dat Frank naar achteren tuimelde met het stuk rots in zijn handen geklemd. De neger draaide zich pardoes om en smakte Chet tussen de struiken. Toen rukte hij zich los uit Joe's greep, sprong weg en stormde tussen de bomen weg.

  De jongens holden hem achterna, maar ze konden de beangste kerel niet bijhouden. Luke Jones verdween in een oogwenk in de schaduw van de bomen en stormde als een bezetene terug naar het landgoed van Blackstone. De Hardy's en Chet begrepen al heel snel dat verdere ach tervolging geen doel had en zij gaven het dan ook op. 'Nou, we hebben hem tenminste een flinke schrik op zijn hals gejaagd, ' zei Frank en ik— puf — heb een dreun — puf — op mijn kaak gekregen, ' hijgde de dikkerd, die ondanks de korte afstand dat zij gehold hadden al buiten adem was.

  'Wat een geboefte!' riep Joe uit. 'Als we niet op tijd geroepen hadden, dan had hij Ewald ernstig verwond. ' Frank schudde nadenkend zijn hoofd.

  'Ik geloof nu, dat de vete tussen de Rands en de Blackstones veel ernstiger is dan we dachten, ' zei hij.

  De jongens keken in het rond of zij Ruel Rand en zijn broer zagen, maar het tweetal was verdwenen. Zij waren kennelijk op de vlucht gejaagd door het geluid van de worsteling in de bosjes. 'Zij kunnen nog niet ver weg zijn, ' zei Joe. 'Laten we hen achternagaan en hun vertellen wat er gebeurd is. '

  'Zij zullen nog veel meer belangstelling hebben voor wat er bijna gebeurd was, ' knorde Chet.

  De jongens liepen terug van de kust naar het landgoed van Rand. Het werd al donkerder en toen zij vlak bij het huis kwamen, zagen zij vaag een man uit een zijdeur komen met iets onder zijn arm. Hij kwam recht op hen af en zij zagen algauw dat het Ruel Rand was. In zijn hand hield hij een jachtgeweer.

  'Verdraaid nog aan toe. Laten we maken dat we wegkomen!' bibberde Chet. 'Misschien denkt hij wel, dat wij dat rotsblok naar zijn broer hebben gegooid en komt hij ons nu achterna. '

  De Hardy's bleven echter staan en wachtten tot Rand bij hen was. 'Wie zijn jullie en wat doen jullie hier?' vroeg hij nijdig. 'Wie heeft dat rotsblok naar mijn broer gegooid? Wat had al die herrie daar boven ons te betekenen?'

  Hij gluurde hen in het donker aan. Toen zei hij geschrokken: 'Ik heb jullie meer gezien. '

  'We waren passagiers met u aan boord van de Resolute!' zei Frank. Rands stem werd hard. 'Wat doen jullie hier?'

  'We hebben ervoor gezorgd dat uw broer niet gewond werd, dat is alles, ' legde Chet uit, die weer wat flinker werd. 'Ik vind dat nu helemaal geen reden om zo op te treden. '

  'Wie gooide er dan?'

  'Luke Jones. '

  'Die bediende van Samuel Blackstone, hè? Probeerde hij Ewald te verwonden?'

  'Het had maar weinig gescheeld, ' zei Frank. 'We waren toevallig op dezelfde plek en konden hem nog juist de schrik op zijn lijf jagen. Nu is hij er vandoor. '

  Ruel Rand keek de drie jongens achterdochtig aan. 'Hoe kwam het dan dat jullie daar waren?'

  'We zagen hoe hij u en uw broer volgde en dus gingen wij hem achterna om te zien wat hij in zijn schild voerde, ' zei Joe, die liever geen verdere verklaring gaf van het feit dat zij op het landgoed van Rand waren geweest.

  'Hoort u eens, meneer Rand, ' zei Frank op de man af, want hij had besloten met Rand te bespreken wat er aan boord van de Resolute was gebeurd, 'we hoopten al een hele tijd de gelegenheid te krijgen eens met u te praten. We zijn er zelfs helemaal voor uit Bayport gekomen. '

  'Waarom willen jullie met mij praten? Ik ken jullie niet eens. '

  'Ik veronderstel dat u wel zult weten dat die oude meneer Blackstone tijdens de schipbreuk is aangevallen en dat hem een belangrijke som geld is ontstolen?'

  Ruel Rand haalde onverschillig zijn schouders op. 'Ik heb er niets van gehoord. En het kan me niets schelen ook. Er heerst niet veel vriendschap tussen mij en Samuel Blackstone. '

  'Hebt u er niets over gehoord? Maar weet u er ook niets van?'

  'Waarom zou ik er iets van weten?'

  'U was op het schip. U was in de gang toen meneer Blackstone werd neergeslagen. Ook heeft men duidelijk gezien dat u zich over hem heen boog. '

  'Ik heb u zelf gezien, ' verklaarde Chet.

  'Wij zijn ervan beschuldigd hem beroofd te hebben, ' vervolgde Frank. 'We zijn er zelfs voor gearresteerd, ondanks het feit dat we onschuldig zijn. '

  Ruel Rand bleef een ogenblik stil.

  'En nu beschuldigen jullie mij!' riep hij ten slotte uit. 'Nou, ik moet zeggen, jullie hebben wel lef! Dat komt me daar op iemands eigen grond en beschuldigt hem dan nog van diefstal ook. '

  'Hebt u het dan niet gedaan?'

  'Nee!' riep Rand woedend. 'Ik heb Sam Blackstone met geen vinger aan geraakt. En ik heb geen stuiver van hem gestolen. '

  'U zat toch op dezelfde boot en u bent een vijand van hem, ' herinnerde Joe hem.

  Dat is waar. Ik geef toe dat de Rands en de Blackstones al jarenlang vijanden zijn. Mijn vader werd ten gevolge van die vete gelyncht. Mijn moeders hart is gebroken. Mijn broer werd er gek door. De dokters zeggen dat mijn geest ook is aangetast door alles wat er is gebeurd. Ik lijd aan neerslachtigheid.

  Jullie dachten misschien dat ik die avond aan het diner op de Resolute gedronken had. Er zijn heel wat mensen die dezelfde indruk krijgen. Maar ik drink nooit. Als ik mij vreemd gedraag, dan komt dat door mijn geestesgesteldheid en dat heb ik te danken aan de Rand-Blackstone vete. Vinden jullie het gek dat ik weinig vriendschap kan voelen voor Sam Blackstone en dat ik hem een boef heb genoemd? Maar ik heb hem niet neergeslagen en ik heb zeker zijn geld niet gestolen. ' Ruel Rand brak zijn felle ontkenning plotseling af. 'Maar waarom vragen jullie mij dat allemaal?' wilde hij weten. 'Sam Blackstone heeft jullie hierheen gestuurd. Jullie waren in gezelschap van Luke Jones en nu doen jullie net of je vriendschap voor me voelt. Jullie zijn spionnen, dat zijn jullie! Ga van mijn grond af. ' De jongens waren zo verbaasd door die plotselinge verandering in houding van de eigenaardige Ruel Rand, dat zij een ogenblik sprakeloos stonden. De man maakte een gebaar met zijn jachtgeweer. 'Smeer 'm, zeg ik! Ik heb al te veel gepraat. Blackstone heeft jullie hierheen gezonden om te zien wat jullie te weten konden komen. Ga weg! Ik waarschuw jullie, als ik jullie weer hier betrap, dan gebruik ik dit geweer. '

  'Het spijt ons dat u er zo over denkt, meneer Rand..., ' begon Frank, in de hoop hem wat gunstiger te stemmen. Maar de man wilde niet luisteren.

  'Ga van mijn grond af! Smeer 'm! Duvel op!' riep hij. 'En als jullie terugkomen, staan jullie er niet zo best op. '

  Tegenwerpingen maken had geen nut. De jongens draaiden zich om en liepen terug naar de bomen aan de rand van het landgoed, terwijl Ruel Rand hen nakeek om te zien of zij zijn bevel opvolgden. Aardige, vriendelijke kerel!' zei Chet, uit het veld geslagen. 'Hij is zo veranderlijk als het weer. Hij is geloof ik al even gek als zijn broer. '

  'We zijn er niet veel op vooruitgegaan, dat we met hem gepraat hebben, dat is zeker, ' gaf Frank toe. 'En toch lijkt het me, dat hij zeer positief was in zijn ontkenning dat hij iets met de beroving van Samuel Blackstone te maken had. '

  'Als hij het niet gedaan heeft, wie dan wel?' vroeg Joe.

  'Dat is nu juist de vraag. Maar ik begin toch te geloven dat de man de waarheid vertelde. Misschien heeft toch wel iemand anders de oude man beroofd. '

  'Veel kans dat we dat kunnen bewijzen is er geloof ik niet, ' zei Chet. 'Laten we maar teruggaan naar de tent en gaan slapen, ' stelde Joe voor. 'Het ziet er niet naar uit dat we op de bezittingen van Rand of van Blackstone erg welkom zijn. '

  Toen de jongens een paar minuten later op het strand van Hidden Harbor terugkwamen zagen zij, dat een of andere plunderaar hen voor was geweest. De tent was afgebroken, hun dekens waren op het strand gegooid, dozen met voorraden waren omgeworpen en de plek zag eruit alsof er een orkaan had gewoed.

  'Wat voor een schurk heeft dat gedaan?' riep Chet woedend uit. Met uitroepen van woede en verontwaardiging begonnen de jongens de schade op te nemen. Het was duidelijk dat de vernielingen uit kwaadaardigheid waren aangebracht, want het bleek al spoedig dat er niets ontvreemd was. Dit was een enorme opluchting voor Chet, want hij was al op de gruwelijke gedachte gekomen, dat de levensmiddelen verdwenen waren.

  Zij legden een vuur aan en bij het licht van de vlammen begonnen zij het kamp weer in orde te maken. Terwijl Joe en Chet de tent weer opzetten, begon Frank de pakjes en dozen te verzamelen die op het strand verspreid lagen.

  Terwijl hij terugliep naar het kampvuur, bukte hij zich plotseling en raapte iets op uit het zand. Hij keek ernaar en zijn ogen begonnen te schitteren van voldoening.

  'Ik weet wie de schade heeft aangericht, jongens!' riep Frank uit. 'Ik heb hier een belangrijke aanwijzing gevonden. '


  FRANK VERMOMT ZICH


  Joe en Chet renden naar Frank toe.

  'Wat heb je dan gevonden?' vroegen zij gretig.

  Frank hield zijn hand op. Op de palm van zijn hand lag een grote diamanten ring. De steen fonkelde en schitterde in het licht van het kampvuur. Chet en Joe herkenden de ring onmiddellijk. 'De ring van Luke Jones!' riep Joe. Frank knikte.

  'Die heeft hij zeker verloren toen hij ons kamp door elkaar gooide. Ik ben er zeker van dat het dezelfde ring is, die we vandaag aan zijn vinger zagen. '

  Joe nam het sieraad in zijn hand en bekeek het nieuwsgierig. Hij draaide hem een paar maal om en hield hem dichter bij het licht. Hij tuurde aandachtig naar de binnenzijde van de ring.

  'Ik vraag me af, of die ring werkelijk aan Luke Jones toebehoort, ' zei hij zachtjes. 'Kom eens kijken. '

  Wat Joe ontdekt had was een inscriptie die aan de binnenzijde van de ring gegraveerd stond. De letters waren zeer klein, maar toch gemakkelijk te lezen.

  'Aan vader van Alice, ' luidde de inscriptie. Chet, die de betekenis niet zo snel begreep, vroeg: 'Wie is Alice?'

  'Alice Fox!' riep Frank uit. 'De dochter van Samuel Blackstone. '

  'Dan moet die ring toebehoren aan meneer Blackstone zelf!' zei Chet. 'Hoe is Luke Jones dan aan die ring gekomen?'

  'Waarschijnlijk gestolen. Het is tenminste helemaal niet waarschijnlijk, dat meneer Blackstone zo'n waardevolle ring zou geven aan zijn bediende en zeker niet als het een geschenk van zijn eigen dochter is, ' redeneerde Joe.

  Zij borgen het sieraad zorgvuldig weg en gingen door met het zo goed mogelijk in orde maken van hun kamp. Na het avondmaal zat Frank geruime tijd in gepeins verzonken. Eindelijk zei hij: 'Ik heb een plan hoe ik iets meer van die ring te weten kan komen, ' maar hij wilde er verder niets over zeggen.

  De volgende ochtend was hij al zo vroeg op en onderweg naar Larch-mont, dat de anderen zelfs nog niet wakker waren. Toen hij terugkwam, droeg hij een omvangrijk pakket, dat hij mee de tent innam. Joe en Chet maakten buiten het ontbijt klaar.

  'Wat is hij van plan?' informeerde Chet nieuwsgierig, terwijl hij spek stond te bakken boven het kampvuur.

  'Die heeft natuurlijk weer een idee in de maak, ' antwoordde Joe. 'Als hij het tijd vindt, zal hij het ons wel vertellen. '

  Plotseling hoorden zij een stem zeggen: 'Herren, vilt u miskien kopen ene nieuwe goedkope tent?'

  De beide jongens keken op. Voor de luifel van de tent stond een vreemde man, gekleed in een grijze broek en een zwarte jas. Hij droeg een zwarte hoed en hij had een korte zwarte baard. 'We willen geen tent kopen, ' zei Chet. 'We hebben er al een. '

  'Nou ja, miskien wil wel ruilen?' Plotseling schoot Joe in de lach. 'Het is Frank!' riep hij uit.

  De gedaante met de zwarte hoed grinnikte. 'Ik had jullie toch te pakken, niet?' vroeg de oudste Hardy. Chet staarde hem met open mond aan.

  'Ik ben er tenminste ingetippeld, ' gaf hij toe. 'Ik dacht dat je een of andere tweedehands handelaar was. Waar heb je die kleren vandaan?'

  'Ik heb dat kostuum en die baard vanochtend in Larchmont gehuurd. '

  'Wat ben je van plan?' vroeg Joe nieuwsgierig.

  'Ik ga een bezoek brengen aan het huis van Blackstone, ' zei Frank. 'Geloof je dat het me lukt, zonder herkend te worden? Ik zal dat gruwelijke accent natuurlijk bij meneer Blackstone niet gebruiken. ' Zowel Chet als Joe zeiden dat de vermomming volmaakt was. Frank vertelde dat hij van plan was zich voor te doen als een handelaar in ongeregelde goederen. Hij zou met de ring naar het huis van Blackstone gaan om uit te vinden of die inderdaad toebehoorde aan de eigenaar van het huis.

  'Wie weet, ontdek ik nog wel wat meer ook, als ze niet merken wie ik werkelijk ben. '

  Frank besteedde het grootste deel van de ochtend met het instuderen van zijn rol en met het perfectioneren van zijn vermomming, tot hij ervan overtuigd was, dat hij zich bij Blackstone kon aandienen zonder het risico te lopen herkend te worden.

  Hij was er zich van bewust, dat hij het meeste gevaar liep door Alice Fox, die immers actrice was en daardoor wellicht door zijn vermomming zou heenzien.

  Diezelfde middag begaf hij zich naar het huis van Blackstone. De deur werd opengedaan door meneer Heator, de particuliere detective. 'Ik ben handelaar in waardevolle tweedehands goederen, ' zei Frank met een zachte stem, doch zonder accent. 'Zou ik meneer Blackstone direct even mogen spreken?'

  'Nee, ' gromde Heator, 'we hebben niets te koop. Het is nogal brutaal om te proberen hier zaken te doen. '

  'Ik probeer geen zaken te doen. U vergist zich. Ik wil meneer Blackstone een dienst bewijzen. '

  Frank was blij te zien, dat Heator kennelijk van de wijs was gebracht door de vermomming.

  'Wat voor dienst is dat dan?' vroeg de detective.

  'Het gaat over een ring. Een diamanten ring. Hij is een hoop geld waard. Ik geloof dat hij aan meneer Blackstone toebehoort, ' antwoordde Frank.

  'Als dat zo is, hoe ben jij er dan aan gekomen?'

  'Daar vraagt u me zoiets, ' antwoordde Frank slim. 'Laat die ring eens zien. '

  'Is meneer Blackstone er niet? Kan hij er zelf niet even naar kijken? Ik geef dit persoonlijk eigendom liever niet uit handen aan vreemden. Het is veel te kostbaar, ' zei Frank.

  'Nou, wacht dan maar even, dan zal ik eens zien of meneer Blackstone er iets vanaf weet. '

  Heator verdween mompelend, maar een paar minuten later kwam hij terug en hij zei: Je kunt binnenkomen. Meneer Blackstone zegt dat hij een ring heeft verloren. '

  Frank werd binnengelaten. Hij voelde zich toch wat zenuwachtig, toen de detective hem in een groot, luxueus ingericht vertrek bracht, waar hij meneer Blackstone weer eens terugzag. Met zijn hoofd nog steeds in verband, leunde de oude man achterover in een gemakkelijke stoel, terwijl zijn dochter naast hem stond. 'Wat is dat met die ring?' wilde hij weten.

  'Ik handel in allerlei artikelen, ' zei Frank. 'En in die handel kom ik nogal eens vreemde dingen tegen. Vandaag ontving ik een ring. Vraagt u me maar niet hoe ik eraan gekomen ben, want dat vertel ik liever niet.

  Maar als u een ring kwijt bent, dan heb ik hem misschien. '

  'Ik ben onlangs een diamanten ring kwijtgeraakt, ' antwoordde de oude heer. 'Hij werd me ontstolen. '

  'Wilt u de ring misschien even beschrijven, meneer Blackstone? Misschien is het wel dezelfde als die ik heb. '

  'Aan de binnenzijde staat gegraveerd 'Aan vader van Alice', ' antwoordde de oude heer.

  Frank stak zijn hand in zijn zak en haalde het sieraad tevoorschijn. 'Het doet me genoegen, dat ik het aan u terug kan geven, meneer Blackstone, ' zei hij, terwijl hij het overhandigde. 'Hoe bent u daaraan gekomen?' vroeg de man in opperste verbazing. Frank schudde zijn hoofd.

  'Stelt u me liever geen vragen. In mijn zaken moet ik een geheim kunnen bewaren. Ik handel in juwelen, toneelbenodigdheden en allerlei vreemde zaken. Dat hoort er zo bij. '

  Heator, de detective was er sterk voor, de vreemdeling te ondervragen, maar Frank slaagde erin zijn vragen te ontwijken. Meneer Blackstone drong aan dat het terugbrengen van de ring toch wel een beloning waard was, maar Frank wilde van geen vergoeding weten.

  'Hij heeft me niets gekost, ' zei hij. 'Hij behoort mij niet toe. Het is uw eigendom. Waarom zou ik geld aannemen omdat ik u iets teruggaf wat u rechtens toebehoort?'

  'Maar hoe wist u dat die ring van mij was?'

  Frank deed nog steeds geheimzinnig. 'Ik had gisteren een gesprek met juffrouw Pennyweather, ' antwoordde hij. 'Zij vertelde me, dat haar vader een vriend van u was. '

  Frank beoogde een tweeledig doel met deze opmerking. De jongen wilde de indruk vestigen dat juffrouw Pennyweather hem op het spoor van de eigenaar van de ring had gebracht; tegelijkertijd wilde hij het onderwerp van gesprek brengen op de overleden toneelschrijver.

  De list werkte. Meneer Blackstone gaf toe dat meneer Pennyweather inderdaad een vriend van hem was geweest. Zo praatten zij verder en Frank legde veel nadruk op zijn liefde voor het toneel, tot hij eindelijk gelegenheid had het gesprek te brengen op de toneelstukken die de advocaat had geschreven.

  'Men heeft me verteld dat zijn ideeën gebaseerd waren op gebeurtenissen in de omgeving hier, ' zinspeelde Frank.

  'Ja, dat klopt, ' gaf meneer Blackstone toe. 'Het is zelfs zo, dat een van zijn toneelstukken gebaseerd is op iets dat zich in mijn eigen huis afspeelde. Pennyweather schreef mij een brief en vroeg mij toestemming om het materiaal te gebruiken.

  Enkele details hiervan hebben betrekking op de geschiedenis van onze familie. '

  De oude heer opende een la in zijn bureau en haalde, na even zoeken, een paar oude verkleurde enveloppen tevoorschijn. 'Dit zijn de brieven die hij me stuurde. '

  'Iemand vertelde me dat Pennyweather die toneelstukken niet zelf heeft geschreven, ' zei Frank. 'Wat jammer is dat toch! De gegevens waren zo goed! Wat denkt u ervan?'

  'Nonsens! Alleen deze brieven bewijzen al dat Pennyweather ze wel zelf geschreven heeft. Niemand anders zou zoiets hebben kunnen bedenken. ' Meneer Blackstone keek nadenkend naar de enveloppen in zijn hand. 'Ik ben al lang van plan geweest die brieven te verbranden. Ik zal het nu maar ineens doen. Het heeft geen zin om mijn bureau vol te proppen met waardeloze correspondentie. '

  Hij maakte een beweging alsof hij wilde opstaan en de papieren in het vuur wilde gooien, maar Frank voorkwam hem. 'Laat mij u even helpen, ' zei hij.

  Voor meneer Blackstone iets kon zeggen, stak de jongen zijn hand uit, pakte de brieven beet en liep naar het vuur in de open haard. Frank stond slechts een ogenblik met zijn rug naar de anderen gekeerd, maar in die korte tijd zag hij toch kans een moeilijke manipulatie uit te voeren. Zo handig dat niemand iets bemerkte, verving hij de brieven door waardeloze papieren die hij snel uit zijn jaszak had gegraaid. Deze papieren gooide hij prompt in het vuur en tegelijkertijd liet hij de waardevolle brieven in zijn binnenzak glijden.

  Frank wenste zichzelf geluk met het succes van zijn list, ging terug naar de stoel, waarop hij had gezeten en raapte zijn hoed op. 'Ik moet nu gaan, ' zei hij, terwijl hij als afscheid een kleine buiging maakte naar meneer Blackstone en Alice. 'Ik heb het erg druk, moet u weten. '

  'Ik wilde maar dat u mij toestond u een beloning te geven voor het terugbrengen van de ring. Kunt u me niet vertellen waar u hem hebt gevonden?' vroeg de oude man.

  Frank schudde alleen zijn hoofd en liep in de richting van de hall. Hij wilde maar al te graag zo snel mogelijk het huis verlaten met de waardevolle brieven.

  Heator begeleidde hem naar de deur en wilde deze net opendoen toen juffrouw Fox plotseling uit de kamer kwam aangesneld. 'Een ogenblikje!' riep zij uit. Zij kwam vlak bij Frank staan en keek hem scherp aan. 'Heb ik u al niet eens eerder gezien?' vroeg zij. De jongen bevond zich in een moeilijk parket. Had de slimme actrice door zijn vermomming heen gekeken? Hij hoopte van niet. 'Misschien wel, ' zei hij. 'Ik heb nogal veel gereisd. Misschien bent u wel eens in mijn zaak geweest. '

  'U bent geen handelaar in tweedehands goederen!' verklaarde juffrouw Fox smadelijk. 'Ik dacht al dat er iets vreemds aan u was. Ik heb u al vanaf het moment dat u hier in huis kwam in de gaten gehouden. '

  'Wat is er aan de hand, Alice?' vroeg de detective, die zich begon op te winden. 'Wat betekent dat allemaal?'

  'Als je niet zo stupide was, Ed Heator, ' riep zij uit, 'dan zou je weten wat er is, zonder dat ik het je behoef te zeggen. Die kerel is helemaal geen handelaar, maar een van de jongens die je in mijn opdracht moet schaduwen. Het is een van de Hardy's die me naar het ziekenhuis in Croston gevolgd is. Een van de Hardy's, vlak onder je neus, en je herkent hem niet eens. '

  Frank sprong naar de deur in een vergeefse poging om te ontsnappen. Maar de detective was hem te vlug af.

  'O nee, kereltje!' gromde Heator, terwijl hij Frank de weg versperde.

  Frank begreep dat hij er helemaal niet best voorstond. Als men hem zou fouilleren en de brieven werden gevonden, dan zou de zaak er ernstig uitzien.

  Heator pakte de jongen beet en begon hem terug te duwen in de richting van de kamer.

  'Kom mee!' beval de detective. 'Een van de Hardy's, hè? Daar moeten we eens over babbelen. '

  'Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?' vroeg meneer Blackstone, toen het worstelende tweetal de kamer binnenkwam, gevolgd door juffrouw Fox. 'De hemel sta me bij, Heator, wat doe je met die handelaar?'

  'Dat is geen handelaar. Het is een spion!' riep de detective zo trots, alsof hij dit allemaal zelf had ontdekt. 'Het is een van de Hardy's, die u hebben neergeslagen en beroofd op dat schip!'

  Meneer Blackstone was woedend. 'Een van de Hardy's!' riep hij uit. 'Zeker!' Heator rukte de valse baard van Franks gezicht. 'Kijk hem maar eens goed aan!'

  'Het is nog waar ook!' riep Blackstone uit. Hij kwam met moeite uit zijn stoel en liep naar Frank toe, terwijl hij dreigend met zijn stok in de lucht zwaaide.

  'Jij bent een van die waardeloze vrienden van Rand en nu weet ik ook hoe je aan die ring komt. Of jij of Rand heeft hem van mij gestolen. '

  'Hij probeerde hem natuurlijk terug te geven, omdat zij bang waren, dat de herkomst opgespoord kon worden als ze hem probeerden te verkopen, ' giste Heator. 'Ik zal die knaap de handboeien aandoen, meneer Blackstone, en dan zal ik zien dat hij overgegeven wordt aan de politie. '

  'O nee!' zei Frank, die nu in alle ernst begon tegen te stribbelen. Hij wist dat een tweede aanklacht bij de politie heel ernstige gevolgen zou hebben, omdat hij op borgstelling was vrijgelaten na de aanklacht van meneer Blackstone in Croston.

  Met een snelle beweging rukte hij zijn arm los uit de greep van Heator. De detective nam een sprong in zijn richting, maar Frank dook weg en glipte opzij.

  Juffrouw Fox gaf een gil. Blackstone sloeg met zijn stok naar Frank. Heator sprong weer naar de jongen toe en greep hem beet. Zij vielen samen tegen de muur. De detective probeerde zijn handboeien uit zijn zak te halen en tegelijkertijd Frank vast te houden. De opwinding was te veel voor meneer Blackstone en plotseling greep hij naar zijn hart. Hij werd doodsbleek. Toen viel hij bewusteloos op de grond neer. Juffrouw Fox liet een kreet van schrik horen en snelde naar haar vader. Heator keerde zich om en vergat Frank bij deze nieuwe ontwikkeling. Ook hij snelde meneer Blackstone te hulp.

  Frank wilde natuurlijk van deze gelegenheid gebruik maken om via de voordeur te ontsnappen. Hij had echter nog maar een stap genomen toen er iets onverwachts gebeurde.

  Een deel van de muur, waartegen hij en de detective gevallen waren tijdens hun worsteling, sloeg open en draaide langzaam naar binnen. De opening was net groot genoeg om hem door te laten. Frank glipte de opening in en trok de geheime deur achter zich dicht. Hij begreep dat het slot, dat deze verborgen ingang afsloot, door het geweld van de twee vallende lichamen was opengegaan.

  Heator en juffrouw Fox waren zo in beslag genomen door hun pogingen om meneer Blackstone bij te brengen, dat zij de wel zeer vreemde verdwijning van de jongen niet eens opmerkten. Frank zocht op de tast zijn weg in het donker en ontdekte een trap die tussen de muren van het oude huis naar beneden voerde. Voorzichtig ging hij stap voor stap naar omlaag. Toen hij helemaal beneden was, stak hij een lucifer aan en keek om zich heen. Hij zag dat hij zich in een lange smalle gang bevond, kennelijk een geheime verbinding tussen twee gedeelten van het souterrain van het oude huis. Hij liep vlug verder. Frank besefte dat hij geluk had gehad met zijn ontsnapping, maar hij wist ook dat hij zich nog steeds in groot gevaar bevond. De Blackstones wisten natuurlijk van het bestaan van de verborgen deur af en het was dus mogelijk dat hij gevolgd zou worden. De gang eindigde in een trap die weer naar boven voerde. Vlak bij de trap zag Frank een hoop verse aarde en daarbij de ingang van een tunnel. Hij stak nog een lucifer aan en bekeek de plek wat nauwkeuriger. De lege tunnel, die zeer ruw was uitgegraven, leek zich over een grote afstand uit te strekken. Het zag er echter niet naar uit, dat hij hierlangs kon ontsnappen en Frank liep dus de trap op, tot hij zijn hoofd stootte tegen een luik dat vlak boven de trap lag.

  Hij bleef staan, luisterde en vroeg zich af wat hij moest doen. Als hij het luik opende, zou hij zich wel eens in het huis van Blackstone kunnen bevinden. Terwijl hij hierover stond na te denken, hoorde hij iemand fluiten.

  Toen klonken langzame voetstappen en het geluid van een bijl. Iemand, en hoogstwaarschijnlijk was dit de oude Jones, _ stond niet ver van het luik hout te hakken.

  Frank reikte voorzichtig naar boven en drukte tegen het luik. Hij hoopte dat het aan de andere kant niet was afgesloten. Tot zijn opluchting gaf het mee. Hij deed het een paar centimeter omhoog en keek door de opening.

  Hij zag een lege schuur en door de deur zag hij de oude Jones bij een hoop hout op het erf staan. Frank begreep dat hij langs deze weg niet kon ontsnappen en besloot te wachten tot het donker was. Dan zou hij trachten ongemerkt weg te komen. Hij liet het luik weer zakken en ging in het donker op de treden zitten.

  Het ongemak werd goedgemaakt door de gedachte dat hij nog steeds de waardevolle brieven in zijn bezit had, die bewezen dat Pennyweather de schrijver was van de toneelstukken. Als hij kans zou zien de papieren aan zijn vader te geven, dan zou het Fenton Hardy niet moeilijk vallen de zaak te winnen voor Pennyweathers dochter. Frank kon duidelijk het regelmatige geluid van de bijl horen, toen de oude opzichter aan het werk ging. Toen hoorde hij een stem roepen: 'Heb je nog gegraven vanmiddag?'

  Frank spitste zijn oren. Het was de stem van Luke Jones. Toen antwoordde de oude man: 'Ik heb geen tijd gehad om te graven. '

  'We hebben nog heel wat werk te doen aan die tunnel, ' antwoordde Luke. 'Misschien is het beter dat we vanavond nog wat doen. ' Frank begreep dat de beide mannen spraken over de geheimzinnige tunnel, die hij aan de voet van de trap had gezien. Waarom werd daar door Luke Jones en zijn vader gegraven? 'Luke, hoe lang gaat het duren voor we die tunnel klaar hebben?' vroeg de oude man.

  'Weet ik niet, ' antwoordde Luke, 'maar als we klaar zijn, dan zijn we recht onder het huis van Rand en dan laten we het boven zijn hoofd in elkaar zakken. '

  Frank begreep nu duidelijk wat de bedoeling was.

  'Ik begrijp nog niet waar je zo'n goed idee vandaan hebt gehaald, ' zei de oude man bewonderend.

  'Ik heb het uit een film. Het was een film die gemaakt was naar een van de toneelstukken van die oude meneer Pennyweather. '

  'Ik dacht al dat je dat niet zelf had verzonnen. '

  'Dat kan best zijn. Pennyweather is op het idee gekomen, maar jij en ik doen het werk. We moeten vanavond verder graven aan die tunnel. ' Luke was kennelijk weggelopen, want zijn stem was bijna niet meer te horen.

  De oude man ging door met hout hakken. Na een poosje hield het geluid van de bijl op en Frank keek weer eens naar buiten. De plek was verlaten. Voorzichtig deed hij het luik verder omhoog en klom de schuur in. Er was niemand te zien op het erf.

  Hij glipte zachtjes naar buiten en dook snel naar de dekking van de houtstapel. Hier lag hij beschermd tegen de blikken van een toevallige toeschouwer uit het huis.

  Gelukkig had niemand hem gezien en het was nu niet moeilijk meer om vanhier snel naar een paar flinke struiken te lopen en daarna het landgoed te verlaten.

  Toen hij eindelijk weer bij de kampeerplaats aankwam, trof hij Chet en Joe zeer ongerust aan door zijn lange uitblijven. Het was een spannend verhaal dat hij te vertellen had over zijn belevenissen in het huis van Blackstone, zijn ontmaskering en de daarop gevolgde ontsnapping. Het belangrijkste was echter dat hij kans had gezien te ontkomen met de brieven die zouden bewijzen dat Pennyweather de toneelstukken zelf had geschreven.

  'We moeten vader direct een telegram sturen, ' zei Joe. 'Ga mee, dan gaan we naar het postkantoor in de stad en sturen hem meteen bericht. '

  'Doe jij dat dan maar, ' antwoordde Frank. 'Ik heb nog een paar andere dingen te doen. '

  Hij had Joe en Chet niets verteld over zijn ontdekking van de geheime tunnel en het complot tegen de Rands. Hij wilde deze zaak geheel alleen verder uitzoeken, want hij was van mening dat de kans op ontdekking veel groter zou zijn, als ze alledrie op onderzoek uitgingen. Chet en Joe lieten hem dus in het kamp achter en gingen op weg naar de stad. Zij gingen onmiddellijk naar het postkantoor, waar Joe een bericht opstelde, waarin hij zijn vader in kennis bracht van de ontdekking van de brieven.

  Intussen stond de dikkerd voor het raam en hij keek belangstellend de straat in.

  Plotseling zag hij een auto langs rijden, waarin Alice Fox en Ed Heator, de detective zaten. Chet rukte de deur open en liep naar buiten. Hij zag de wagen in de richting van het station, dat een eindje verderop lag, rijden.

  'Ik durf te wedden dat die kerel naar huis wordt teruggestuurd, ' zei Chet in zichzelf.

  Toen Joe het postkantoor uitkwam, vertelde zijn vriend wat hij gezien had.

  'Laten we maar eens naar het station gaan om te zien of Heator werkelijk weggaat, ' stelde Joe onmiddellijk voor en zij gingen meteen op weg.

  Achter het station zagen zij de auto zonder inzittenden staan. De jongens liepen voorzichtig om het stationsgebouw heen en zochten het perron af. Een paar meter verderop stonden Heator en juffrouw Fox. Zij hadden kennelijk verschil van mening.

  'Nee!' zei de actrice. 'Ik zeg het nu voor het laatst: ik laat je niet verder aan deze zaak werken. Je hebt et van het begin af een rommeltje van gemaakt. Ik heb je aangenomen om die jongens te volgen en hen niet uit het oog te verliezen. Maar jij raakte ze kwijt, zodra ze in Larchmont aankwamen. En toen die jongen vanmiddag vermomd in ons huis kwam, herkende je hem niet eens. Toen we hem doorzagen, liet jij hem ont snappen. Voor dat tijd verknoeien wens ik geen geld uit te geven. '

  'Geef me nou alsjeblieft nog een kans en ik vind die jongens voor je, ' pleitte Heator.

  'Ik vind ze zelf wel. Ik geloof dat ik beter in staat ben, die rondsnuffelende apen op te sporen dan jij. '

  Joe stootte Chet aan. 'Zo, denk je dat?' zei hij fluisterend. 'Kom mee. ' Hij liep naar de achterzijde van het station en bleef naast de auto van de actrice staan.

  'Wat ga je nu doen?' vroeg Chet.

  'We laten ons door haar terugrijden naar Hidden Harbor, ' antwoordde Joe grinnikend. Hij deed snel het deksel van de kofferruimte omhoog. 'Klim er maar in, Chet, ' zei hij.

  De jongens verborgen zich haastig in de achterzijde van de auto. Zij hoefden niet lang te wachten want een paar minuten later kwam de trein aan. Kort daarop hoorden zij het portier van de auto opengaan en juffrouw Fox plaats nemen achter het stuur. Toen reed de wagen weg van het station. De jongens, die in elkaar gedoken zaten, voelden hoe zij met grote snelheid door de straten van de stad reden. De rit werd wat ruwer toen zij de stad verlieten en de landweg naar Hidden Harbor opreden. Joe en Chet begonnen spijt te krijgen van hun besluit, want juffrouw Fox vermeerderde snelheid en zij werden onbarmhartig door elkaar geschud.

  'Verdikkie, ik hoop dat we er gauw zijn, ' kreunde Chet.

  Op dat moment hoorde zij het geluid van de claxon van de auto. De wagen slingerde hevig, slipte en toen volgde een verschrikkelijke klap!


  HET GEHEIME GENOOTSCHAP


  Juffrouw Fox, die met grote snelheid een bocht nam, had geen kans gezien een botsing met een auto van de andere kant te vermijden. Gelukkig had zij tijdig het stuur omgegooid en op de rem getrapt en daardoor was de kracht van de botsing veel minder. De achterzijde van de auto was opzij gegleden en tegen een boom geslagen. Chet en Joe die opgesloten zaten in de kofferruimte waren verdoofd door de slag. Toen Joe probeerde het deksel open te doen, merkte hij dat deze vastgeklemd zat.

  'Hé! Help ons er eens uit!' riep Chet, die vergeefse pogingen deed om te helpen.

  De actrice klauterde juist wit en bevend uit de wagen, toen de andere bestuurder uitstapte en over de weg naar haar toe kwam. 'Bent u gewond?' vroeg hij bezorgd.

  'N-nee!' antwoordde juffrouw Fox met trillende stem. 'En u?'

  'Ik mankeer niets, ' antwoordde de man.

  Toen hij in het licht van de koplampen stapte, herkende juffrouw Fox hem onmiddellijk. Het was Ruel Rand. Tegelijkertijd zag hij dat hij de dochter van zijn vijand Samuel Blackstone voor zich had. 'O, bent u het?' zei hij gemelijk. 'Waarom keek u niet uit waar u reed? U kwam met een vaart van zeker vijfenzestig kilometer die bocht om. We mogen van geluk spreken dat we niet allebei dood zijn. "'

  'Hoe wist ik nou dat u er aankwam?' beet de actrice terug. 'Waarom gaf u geen signaal?'

  De beide jongens die nog steeds achter in de auto gevangen zaten, begonnen te roepen en te stompen tegen het deksel. 'Laat ons eruit! Maak eens open! We krijgen het deksel niet omhoog!' Juffrouw Fox wist beslist niet wat ze hiervan denken moest en draaide zich om. Aanvankelijk begreep ze niet waar de herrie vandaan kwam. Rand liep naar de achterkant van de auto van Blackstone om een onderzoek in te stellen.

  'Ik geloof dat u een paar passagiers hebt, die in moeilijkheden zitten, ' zei hij.

  'Maar ik heb geen passagiers. Ik was alleen. '

  'Dat dacht u misschien, ' antwoordde Rand. 'Zolang die wagen tegen de boom staat, kunnen we het deksel niet omhoog krijgen. Ik zal mijn auto wat naar achteren rijden, dan kunt u wat optrekken. '

  Hij nam plaats in zijn wagen en reed wat naar achteren, zodat juffrouw Fox voldoende ruimte had om wat meer naar voren te rijden. Toen dit gebeurd was, klemde het deksel niet meer en konden de jongens het zonder moeite omhoog drukken.

  Zij klauterden naar buiten, geschrokken en verlegen.

  Alice Fox liet een kreet van verbazing horen.

  'Zeg, dat zijn twee van die jongens!'

  Ruel Rand keek hen nijdig aan.

  'Ik heb al die tijd wel gedacht dat jullie onder een hoedje speelden met Blackstone, ' zei hij. 'En nu weet ik het dan zeker. '

  'Wat heeft dat te betekenen, je te verschuilen in mijn wagen?' vroeg juffrouw Fox woedend. Toen draaide zij zich bliksemsnel om naar Rand. 'Daar hebt u ze toe aangezet. Dat weet ik zeker. '

  'Probeert u nou maar niet net te doen, alsof u niet wist dat ze daar zaten, ' zei Rand laatdunkend. 'U probeert hen te beschermen. Uw vader heeft die jongens gebruikt om mij te bespioneren. ' Hij liep dreigend naar Chet en Joe toe. 'Dat klopt toch, is het niet?' Voor de jongens zich konden verdedigen of de situatie uitleggen gebeurde er iets anders. Een zware vrachtauto kwam ronkend de bocht om en stopte. De grote lampen beschenen de twee beschadigde auto's en het groepje mensen dat op de weg stond. Uit het donker klonk een ruzieachtige stem, die riep: 'Hé! Wat mot dat betekene, met dat afsette van de weg? Rij die wages opzij en laat me derdoor. '

  Juffrouw Fox en Rand stapten natuurlijk direct in hun auto's en maakten ruimte voor de vrachtauto.

  'Laten we 'm smeren!' zei Chet dringend, blij met deze kans op ontsnapping.

  'Daar kan ik het mee eens zijn, ' zei Joe gretig en in een oogwenk verdwenen de twee jongens in het donker.

  Zij lieten er geen gras over groeien en zorgden dat ze zo snel mogelijk op behoorlijke afstand van de plaats van het ongeluk waren. Joe's voorstel om zich te verstoppen in de kofferruimte van de wagen van juffrouw Fox, bleek niet veel tijdbesparing op te leveren. Behalve dat zij een flinke schrik hadden opgelopen en in een pijnlijke situatie waren geraakt, kregen zij nog iets onprettigs te verwerken, namelijk dat zij de weg kwijtraakten, toen zij probeerden door het bos een kortere weg te vinden naar Hidden Harbor.

  Het was daarom bijna negen uur in de avond voor zij eindelijk bij hun kampeerplaats aankwamen.

  Tot hun verbazing vonden zij de plek verlaten. Op een doos bij de gloeiende sintels van het vuur lag een briefje, dat door een steen op zijn plaats werd gehouden. Joe nam het stukje papier op en las: Als jullie terugkomen, ga dan meteen langs het strand tot jullie bij het oude botenhuis van Blackstone komen. Vlak achter het botenhuis staat een grote boom. Klim daarin en wacht verder maar af.

  Frank 'Hij wil dus dat we in een boom klimmen, niet?' zei Chet. 'Ik ben benieuwd wat er aan de hand is in dat botenhuis. En waarom moeten we ons in die boom verbergen?' piekerde Joe. 'Snij eerst maar eens wat brood en maak die pot met zure bommen eens open, Josef, mijn jongen. Eerst eten, dan bomen klimmen, ' klonk de wijze raad van Chet. De jongens aten haastig hun maal — voor zover dit tenminste mogelijk was, als Chet erbij was —, verlieten toen de kampeerplaats en liepen over het strand van Hidden Harbor. Chet at inmiddels een enorm stuk taart op, dat hij op het laatste moment nog had mee-gegraaid.

  Na een poosje kwamen zij in het zicht van het oude botenhuis. Het was duidelijk te zien, dat het vroeger een luxueus gebouw was geweest, maar het zag er nu zeer verwaarloosd en vervallen uit. Het gebouw lag er somber en griezelig, met een verzakt dak. Het troosteloze gekabbel van de golven tegen de pier verhoogde de geheimzinnige atmosfeer. De jongens kropen geluidloos over het strand langs het spookachtige oude botenhuis en zagen al spoedig de boom die Frank in het briefje had aangeduid.

  'Als Frank dat briefje nu eens helemaal niet heeft geschreven?' opperde Joe. 'Misschien lopen we wel in een val. '

  'Ik ben er zeker van dat het het handschrift was van je broer. Maar ik vind het er hier helemaal niet plezierig uitzien, ' zei Chet. 'Het ruikt hier gewoon naar moeilijkheden. Laten we toch maar doorlopen. Ik krabbel nu niet meer terug. '

  De neerhangende takken van de grote boom wierpen een sinistere schaduw over de helling. Joe klom het eerst naar boven en klauterde langs de dikke stam, tot hij de laagste takken bereikte. Toen leunde hij naar beneden en gaf Chet een hand.

  De dikke jongen kwam hijgend en puffend boven. Hij viel bijna uit de boom, toen uit het duister van de bladeren boven hem een stem zachtjes zei: 'Ik dacht dat jullie nooit zouden komen. Maak geen geluid. Jullie zijn net op tijd. '

  'Ver-verhip, Frank, je jaagt me de doodstuipen op het lijf!' piepte Chet. 'Ssst! Daar komen ze! Kijk maar!'

  Chet en Joe gluurden tussen de takken vandaan en zagen een vreemde optocht langs de helling naar het oude botenhuis komen.

  Het waren in totaal ongeveer een dozijn jongemannen en jongens en bij het vale maanlicht zagen de vrienden dat het allemaal negers waren. Aan het hoofd marcheerde een bekende, opschepperige figuur — niemand anders dan Luke Jones. Toen de bende op een paar meter afstand van de boom was gekomen, bleven de leden staan en vormden een kring om hun leider heen.

  'Leden van dit geheime genootschap!' balkte hij. 'Wij zijn hier vanavond bijeen om een nieuw lid in onze club in te wijden. '

  'Hier ben ik, Luke, ' riep een grote neger, die naar voren kwam schuifelen. Het was een kolossale, jonge kerel, met een vrij dom uiterlijk. 'Iedereen hier kent Jed, ' vervolgde Luke. 'Als er iemand is, die hem niet wil laten toetreden, dan moet hij maar hier komen en vertellen wat zijn bezwaren zijn. '

  'Ik vind het best' — 'Jed is een beste' — 'Laat hem maar lid worden' — 'Jed is een goed lid, ' riepen diverse stemmen. Het was duidelijk dat het Jed niet moeilijk zou vallen, lid te worden van het geheime genootschap.

  'Prima!' zei Luke. 'Kom dan maar mee in het clubhuis, dan beginnen we met het eerste deel van de inwijding. '

  De bende dromde het botenhuis in. Direct daarop zagen de jongens lichten flikkeren achter de ramen. Even later klonk er een woeste kreet van angst, waarschijnlijk van de ongelukkige Jed, die werd ingewijd. 'Laten we eens gaan kijken wat er gebeurd is, ' stelde Joe voor. 'Ik ben bang, dat dat gevaarlijk zou kunnen zijn, ' zei Frank. 'Het kan best zijn dat een deel van de ceremonie zich buitenshuis afspeelt. ' Frank had gelijk. Ongeveer vijftien minuten later gingen de lichten in het botenhuis uit en de leden van de club, die weer naar buiten kwamen, liepen terug de helling op.

  De jongens zagen dat Jed geblinddoekt was en dat hij in iedere hand een grote revolver hield.

  'Ik hoop maar dat niet per ongeluk een van die revolvers afgaat, ' mompelde Chet, die bang was dat de wapens geladen waren. De neger werd naar een plek recht onder de boom gebracht. Luke Jones ging vlak voor hem staan.

  'En nu, Jed, ' beval hij, 'moet je wat oefeningen doen, met die twee revolvers in je handen. Eerste oefening, handen omhoog boven je hoofd. ' De jongeman gehoorzaamde en de revolvers zwaaiden omhoog. Daarbij kwamen zij op een paar centimeter afstand van Chet, die op de onderste tak zat. Beide lopen waren recht op de dikkerd gericht.

  Dit was te veel voor Chet. Hij probeerde haastig naar een veiliger plaats te schuiven, maar verloor hierdoor zijn houvast aan de tak. Met een wilde kreet tuimelde hij midden tussen de leden van het geheime genootschap! Het is nog maar de vraag wie er het meeste schrok: Chet, of de leden van het geheime genootschap. Buiten adem van zijn val lag de dikkerd languit op de grond.

  Een van de jonge negers riep, met een kreet van angst: 'Een geest!' en hij vluchtte in panische angst weg.

  Luke Jones echter bleef waar hij was. Hij greep Chet bij zijn arm, trok hem overeind en herkende hem meteen.

  'Het is een van die drie jongens. Jij wilde dus spioneren, hè?' riep hij venijnig.

  Frank en Joe wisten nog niet goed wat zij moesten doen. Niemand van de groep keek naar boven, want zij namen aan dat Chet alleen was. De Hardy's redeneerden, dat als zij hun vriend te hulp schoten, zij sterk in de minderheid zouden zijn en dus besloten zij dat het verstandiger zou zijn, als zij, althans voor het ogenblik, bleven waar zij waren. Als Chet werkelijk in gevaar zou komen te verkeren, dan zou het tijd worden dat zij tevoorschijn kwamen.

  Chet behield genoeg tegenwoordigheid van geest om niet te zeggen dat zijn vrienden zich in de nabijheid bevonden. Toen Luke Jones hem overeind trok, riep hij verontwaardigd uit: 'Ik bespioneerde jullie helemaal niet. Laat me los!'

  De ander draaide Chets arm zo venijnig om, dat de jongen het bijna uitschreeuwde van pijn.

  'Je hebt ons genootschap bespioneerd. Nu zullen we je eens een lesje geven. '

  Verscheidene andere leden, die hun angst te boven waren, juichten dit denkbeeld van harte toe.

  'Dat is een goed idee, Luke. We zullen hem eens een lesje geven, dat hij niet zo snel zal vergeten. '

  'Wat zullen we met hem doen?' vroeg iemand.

  'Laten we hem martelen. '

  'We gooien hem in de haven. '

  Er werden nog enkele andere voorstellen gedaan. De kerels waren in een wilde bui en tot alles in staat. Ten slotte zei Luke: 'Ik heb een idee. We zetten hem in een boot en laten hem zonder riemen de zee op drijven. '

  De anderen waren het er unaniem over eens dat dit een passende afstraffing was voor een spion, zoals ze hem noemden. 'Dan ziet niemand hem ooit meer terug, ' zei er een. 'Dan kan hij ook nooit iets van onze geheimen vertellen. '

  'Hoor nou toch eens!' riep Chet uit. 'Ik weet niets van die gekke geheimen van jullie af en al was dat zo, dan zou ik er toch niet over praten. Laat me los. '

  'Nee, we laten jou niet meer gaan, kereltje, ' zei Luke Jones, terwijl hij Chet nog wat steviger bij zijn kraag greep. 'We zullen je eens een mooi tochtje laten maken in een boot. Maar je zult niet meer terugkomen. Als je geluk hebt, kom je misschien wel helemaal aan de andere kant van de oceaan. '

  De leden van de club haastten zich het voorstel van hun leider uit te voeren en zij duwden Chet ruw voort in de richting van het botenhuis.

  Toen klonken er zulke hartverscheurende kreten uit het oude gebouw, dat Frank en Joe bijna de neiging kregen om uit de boom te springen en hun kameraad te hulp te schieten. Dat zou echter helemaal niet verstandig zijn geweest en bovendien geen nut hebben gehad, want de Hardy's waren sterk in de minderheid en zij zouden geen partij zijn geweest voor Lukes bende.

  'Geloof je werkelijk dat ze hem in een boot het water opsturen?' vroeg Joe. 'Ik heb zo het idee dat ze hem alleen maar proberen bang te maken. Ze zullen hem wel weer loslaten. '

  De negers bluften echter helemaal niet. Zij kwamen na enige tijd uit het botenhuis, met een aan handen en voeten gebonden Chet. Toen haalden zij een oude boot tevoorschijn, gooiden hun gevangene erin, duwden het vaartuig van de pier af en lieten het op het uitgaande getij afdrijven.

  De Hardy's keken ontzet toe. Als zij nu hun aanwezigheid lieten blijken, zouden zij hetzelfde lot delen als Chet. Hun enige hoop was dat de bende snel zou verdwijnen, zodat zij een kans hadden om hun vriend te bereiken, voordat de boot te ver van de kust zou zijn afgedreven. 'Kom mee nou!' beval Luke Jones. 'Je weet wat we afgesproken hebben om te doen vanavond. Laten we aan de slag gaan. '

  'Komt in orde, Luke. '

  'Jed, jij moet nog steeds ingewijd worden. Ben je bereid om te doen wat we je gezegd hebben?'

  'Vast wel, ' zei de grote neger kalm.

  Toen haalde Luke Jones een dikke rol bankbiljetten uit zijn zak. 'Ik heb geld zat, ' schepte hij op. 'Als we dat karweitje van vanavond klaar hebben, dan zal ik eens een lekker etentje laten aanrukken voor het genootschap. '

  Deze mededeling werd met veel vreugde en enthousiasme begroet. 'Waar heb jij dat geld vandaan, Luke?' vroeg een van de leden nieuwsgierig.

  'Dat is mijn zaak, ' antwoordde de leider. 'Ik heb hopen geld en dat is alles wat jij hoeft te weten. '

  Terwijl de leden van de club over het strand liepen om hun geheimzinnige taak te volbrengen, begon Frank tegen zijn broer te spreken, want het zien van de grote rol geld in Lukes hand had hem op een idee gebracht.

  Misschien zou alles toch nog goed komen.

  'Joe, ' zei hij opgewonden, 'ik denk dat ik weet waar Luke al dat geld vandaan heeft. Misschien was Ruel Rand helemaal niet degene, die Blackstone van die twintigduizend gulden heeft beroofd. '

  'Bedoel je dat het misschien Luke is geweest, zijn eigen bediende?'

  'Hij heeft die ring toch ook gestolen? En hij heeft nogal wat geld voor iemand die waarschijnlijk niet veel verdient. '

  'Ik geloof dat je gelijk hebt, Frank. Maar laten we hier vandaan gaan en Chet gaan helpen. Ik geloof dat het nu wel veilig is om naar beneden te klimmen. '

  Het tweetal liet zich snel uit de boom glijden. De op drift geraakte boot bevond zich nu enkele honderden meters uit de kant. Frank en Joe zochten haastig naar een of ander vaartuig en hadden het geluk er inderdaad een te vinden. Ofschoon het een gedeukte, lekke oude roeiboot was, kon hij toch nog wel dienst doen. Joe en Frank sprongen erin en duwden zich af van de pier.

  Chet was werkelijk de wanhoop nabij tegen de tijd dat de vrienden hem bereikten. Hij had een zenuwslopende ervaring gehad en hij was zeer nerveus. Terwijl zij zijn touwen doorsneden hijgde hij: 'Ik dacht dat jullie nooit kwamen! Ik begon me al af te vragen of ze jullie ook te pakken hadden. Tjonge, ik hoop dat ik zoiets nooit meer hoef door te maken. '

  'We konden je niet te hulp komen. Als de leden van het geheime genootschap ons hadden gegrepen, dan zouden ze met ons hetzelfde hebben gedaan, ' zei Frank. 'We konden alleen maar rustig afwachten tot ze weggingen. '

  Terwijl de Hardy's terugroeiden naar de kust vertelde Chet, dat de bende hem nadat ze hem het botenhuis hadden ingebracht, heel ruw hadden behandeld. De gebeurtenis had hem een heilige angst bezorgd voor die harteloze knapen.

  'Luke en zijn handlangers gaan vanavond iets uithalen, ' zei Frank. 'Laten we hen vlug achterna gaan. '

  'Ik niet, ' antwoordde Chet prompt. 'Ik heb voor één avond genoeg van die kerels gezien. '

  Toen de dikkerd echter begreep dat hij dan alleen in het kamp zou moeten blijven, veranderde hij van gedachten en besloot hij mee te gaan. Frank en Joe waren vastbesloten Luke en zijn aanhangers te schaduwen.

  'Ik weet niet wat zij van plan zijn, ' zei Frank, 'maar zij willen hun nieuwe lid iets laten uithalen en ik ben bang dat het niet veel goeds is. ' De jongens gingen terug naar hun kamp en zagen dat het nog helemaal in tact was.

  Met behulp van een zaklantaarn zochten zij het strand af, in de hoop een spoor te ontdekken. En ja hoor, zij vonden sporen die in de richting van het landgoed van Rand liepen.

  Frank dacht ineens aan de tunnel die hij onder het huis van Blackstone had gevonden. Zou Luke zijn plannen met het huis van Rand deze avond gaan uitvoeren? De jongens haastten zich in de richting van het landgoed. Toen zij het huis in het zicht kregen, zagen zij lichten in het donker schijnen en hoorden zij iemand roepen.

  'Opschieten!' riep Frank. 'Er is iets gebeurd. Misschien zijn we nog niet te laat. '

  Zij holden over het brede grasveld. De voordeur van het huis stond wijd open en een dienstmeisje stond op de drempel en zij wrong zich de handen van angst en bezorgdheid.

  'Ga ze achterna!' riep ze. 'Ze hebben Ewald meegenomen! En mevrouw Rand is gewond!'

  'Wat is er gebeurd?' riep Frank, terwijl de drie jongens de stoep opstormden.

  Het meisje was zo in de war en bang, dat ze nauwelijks kon praten. 'Een groep negers — ze kwamen binnen en hebben Ewald meegenomen — meneer Ruel Rand is er niet — en toen mevrouw Rand probeerde Ewald te beschermen hebben ze haar geslagen... ' Ze wees naar binnen. Op de vloer van de hall lag mevrouw Rand, de moeder van de onwijze jongen. Zij was bewusteloos en er vloeide bloed uit een lelijke wond in haar voorhoofd.

  Frank knielde bij de oude dame neer en hij zag direct dat haar wond ernstig was.

  'Roep de dokter, ' zei hij tegen het dienstmeisje. 'Hoe lang is het geleden dat die knapen hier waren?'

  Er zou kostbare tijd verloren gaan als zij naar de stad moesten lopen om de dokter te waarschuwen, maar mevrouw Rand moest direct hulp hebben.

  'Kom mee!' zei Frank tegen de anderen. 'We gaan zelf de dokter wel halen. Daarna zullen we proberen die kerels op het spoor te komen en Ewald uit hun handen te bevrijden. '


  LUKE JONES


  'Meneer Rand heeft de grote wagen genomen, ' zei het dienstmeisje, 'maar er staat nog een oude auto in de garage. '

  'Dan nemen we die, ' zei Frank. 'Ik hoop dat er genoeg benzine in de tank zit. '

  Het dienstmeisje wees hun de garage, waar zij de auto vonden. Hij was heel oud, maar er kon nog mee gereden worden. Frank reed hem achteruit de laan in en draaide hem voor het huis. Chet en Joe droegen mevrouw Rand, die nog steeds bewusteloos was, voorzichtig de stoep af en legden haar op de achterbank van de auto.

  'Waar woont de dichtstbijzijnde dokter?' vroegen zij aan het dienstmeisje.

  Zij legde precies uit waar zij de dokter konden vinden en de wagen schoot weg.

  Frank reed zo snel hij durfde, maar hij kon met het oude vehikel geen grote snelheid bereiken. Hij wist dat iedere seconde telde. Je kon niet weten wat die wilde bende, onder de invloed van de harteloze Luke, zou doen met Ewald.

  Het duurde echter nog tien minuten, voor zij bij de dokter waren. Zij droegen de bewusteloze dame het bordes op en gingen de spreekkamer in.

  De dokter was in gesprek met een dame. Toen zij zich, geschrokken door de plotselinge drukte, omdraaide, herkenden de jongens Alice Fox. Op hetzelfde moment zag zij hoe de bewegingloze figuur werd binnengedragen.

  'Dat — dat is mevrouw Rand!' bracht zij eruit. 'Wat is er gebeurd?'

  'Ze is ernstig gewond, ' verklaarde Frank vlug. 'Een troep negers heeft bij wijze van grap Ewald uit huis gehaald. Zijn moeder werd gewond toen zij probeerde hem te beschermen. We mogen geen tijd verliezen. ' Zij legden de gewonde vrouw op de divan.

  'Ik zal wel voor haar zorgen, ' zei de dokter kortaf. 'Proberen jullie maar of je Ewald kunt vinden. Dit is heel ernstig. Er kan van alles gebeuren. Ik zal de politie wel opbellen. ' Joe wendde zich plotseling tot Alice Fox.

  'Wilt u hier blijven om mevrouw Rand te helpen? Het kan me niets schelen dat er een vete bestaat tussen uw families. Het is uw plicht haar te helpen. '

  Juffrouw Fox kreeg een kleur.

  'Maar natuurlijk help ik haar. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt, ' beloofde zij. 'Ik ben geen onmens. Ik zie niet graag iemand lijden, zelfs geen vijand. '

  De Hardy's en Chet waren ervan overtuigd dat mevrouw Rand in goede handen was; zij holden het huis van de dokter uit en klauterden in de wagen. Frank keerde de oude rammelkast en reed in de richting van Hidden Harbor.

  Zij hadden nog niet ver gereden, toen zij een verwarde groep mensen op de weg zagen staan. Bij het licht van de koplampen, zagen zij Luke Jones met zijn armen zwaaien en hoorden zij hoe hij bevelen schreeuwde tegen zijn handlangers.

  Op korte afstand stond Ewald Rand — een angstaanjagende figuur. Hij stootte een waanzinnig gemompel uit. Zijn haar hing over zijn ogen en zijn kleren waren gescheurd. Hij had kans gezien zich van zijn belagers te ontdoen en op de een of andere manier was het hem gelukt de twee revolvers in handen te krijgen, die Jed, het nieuwe lid, oorspronkelijk in zijn bezit had.

  Hij hield de groep op een afstand. Dus de wapens waren toch geladen! 'Raak me niet aan!' krijste hij. 'Als jullie een stap dichterbij komen, schiet ik. '

  'Grijp hem dan toch, een van jullie!' brulde Luke Jones. Hij deed zelf echter geen stap dichterbij. 'Grijp hem en neem hem die revolvers af, ' schreeuwde hij en dat was het enige wat hij aan de situatie deed. De anderen mompelden onderling. Het was duidelijk dat niemand zijn leven durfde riskeren. Zij liepen onzeker en verward door elkaar. Frank trapte de rem in en de wagen stopte. Hij en zijn metgezellen begrepen, dat nu Ewald gewapend was, hij nog veel gevaarlijker was dan anders en zij wisten niet wat zij moesten doen. Als de jongens naar hem toegingen, zou hij niet weten dat zij vrienden waren. Voor de jongens een plan konden bedenken, rende de arme dwaas plotseling uit het schijnsel van de lampen weg en sprong over een hek langs de weg. Er klonk een wild gehuil uit de kelen van de leden van het genootschap. 'Ga hem achterna!' riep Luke Jones. 'Jaag hem op en neem hem die revolvers af. Doe nou toch iets, Jed. '

  De leider stelde er zich tevreden mee, de anderen het gevaarlijke werk te laten doen; zelf bleef hij op de weg staan.

  'Kom mee!' zei Frank met een vastberaden klank in zijn stem. 'We zullen die zaak met Luke Jones voor eens en voor altijd tot klaarheid brengen. '

  'Wat gaan we dan doen?' piepte Chet zenuwachtig. 'We gaan hem gevangen nemen!'

  De leden van Lukes club klauterden al over het hek, op jacht naar Ewald en dus was de grote neger voor het moment geheel alleen. De drie jongens stapten uit de auto. Frank deed de lichten uit. 'Wie is daar?' riep de neger.

  Zij gaven geen antwoord, maar zij kwamen geluidloos dichterbij. Luke deed een paar stappen terug. 'Wie is daar?' riep hij nog eens.

  Nu zijn vrienden er niet meer waren, was hij kennelijk bang voor de naderbij komende jongens.

  Hij draaide zich dus om en begon te rennen. Maar dat hielp hem niet. Hij had te lang gewacht. De Hardy's en Chet renden hem achterna. Frank nam een duik en greep de neger bij de knieën. De grote kerel viel met een klap op de weg.

  Hij schreeuwde van angst, worstelde en sloeg om zich heen, maar inmiddels hadden Chet en Joe zich ook op hem geworpen. Luke was sterk en hij vocht als een tijger, maar hij was toch niet mans genoeg om zich van de drie vastberaden jongens te ontdoen.

  De vechtpartij duurde maar een paar minuten en eindigde ermee, dat de neger smadelijk naar de auto werd gesleept. Chet nam een eind touw van de achterbank en niettegenstaande zijn tegenstribbelen en schelden, werden Lukes polsen en enkels stevig vastgebonden. 'Een kleine vergoeding voor dat boottochtje waarop je me getrakteerd hebt, ' zei Chet grimmig, terwijl hij een van de knopen aantrok. Zij duwden Luke achter in de auto, waar hij hulpeloos bleef liggen. 'Waar zullen we hem heen brengen?' vroeg Joe.

  'We brengen hem naar het kamp. Dan gaan we terug hierheen om te zien of we Ewald kunnen vinden. '

  Toen de jongens hun bestemming bereikten, tilden zij Luke uit de wagen. De kerel was van nature een lafaard en hij gilde om genade. 'Maak je maar geen zorgen, ' zei Frank minachtend. 'We zullen ons niet met je bemoeien. Als we klaar zijn kom jij aan de beurt. '

  De jongens lieten de bullebak in het zand naast hun tent liggen, gingen de auto weer in en reden weg. Daar hun kamp op een vrij afgelegen plek aan de kust lag, waren zij er tamelijk zeker van dat het geroep van Luke op enige afstand niet gehoord kon worden. De jongens hadden een lange en vergeefse speurtocht voor zich. Zij reden helemaal terug naar de stad, zonder ook maar een spoor van de bende of Ewald te vinden.

  'Daar komen hoogstwaarschijnlijk een hoop moeilijkheden uit voort, ' zei Frank bezorgd. 'Ewald is niet verantwoordelijk voor zijn daden. Hij is gewapend en bang en hij is tot bijna alles in staat. '

  'Ik hoop dat hij niet naar het huis van Blackstone gaat, ' zei Joe. Het drietal ging weer over de weg terug, nog steeds zonder succes. Zij reden naar het huis van Rand, waar het angstige dienstmeisje hun vertelde dat Ewald nog steeds niet terug was.

  De jongens bevonden zich in een lastig parket. Luke zou tijdens hun afwezigheid wel eens kunnen ontsnappen en dan zouden zij er niets mee gewonnen hebben, dat zij hem gevangen hadden genomen. Ten slotte besloten zij terug te gaan naar het kamp. Zij vonden de gevangene met schuim op zijn mond. Hij deed vergeefse pogingen zich te bevrijden van de touwen, waarmee hij aan handen en voeten gebonden was.

  'Laat me gaan, jongens!' gromde hij dreigend. 'Jullie komen in een hoop moeilijkheden door me zo te behandelen. '

  'Het zal je niet makkelijk vallen, zelf uit de moeilijkheden te blijven, ' zei Frank kort. 'Wat zou je zeggen van die ring, die je van meneer Blackstone gestolen hebt?'

  'Ik weet niks van een ring, ' antwoordde de neger gemelijk.

  'En dat geld dan? Je kunt beter bekennen, Luke. Ik geloof dat jij de hand hebt in een groot aantal dingen die zich hier in de buurt hebben afgespeeld. Veronderstel nou eens dat wij naar de politie gingen en vertelden van de tunnel die jij aan het graven bent naar het huis van Rand? En veronderstel eens dat we ook vertelden dat je die vrienden van jou hebt aangezet om Ewald Rand vanavond mee te nemen en dat je hebt geprobeerd hem met een stuk rots te gooien? Veronderstel dat we vertelden van dat geheime genootschap? Hoe zou je het vinden als we je lieten arresteren, omdat je Chet in een boot hebt laten afdrijven?' Luke Jones knipperde met zijn ogen. Hij begon bang te worden. Hoe wisten die jongens zoveel over zijn activiteiten? 'Dat zijn alleen maar praatjes, ' zei hij zwakjes.

  'Vertel je ons nou waar je die ring vandaan had, of niet? En het geld?' vroeg Joe dreigend. 'Ik zou alles maar vertellen als ik jou was. '

  'Jullie kunnen me niets doen. '

  'We kunnen in ieder geval meneer Blackstone vertellen wat we van je weten. En we kunnen de politie vertellen dat jij vanavond die bende hebt aangevoerd op het landgoed van Rand. Mevrouw Rand is ernstig gewond. Er hangen je heel wat moeilijkheden boven het hoofd. ' Luke begon te begrijpen dat de toestand er ernstig voor hem uitzag. Eindelijk waren zijn zonden aan het licht gekomen. Zijn laffe natuur kwam weer boven en hij begon te jammeren. 'Wat willen jullie dan dat ik vertel?' vroeg hij.

  De jongens waren dolblij. Luke Jones toonde tekenen. van zwakheid.

  Frank probeerde de opwinding in zijn stem te verbergen toen hij vroeg: 'Hoe kwam je aan die ring?'

  'Die-die heb ik gestolen van meneer Blackstone. '

  'Was je aan boord van de Resolute?'

  'Ja, ' gaf Luke aarzelend toe. 'Ik ben hem achter nagegaan, omdat ik wist dat hij een hoop geld bij zich had. '

  'Heb je dat geld ook gestolen?'

  Er volgde een lange stilte. Luke Jones slikte moeilijk.

  'Heb jij dat geld gestolen?' wilde Frank weten. 'Kom op! Praten! Voor de dag ermee!'

  'Ja, dat geld heb ik ook gestolen, ' bekende Luke. 'Wanneer?'

  'Ik ben jullie achter nagegaan naar de hut en toen het schip lek stootte, zag ik mijn kans schoon. Toen heb ik meneer Blackstone neergeslagen. Daarna heb ik zijn geld gestolen, ben in een reddingsboot gestapt en ben zo aan land gekomen. '

  'Dus je hebt je meester beroofd, niet?' zei Chet. 'Ik wed, dat als we alles wisten, zou blijken dat je verantwoordelijk bent voor heel wat moeilijkheden tussen de Rands en de Blackstones. ' Luke vloog op.

  'Reken maar!' verklaarde hij venijnig. 'Ik heb heel wat uitgehaald, waarvan zij elkaar de schuld hebben gegeven. '

  Sinds zijn jeugd had de boosaardige knaap de vete tussen de twee families in de hand gewerkt. Hij wilde in een goed blaadje komen bij meneer Blackstone en zodoende had hij opzettelijk de paarden en honden van Rand het grondgebied van Blackstone op gelokt en de dieren daar schade laten aanrichten. Toen had hij voorgewend dat hij de dieren had weggejaagd, tot hij eindelijk een gewaardeerd bediende was geworden. Van deze vertrouwenspositie had hij misbruik gemaakt en hij had zich schuldig gemaakt aan beroving en ernstige mishandeling van zijn weldoener.

  'Ik durf te wedden dat jij degene bent, die dat waarschuwingsbriefje bij onze deur in Bayport heeft achtergelaten!' riep Joe plotseling uit. 'Dat heb ik gedaan om jullie eens goed schrik aan te jagen, ' meesmuilde Luke. 'Ik wilde niet dat jullie gingen rondneuzen en mijn zaken zouden verknoeien. '

  'En ik veronderstel dat meneer Blackstone de schuld zou hebben gekregen, als je die tunnel onder het huis van Rand afgemaakt zou hebben!' riep Frank uit. 'Luke Jones, je bent de grootste schurk die ik ooit ben tegengekomen en we hebben heus nogal wat tuig ontmoet bij alles wat wij hebben meegemaakt. '

  In plaats dat Luke zich schaamde, leek het wel of hij gevleid was door deze vergelijking.

  'De wagen in!' beval Frank. 'We gaan aan die vete onmiddellijk een eind maken. Als de Blackstones en de Rands dit allemaal horen, zullen ze de zaak wel anders bekijken. '

  De jongens duwden hun gevangene overeind en werkten hem de auto in. Toen reden zij van het kamp naar het huis van Rand. Toen zij daar aankwamen stond er al een auto voor het huis geparkeerd en er brandde licht in de kamers op de benedenverdieping. In de hall stonden de dokter en juffrouw Fox met elkaar te praten.

  'We hebben mevrouw Rand thuisgebracht, ' zei de dokter. 'Juffrouw Fox heeft beloofd voor haar te zullen zorgen. '

  'Hoe gaat het met haar? Komt ze er bovenop?' vroeg Chet bezorgd. 'Ze is er nogal erg aan toe, ' antwoordde de geneesheer, 'maar met de juiste behandeling en rust wordt ze wel weer beter. Als de klap maar iets harder was aangekomen, dan zou het haar dood geweest zijn. ' Frank wendde zich tot de actrice.

  'Juffrouw Fox, ' zei hij, 'denkt u dat u uw vader kunt overhalen hierheen te komen?' De dame keek verwonderd.

  'Mijn vader vragen om naar het huis van Rand te komen!' riep zij uit. 'Hij zou geen voet op deze grond zetten, al hing zijn leven er vanaf. '

  'Hij komt heus wel, als hij maar hoort wat wij ontdekt hebben, ' zei Frank. 'We hebben de man gevonden, die zijn geld en zijn ring heeft gestolen; de man die verantwoordelijk is voor de Rand-Blackstone vete. En wat meer zegt, wij hebben een bekentenis van hem losgekregen ook. ' Juffrouw Fox liet zich niet twee maal bidden, toen zij deze verbazingwekkende mededeling hoorde. Met een kreet van verwondering holde zij het huis uit en rende zij de weg over.

  Terwijl het groepje wachtte op de komst van meneer Blackstone, hoorden zij kermen in de kamer van de zieke. Het was mevrouw Rand die om haar zoon riep.

  'Ewald!' riep ze. 'Ewald! Waar is Ewald? Ze hebben hem meegenomen. '

  De dokter probeerde de ontstelde moeder tot kalmte te brengen, maar zonder succes.

  'Ik wil Ewald! Mijn arme jongen! Waar is hij? Als ik hem niet bescherm zullen zij hem kwaad doen. Ik wil mijn jongen terug!'

  'Weten jullie wat er met hem gebeurd is?' vroeg de dokter aan de jongens.

  Frank schudde zijn hoofd.

  'We zagen hem daarstraks wel. Een troep negers had hem in een hoek gedreven, maar hij is toch weggevlucht. Hij had in iedere hand een revolver. '

  Het gezicht van de dokter stond zeer ernstig.

  'Dat is lelijk, ' zei hij. 'Als die kerels Ewald bang hebben gemaakt, dan is hij niet verantwoordelijk voor zijn daden. Als hij gewapend is, dan ziet het er slecht uit voor iedereen die hem wat in de weg legt. '

  De jongens waren nog verlangender dan eerst om het zoeken naar het ongelukkige lid van de familie Rand voort te zetten. Maar ze wilden toch ook graag dat meneer Blackstone de bekentenis zou horen, die de verdenking zou wegnemen dat zij iets te maken hadden met de overval en de beroving aan boord van de Resolute.

  Een paar minuten later kwam met grote snelheid een auto aanrijden, die met gierende banden voor het huis stopte. Er sprong een politieman uit, die de veranda opliep.

  'Is Ewald al teruggevonden?' vroeg hij.

  'Nog niet, ' was het antwoord.

  'Er komen moeilijkheden vanavond, ' zei de man grimmig. 'Ik weet niet of het Ewalds schuld is, maar iemand heeft de hele omgeving in rep en roer gezet. Iemand heeft een paar schoten gelost op een auto die op de kustweg reed. En op een boerderij hebben de mensen de stuipen op het lijf gekregen van een kerel die brullend over het erf liep. Wij hebben al van vijf, zes kanten meldingen binnen gekregen. We hebben niemand verteld, dat Ewald rondloopt, maar ik hoop dat we hem te pakken hebben voor het nog erger wordt. '

  Het was duidelijk dat de politieman zich zorgen maakte. 'Het kan best zijn dat Ewald zichzelf niets aandoet, maar de mensen raken opgewonden. Ze praten er al over, een klopjacht op die wildeman te beginnen. Ze weten natuurlijk niet dat het Ewald is, want anders zouden zij wel rekening houden met zijn toestand. Maar als ze hem te pakken krijgen — ik moet er niet aan denken wat er dan gebeurt. '

  'Wat bedoelt u?' vroeg Joe.

  'Als een paar van die heethoofden van boeren eenmaal beginnen, dan gaan ze zelf voor rechter spelen. '

  'Bedoelt u dat ze hem dan zullen doden?'

  'Die kans is heel groot. We moeten Ewald vinden voor hij nog meer kwaad doet en zien dat we hem veilig thuis krijgen. ' De jongens hadden er geen moment bij stilgestaan dat de situatie zo ernstig zou kunnen worden.

  Op dat ogenblik kwamen meneer Blackstone en Alice Fox de stoep op. De oude heer aarzelde kennelijk om het huis van Rand binnen te gaan. Door overredingskracht van zijn dochter ging hij toch naar binnen. 'Jullie willen me spreken?' beet meneer Blackstone de jongens toe en hij keek hen aan op een manier, die bepaald niet vriendelijk genoemd kon worden.

  'Ja meneer, dat klopt, ' antwoordde Frank. 'En ik ben blij dat die politieman hier is, want we hebben een gevangene voor hem. We hebben de man gevangen, die uw geld gestolen heeft, meneer Blackstone. Ik weet niet of er veel van is overgebleven, maar ik geloof wel, dat u er nog iets van terugkrijgt. '

  'Wie is die kerel?'

  De jongens liepen naar de auto, openden het portier en haalden Luke Jones eruit.

  De grote kerel, die nog maar zo kort geleden blufferig en zo trots als een pauw rondliep, had zijn arrogante manieren nu wel verleerd. Toen hij zijn patroon zag kromp hij in elkaar en liet zijn hoofd hangen. 'Luke!' riep meneer Blackstone ongelovig uit. 'Het is Luke toch niet... '

  'Deze knaap was het die u aan boord van de Resolute is gevolgd en die u heeft neergeslagen en het geld en de ring heeft gestolen. Hij is de schuld van de moeilijkheden van de laatste tijd tussen de Rands en de Blackstones. '

  'Is dat waar?' vroeg de oude man verbolgen, terwijl hij een stap in de richting van zijn bediende deed. 'Is dat waar, Luke? Zeg op!' De jonge kerel deed geen moeite zich te verontschuldigen. 'Ja, meneer Blackstone, het is waar!' gaf hij toe. 'Ik heb het geld niet allemaal uitgegeven. Ik heb er nog wat van over. '

  'Vertel meneer Blackstone nu maar eens wat je ons hebt verteld, ' zei Joe. Met aarzelende stem herhaalde de kerel zijn bekentenis. Na deze woorden zat er niet veel fut meer in Luke Jones — hij was verslagen.

  Toen hij uitgesproken was, nam de officier hem bij de arm.

  'Daar zul je een behoorlijke tijd voor moeten brommen, Jones. Kom mee!'

  De gevangene werd juist de stoep afgeleid, toen een groep boeren de weg naar Hidden Harbor kwam opgemarcheerd. Enkelen van hen droegen fakkels, die een spookachtig licht verspreidden in de nacht. Plotseling klonk een verward geschreeuw: 'Hang hem op! Hang hem op!'


  HET EINDE VAN DE VETE


  De eerste gedachte die bij de jongens opkwam, was dat Ewald gevangen was. Zij beefden van angst toen het tot hen doordrong wat het lot zou kunnen zijn van de ongelukkige man in de handen van de woedende en onredelijke menigte.

  Plotseling hoorden zij iemand schreeuwen. Het was blijkbaar een van de leiders van de woelige menigte.

  'Zoek iedere hoofdweg en zijweg af tot je hem vindt, jongens! We krijgen hem heus wel te pakken!' klonk de opdracht. 'We moeten die bende voor zijn, ' zei de politieman kort. 'We moeten Ewald vinden en wel onmiddellijk. ' Hij duwde Luke zijn auto in.

  'Ik zal jou eerst maar in de gevangenis afleveren. Je mag van geluk spreken, dat ze jou niet moeten hebben. '

  De ogen van de neger rolden in zijn hoofd van angst bij de gedachte dat hij zou worden opgejaagd door die boeren. De politieman nam plaats achter het stuur en reed met grote snelheid weg.

  'Konden we Ruel Rand nu maar eerst vinden!' zei Frank opgewonden. 'Laten we opschieten, ' stelde Joe voor. 'Misschien kunnen we de politie helpen met het opsporen van Ewald en hem in veiligheid brengen voor de boeren hem te pakken krijgen. '

  Nu mevrouw Rand weer tot bewustzijn was gekomen, was zij ontzettend bezorgd over haar zoon.

  'Ik wil dat Ewald hier komt!' riep zij. 'Er is iets met hem gebeurd! Ik wil mijn jongen hier hebben!'

  Juffrouw Fox en de dokter deden hun best haar tot kalmte te brengen, maar zonder succes. Ze werd niet rustig.

  De jongens treuzelden niet langer. Zij klauterden in de oude wagen en reden snel over de oprijlaan naar de grote weg.

  De menigte had zich in kleine groepen gesplitst en deze doorzochten alle hoeken en gaten van het stadje. De jongens reden rechtstreeks naar het politiebureau, waar zij slechts een agent op wacht vonden. Hij riep net iets in de telefoon, toen zij kwamen binnenrennen. 'Stuur ons wat mensen om te helpen!' beval de man. 'We kunnen die menigte niet alleen aan. Als ze die kerel ooit te pakken krijgen, hangen zij hem op aan de eerste boom de beste. De hele omgeving is in rep en roer. '

  Met een zeer bezorgd gezicht gooide hij de hoorn op de haak. 'Nog geen nieuws over Ewald?'

  'Ik heb van alle kanten uit de stad telefoontjes gekregen, met de mededeling dat hij op wel tien verschillende plaatsen is gezien. Ik heb geprobeerd met die bende te praten en ze ervan te overtuigen dat ze achter de gekke Rand aanzitten, maar ze willen me niet geloven. '

  'Wisten we nou maar waar we moesten zoeken, ' zei Joe. 'Overal en nergens!' riep de politieman vertwijfeld uit. Hij nam een politiefluit van zijn lessenaar en gooide die naar de jongens. 'Als jullie hem vinden, of als je zelf in moeilijkheden raakt, fluit dan maar op dat ding. Misschien helpt dat. '

  De jongens bedankten hem en verlieten het politiebureau. Het volgende kwartier brachten zij door met het rijden over de diverse wegen. Ieder ogenblik kwamen zij een groepje mensen tegen die ook aan de klopjacht deelnamen. Zodra ze de jongens zagen, riepen de mannen: 'Hebben ze hem al gevonden?' Zij dachten kennelijk dat de jongens ook bij hen hoorden. En het antwoord luidde onveranderlijk: 'Nog niet!' Joe, Frank en Chet vergaten die nacht niet meer zolang zij leefden. Naarmate het zoeken langer duurde, groeide ook het aantal mannen dat aan de klopjacht deelnam en de stemming werd steeds gevaarlijker. Er zou weinig of geen hoop meer zijn voor Ewald als hij nu in hun handen viel.

  De oude wagen uit de garage van Rand, waarop de jongens beslag hadden gelegd, begon ook nukken te vertonen. De motor sputterde, hokte en viel stil. De wagen kwam met een plotselinge ruk tot stilstand. Frank deed enkele vergeefse pogingen om de motor weer op gang te krijgen, maar niets hielp.

  'Dat heeft geen zin!' zei hij eindelijk. 'Het is gebeurd!' De jongens verlieten de wagen en gingen te voet verder zoeken. 'We zijn hier al eens geweest, geloof ik, ' zei Joe. 'Juffrouw Pennyweather woont in deze buurt. ' Plotseling kreeg Frank een inval.

  'Ik vraag me af of in de zieke geest van Ewald misschien het plan is opgekomen om die vrouw wat aan te doen, omdat haar vader die stukken heeft geschreven. '

  'We zouden naar haar huis kunnen gaan, om te zien of haar iets is overkomen, ' zei Joe.

  Zij liepen verder over de donkere weg. Toen zij in de buurt van het huis van juffrouw Pennyweather waren, zagen zij dat achter een van de ramen aan de voorzijde licht brandde.

  Plotseling schoot uit de schaduw van een groepje bomen een donkere gedaante vandaan en holde ongeveer tien meter voor de jongens uit de weg over.

  'Misschien is dat Ewald wel, ' zei Joe.

  'Wat zou hij van plan zijn?' vroeg Chet, toen de donkere figuur in de richting van het huis van juffrouw Pennyweather holde. Het licht van het raam viel op zijn gezicht: het was inderdaad Ewald Rand! Er lag een uitdrukking van bezeten vastberadenheid op zijn gezicht. In iedere hand hield hij een revolver en voor de jongens in beweging konden komen, bracht hij een arm omhoog en vuurde recht op het raam. 'Ewald!' riep Frank en de drie jongens liepen bliksemsnel in zijn richting.

  De geestelijk gestoorde keek om en zag de drie jongens die op hem af kwamen, maar hij bleef staan.

  Er klonk een gerinkel van brekend glas, toen de kogel de ruit doorboorde en juffrouw Pennyweather, die zich in de kamer bevond, sprong verschrikt overeind. Tot hun ontzetting zagen de jongens de vrouw op de grond ineenzakken. 'Ewald! Stop!' riep Frank.

  Maar de onwijze man hoorde niets. Hij draaide zich weer om en schoot op de naderende jongens, maar gelukkig trof het schot geen doel. De Hardy's en Chet beseften dat zij hun leven op het spel zetten, met deze poging om de man te overmeesteren, maar zij wisten ook dat zij niet meer terug konden. 'Verspreiden!' beval Frank.

  Zij gingen uit elkaar en omsingelden hun prooi. Ewald Rand krijste als een wild dier en vuurde nogmaals zonder te richten. Frank dook en rende op hem toe. Hij gooide zich naar voren, greep de waanzinnige beet en liet hem op de grond tuimelen. Tijdens de val schoten de revolvers uit de handen van Ewald.

  Toen volgde er een verschrikkelijke worsteling. De jongens waren verbaasd over de kracht van de man. Zij rolden om en om over de weg en klemden zich wanhopig aan de man vast.

  Zij waren zo in beslag genomen dat geen van hen het groepje mannen opmerkte, dat zich van de andere zoekers had afgescheiden en dat nu op een paar meter afstand de hoek omkwam. Er ging een geschreeuw op. 'Daar zijn ze! Grijp ze!'

  Men had de schoten gehoord en een groep boeren was op onderzoek uitgegaan.

  Onmiddellijk rende men als één man naar de worstelende figuren op de weg. Tegelijkertijd riepen rauwe stemmen naar de andere deelnemers aan de klopjacht. Chet werd bijna onder de voet gelopen en werd meegesleurd in de woelige menigte. Ewald, Frank en Joe daarentegen werden door ruwe handen beetgepakt en overeind getrokken. Plotseling holde een vrouwenfiguur uit het huis van Pennyweather. 'Help!' gilde zij. 'Ze hebben juffrouw Pennyweather gewond. ' De gebroken ruit vertelde de rest van het verhaal. De opgezweepte menigte trok onmiddellijk de conclusie dat de Hardy's medeplichtigen waren van Ewald Rand. 'Hang ze op!' werd er geroepen.

  De straat stond nu vol mensen en de jongens uit Bayport werden hardhandig door de woedende menigte heen en weer gegooid. Als uit het niets kwam er een touw tevoorschijn en de lus werd over Ewald en de Hardy's heen gegooid. Het touw werd strak om hun middel aangetrokken, waardoor hun armen tegen hun lichaam geperst zaten. Frank begreep dat ze in een zeer benarde positie verkeerden. Hij zag kans het politiefluitje uit zijn zak te krijgen en probeerde het aan zijn lippen te zetten, maar zijn pogingen hadden geen succes. De gevangenen werden naar de andere kant van de weg geduwd in de schaduw van de grote bomen langs het voetpad.

  Eindelijk zag Frank met een wanhopige poging kans om het fluitje naar zijn mond te brengen. Hij gaf een schrille stoot op de fluit, maar hij hoopte nauwelijks dat de politie hem zou horen. Zelfs al zouden de politiemannen komen, dan zouden zij toch in de minderheid zijn tegenover de onbeheerste bende.

  'Gooi dat touw over die dikke tak en knoop ze op!' riep iemand met een rauwe stem.

  Dit voorstel werd met gejuich begroet. Het drietal ging een zeker einde tegemoet.

  Het touw werd strak getrokken. Het andere eind werd over de tak gegooid. Toen het aan de andere kant naar beneden kwam, werd het door tientallen gretige handen beetgegrepen. Er volgde een stevige ruk en de drie tegenstribbelende figuren werden omhoog getrokken. Ewald kermde als een dier dat pijn lijdt.

  Joe knarste met zijn tanden, maar hij wilde geen geluid geven. Zelfs op dit gevaarlijke moment verloor Frank, zoals gewoonlijk, zijn tegenwoordigheid van geest niet. Ondanks het feit dat zijn armen stevig tegen zijn lichaam geklemd zaten en iedere beweging een marteling betekende, graaide hij naar zijn zakmes, kreeg het te pakken en slaagde erin het open te maken, zodat hij het kon gebruiken om het touw door te snijden.

  De jongen draaide de snijkant zo dat het tegen het touw rustte, dat langzaam de adem uit zijn longen perste. Toen begon hij het mes heen en weer te bewegen.

  Het touw brak en de drie gevangenen vielen op de grond. De mannen die aan de andere kant trokken vielen plotseling achterover en vroegen zich verbaasd af wat er was gebeurd.

  Dit was echter alleen maar uitstel, want de andere leden van de groep sprongen onmiddellijk op de drie gevangenen af. Zij zouden er zeker niet best afgekomen zijn, als er op dat ogenblik niet een onderbreking was gekomen.

  'Jongens! Jongens! Luister eens! Wacht eens een ogenblik!'

  Het was de stem van de dokter, die mevrouw Rand had behandeld. Hij duwde zich door de menigte heen en werd op de voet gevolgd door Ruel Rand, meneer Blackstone en een politieman.

  De menigte ging opzij. Men begreep niet wat er aan de hand was.

  'Het is de dokter!' mompelde een van de kalmere mannen. 'Laat hem eens aan het woord. '

  'Zijn jullie gek geworden?' vroeg de dokter. 'Beseffen jullie wel wat jullie doen? Jullie proberen Ewald Rand op te hangen, een man die niet verantwoordelijk is voor zijn daden. En die jongens die bij hem staan — zij probeerden niet om Ewald te helpen. Zij probeerden om hem veilig terug te brengen naar zijn moeder. Uit elkaar allemaal!' De aanvoerders waren uit het lood geslagen en deden een paar stappen terug, alsof zij een pak slaag hadden gekregen.

  'We dachten dat ze onder één hoedje speelden, dokter, ' zei er een. 'We wisten niet dat het Ewald Rand was. We hebben hem in geen jaren gezien en daarom herkenden we hem niet. '

  'Ja, ' zei Ruel Rand, terwijl hij zijn arm om zijn broer heen sloeg. 'Dit is Ewald. Als hij iets kwaads heeft gedaan, dan is het niet zijn schuld. Jullie weten allemaal dat hij niet in orde is en dat hij al jaren ziek is. Wat die jongens betreft, daar heb ik meer aan te danken dan ik zeggen kan. Ik wil jullie wel vertellen, mannen, dat de vete tussen de Rands en de Blackstones afgelopen is. En dat hebben we te danken aan deze jongens. '

  'En wat hebt u daarop te zeggen, meneer Blackstone?' riep iemand. De oude man keek plechtig naar de menigte, met ogen waaruit de emotie straalde.

  'Dat het waar is!' zei hij. 'De vete tussen de Rands en de Blackstones is ten einde. Een groot deel van de onenigheid was te wijten aan Luke Jones en Luke Jones zit nu in de gevangenis. Ik zal in jullie bijzijn de hand schudden van Ruel Rand, om te bewijzen dat ik meen wat ik zeg. ' Hij stak zijn hand uit en Ruel Rand deed hetzelfde. Voor het eerst in vele, vele jaren begroetten een Rand en een Blackstone elkaar in het publiek en schudden elkaar ten aanschouwe van de stadsbewoners de hand.

  Er ging een groot gejuich op. De woede van de menigte was als bij toverslag verdwenen. Toen wendde Ruel Rand zich tot de Hardy's en schudde hun krachtig de hand.

  'De hemel zij dank, dat we op tijd waren!' zei hij. 'Toen ik thuiskwam trof ik daar meneer Blackstone en zijn dochter aan. Zij vertelden mij wat er was gebeurd. Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken voor alles wat je voor ons hebt gedaan. '

  De dokter was inmiddels het huis van juffrouw Pennyweather in gerend en zag dat de dame niet ernstig gewond was door het glas, doch slechts een lichte vleeswond in haar schouder had. Zij bleek meer last te hebben van de schrik en de angst, dan van haar wond. Zij werd snel verbonden en de dokter verzekerde haar dat zij absoluut niets ernstigs mankeerde.

  Luke Jones, die voor het gerecht bekende dat hij het geld van meneer Blackstone gestolen had, werd veroordeeld tot gevangenisstraf. Gelukkig had hij niet al het geld uitgegeven. Meer dan vijftienduizend gulden die hij tussen zijn bezittingen verborgen had, werd uiteindelijk aan meneer Blackstone teruggegeven. Mevrouw Rand, die gewond was door Luke Jones en zijn vrienden, toen zij Ewald meenamen, knapte al aardig op. Na een paar dagen verklaarde de dokter dat zij genezen was.

  Toen was zij in staat, de Hardy's en Chet persoonlijk te bedanken voor wat zij hadden gedaan. Ewald Rand werd naar een inrichting gebracht, waar hij verzekerd was van een goede behandeling en waar hij geen gevaar voor de gemeenschap meer kon opleveren. Ruel Rand bood de jongens openlijk en ridderlijk zijn excuses aan.

  'Ik dacht werkelijk dat jullie in dienst waren van meneer Blackstone, ' zei hij, 'en toen jullie mij ervan beschuldigden dat ik zijn geld had gestolen, werd ik ontzettend nijdig. Natuurlijk wist ik niet dat Luke Jones de dief was. '

  'Mogen we u nog iets vragen, meneer Rand?' vroeg Joe. 'Wat deed u nou eigenlijk in onze hut op die avond dat de Resolute op die klip liep?' Ruel Rand glimlachte.

  'Nu moeten jullie me alsjeblieft geloven, ' zei hij. 'Ik geef je mijn woord van eer, dat ik per abuis in jullie hut geraakt ben. Het nummer van mijn hut was 17 en jullie hadden nummer 19. De deur was niet op slot en ik maakte gewoon een vergissing, die ik aanvankelijk niet eens merkte. Ik was net zo verbaasd als jullie, toen ik ontdekte dat ik in de verkeerde hut was. '

  De aanklacht die meneer Blackstone tegen de Hardy's en Chet had ingediend in Croston was natuurlijk snel ingetrokken. De oude heer verontschuldigde zich wel duizend maal, dat hij de jongens verkeerd had beoordeeld. Toen waren de jongens vrij om weer naar huis in Bayport terug te keren.

  Toen zij eindelijk weer thuiskwamen, had Frank de brieven bij zich die hij van meneer Blackstone had gekregen — de brieven die bewezen dat Pennyweather inderdaad rechten op de toneelstukken kon doen gelden. Meneer Blackstone was zeer opgelucht geweest, toen hij hoorde dat zij niet verbrand waren, en hij had Frank een complimentje gemaakt over zijn handigheid.

  Fenton Hardy was erg in zijn schik, toen de papieren hem overhandigd werden. Zijn vreugde was met geen woorden te beschrijven. 'Die papieren zijn veel meer waard dan de verloren voorbeelden van het handschrift van Pennyweather!' riep hij uit. 'Warner heeft nu geen schijn van kans meer. Hij zal zijn aanklacht moeten intrekken. Hoe zijn jullie daaraan gekomen?'

  De jongens vertelden van hun avonturen tijdens hun speurtocht naar het handschrift.

  Hun vader luisterde gespannen toe.

  Tante Gertrude echter was hevig geschokt.

  'Wat een bedoening!' riep zij uit. 'Jullie hadden wel vermoord kunnen worden!'

  Dat was maar al te waar, maar zij hadden het leven eraf gebracht en bovendien een belangrijke bijdrage geleverd tot het oplossen van een moeilijke zaak.

  Zij zouden al spoedig hun capaciteiten weer nodig hebben in een nieuw, geheimzinnig geval.

  Bij de post die inmiddels voor hen gekomen was, vonden de jongens een brief van de rederij van de ongelukkige Resolute. Bij het lezen van de inhoud brulden de jongens van het lachen.

  'We hoeven ons over dat nare handschrift geen zorgen meer te maken, ' zei Joe, met glinsterende ogen. De inhoud van de brief was als volgt: We zijn zojuist gereedgekomen met het doorzoeken van het wrak en delen u mede, dat in hut nummer 19 niets van waarde is aangetroffen. Wij nemen derhalve aan dat uw verklaring op een misverstand berust.

  Tante Gertrude knikte ijverig met haar hoofd.

  'Zie je wel!' zei ze. 'Er waren niet eens voorbeelden van dat handschrift. Ik begin te geloven, dat jullie me een hoop dingen hebben wijsgemaakt, die niet eens gebeurd zijn. '

  'Dat zou best eens kunnen, ' stemden haar neven toe, terwijl zij elkaar een knipoogje gaven.
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